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N O T E O N T H E A U T H O R 

Jose M a r t i n i a n o de A l e n c a r was born i n Ceara i n 

1829. A t t h e age of t e n he w e n t to B i o de Janei ro a n d 

a f t e r w a r d s t o S. Pau lo , where he devoted h i m s e l f t o t h e 

s t u d y o f r o m a n t i c l i t e r a t u r e , especial ly the t rad i t ions and 

legends connected w i t h the f i r s t explorers of B r a z i l . 

In 1850 he took his degree in law, and practised as a 

l a w y e r i n R i o de Jane i ro f o r f o u r years. I n 1859 he was 

a ch ie f o f d e p a r t m e n t i n t h e M i n i s t r y of Jus t i ce i n B i o 

de Jane i ro , and soon a f t ewa rds was appo in ted legal 
adviser t o t h a t M i n i s t r y . T h e f o l l o w i n g year he was 

elected a d e p u t y f o r t h e S ta te of Ceara, and became Fe

dera l M i n i s t e r o f Jus t ice i n 1868. I n 1876 he t r ave l l ed i n 

P o r t u g a l , F rance a n d E n g l a n d , b u t h is h e a l t h h a d been 

u n d e r m i n e d b y t h e s t r a i n o f po l i t i c s , and he r e t u r n e d t o 

die i n R i o de Janeiro i n 1876. 



A s a j o u r n a l i s t , Jose de Alenca r was ed i to r of t h e 

Forum and wro te f o r t h e Correio Mercantil, t h e Jornal 

do Commercio a n d the Diario do Rio. H i s p r i n c i p a l novels 

a r e : 0 Guarany, As Minas de Prata, Iracema, 0 Gau

che 0 Tronco do Ipe, Pata da Gazella a n d Ubirajdra. 

A s a d r a m a t i s t he w r o t e 0 Demonio Familiar, Verso 
e Reverso a n d Mdi. 

Jose de A l e n c a r ' s works are especial ly r e m a r k a b l e 

f o r the loca l co lour w i t h w h i c h he pa in t s p r i m i t i v e l i f e i n 

the t r o p i c a l wi lds o f h is na t ive l a n d a n d f o r t h e b e a u t y 

of expression w h i c h characterizes his s ty l e . I t has been 

w e l l said of h i m t h a t he had n 0 need to s ign a n y t h i n g 

he wro te . H e was a mas t e r of t h e Por tuguese language 

b u t , a t t a c k e d b y Cas t i lho a n d o the r p u r i s t s , he u p h e l d 

the divergence of the S o u t h A m e r i c a n i d i o m , a n d t h u s 

f o u n d e d a school o f w r i t e r s whose w o r k s c o n t r i b u t e d to 

the f o r m a t i o n of the B r a z i l i a n d ia lec t . 
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I N T R O D U C T I O N 

In 1603 Pero Coelho, a fidalgo of Parahyba, set 
ou t as a cap ain of disco ery , t a k i n g w i t h h i m a force 

of 80 colonis ts a n d 800 I n d i a n s . H e reached t h e es tuary 

of t h e J a g u a i i b e , a n d f o u n d e d there a s e t t l emen t t o w h i c h 

he gave t h e n a m e of N e w L i s b o n . Th i s was the f i r s t 

co lony i n w h a t is to -day the Sta te of Ceara i n B r a z i l . 

Pe ro Coelho was g r a d u a l l y deserted by his companions , 

and at l e n g t h Joao Soromenho was sent to h i m w i t h 

r e i n f o r c e m e n t s . T h i s o f f i ce r , w h o was au thor i sed to 

cap tu re slaves to d e f r a y the expense of the exped i t i on , 

d i d n o t even spare the I n d i a n s o f the Jaguar ibe , his o w n 

al l ies . T h e I n d i a n s rose a n d a t t acked the colonists , w h o 
were d r i v e n f r o m the coast. T h e n e w l y f o u n d e d 

s e t t l e m e n t was b roken up , and Pero Coelho succeeded i n 
r e a c h i n g P a r a h y b a by l a n d w i t h his w i f e and y o u n g 
c h i l d r e n . 

W i t h the f i r s t exped i t i on there w e n t f r o m R i o Grande 

do N o r t e a y o u n g m a n n a m e d M a r t i m Soares M o r e n o , 
w h o f o r m e d a f r i e n d s h i p w i t h Jacauna, ch ie f o f the 

coast t r i b e of I n d i a n s , and his b ro the r P o t y . I n 1608, 

b y order of D o m D i o g o de Menezes, he r e t u r n e d to 
begin the regu la r co lonisa t ion o f t h a t cap ta incy , a tasn 

w h i c h he c o m p l e t e d i n 1611, w h e n he f o u n d e d t h e 
ga r r i son t o w n of Nossa Senhora do A m p a r o . 

Jacauna , w h o d w e l t on the banks of the A c a r a h u , 
c a i r e w i t h h i s t r i b e and se t t led near the new t o w n t o 

p ro tec t i t against the I n d i a n s of the i n t e r i o r a n d the 
F r e n c h w h o in fes t ed those coasts. 



Poty was bapt ised a Chr i s t i an , und took the name 

of A n t o n i o P h i l i p p e Camarao, w h i c h he rendered 

i l l u s t r i ous i n the w a r against the D u t c h . H i s services 

were rev. a ided w i t h the r a n k of n o b l e m a n , t h e O r d e r of 

C h r i s t and the t i t l e of chief c ap t a in of the I n d i a n s . 

Martim Soares Moreno was given a high command, 

and was one of the r e n o w n e d Por tuguese capta ins w h o 
f r e e d B r a z i l f r o m t h e D u t c h invas ion . Ceara honours i n 

his m e m o r y a r e n o w n e d hero and i t s r e a l f o u n d e r , f o r t h e 

f i i e t s e t t l e m e n t at t h e m o u t h of the Jaguar ibe R i v e r came 

to a disastrous end. 

The Pitiguaras dwelt on the coast between the Par-

nahyba and the Jaguar ibe R ive r s . T h e Taba ja ra s i n h a b i t e d 

the Ib i apaba M o u n t a i n s i n the i n t e r i o r of t h e p rov ince . 

A m o n g s t t h e i r chiefs are m e n t i o n e d M e l Redondo i n 

Ceara and Grao D i a b o i n P i a u h y . These chiefs were 

a lways i r reconci lable enemies of the Por tuguese a n d 

allies of the F r e n c h , w h o se t t l ed i n M a r a n h a o and 

pene t ra ted i n l a n d as f a r as t h e I b i a p a b a M o u n t a i n s . 

Jacauna and Camarao are k n o w n f o r t h e i r f i r m a l l iance 

w i t h the Por tuguese . 

Ceara is a Tupy name composed of eemo to sing loud, 

c r y , a n d ara-pequena — paroque t . T h e a u t h o r o f t h e 

legend gives th i s as the t r u e e t y m o l o g y , no t o n l y b y 

t r a d i t i o n , b u t also accord ing t o t h e ru les of t h e T u p y 

d ia lec t . T h e c a p i t a l of t h e S ta te o f Ceara is genera l ly 

k n o w n as For t a l eza . 



C H A P T E R I 

Wild green seas of my native land, where the 

jandaia calls in the f ronds j f t he carnoAb'i p a l m ! Green 

seas t h a t g l i t t e r l i k e l i q u i d emera ld M the rays o f t h e 

r i s i n g sun , b r eak ing o n the w h i t e beaches shaded by 

cocoa-pa lms! B e gent le , green seas, a n d c a l m t h e 

i m p e t u o u s wave, w h i l s t the adventurous bark f l o a t s safely 
on t h e surface of the w a t e r s ! 

W h e r e goes the d a r i n g jangada, w h i c h s w i f t l y leaves 

the coast of Ceara, i t s b road sai l spread t o the f r e s h l a n d 

breeze? W h i t h e r is i t b o u n d , seeking, l i ke the w h i t e g u l l , 
i t s na t i ve rock i n the sol i tudes of the ocean ? 

T h e f r a i l p l anks w h i c h sai l s w i f t l y ou t t o sea bear 

three l ives — a y o u n g war r io r whose f a i r sk in shows nis 

f o r e i g n b i r t h , w i t h h i m a c h i l d and a m a s t i f f w h o b o t h 

f i r s t saw the l i g h t i n the cradle of t h e S o u t h A m e r i c a n 

fores t and p layed together as brothers , sons of the same 
w i l d l a n d . 

T h e i n t e r m i t t e n t breeze br ings f r o m t h e shore a 

v i b r a n t echo w h i c h resounds t h r o u g h the t u r m o i l of t h e 

waves — « I r a c e m a ! » T h e y o u n g w a r r i o r , l ean ing against 

t h e m a s t , raises his eyes w h i c h have been f i x e d u p o n 

the reced ing coast l ine . F r o m t i m e t o t i m e his glance, d i m 

w i t h tears , f a l l s on t h e deck where his t w o innocen t 

compan ions i n m i s f o r t u n e p l a y . T h e n a m o u r n f u l s m i l e 
rises t o his l ips , t h o u g h his hear t is ach ing . W h a t has 

he l e f t beh ind i n the l a n d of his exi le? 

A s to ry w h i c h was t o l d m e i n t h e b e a u t i f u l varzeas 
where I was b o r n , in the silence of the n i g h t , w h i l e the 



_ 8 — 

m o o n sai led i n t h e sky , s i l ve r ing the f i e lds below, and 

t h e breeze r u s t l e d i n the p a l m groves. 

The w i n d f reshens , the b i l l ows r o l l , t h e b a r k dances 

o n the waves and disappears o n t h e h o r i z o n . T h e boundless 

ocean swal lows i t u p , and the s t o r m spreads, l i k e t h e 

condor, i t s dusky w i n g s o 'er t h e deep. 

M a y God keep y o u , i n t r e p i d ba rk , t h r o u g h t h e 

t u m u l t u o u s waves and bear y o u to some f r i e n d l y h a v e n ! 

M a y s o f t w i n d s b l o w f o r y o u and f a i r w e a t h e r t u r n t h e 

smoo th seas to asper! W h i l s t y o u t h u s j o u r n e y , g a l l a n t 

ba rk , at t h e w i l l of t h e w i n d s , m a y t h e m e m o r i e s y o u 

bear r e t u r n t o t h e w h i t e sands to r e s t ! 

C H A P T E R I I 

Far beyond that range of mountains which still 

shows b lue on the h o r i z o n , I r a c e m a was b o r n . I r a c e m a , 

t h e g i r l of the honey l i p s , whose ha i r was b lacker t h a n 
the raven ' s w i n g and longer t h a n her s lender f o r m ! T h e 

hone} comb was n o t sweeter t h a n her s m i l e ,nor h e l i o t r o p e 

t h a n her p e r f u m e d b r ea th . 

S w i f t e r t h a n t h e w i l d e m u , the b r o w n g i r l used t o 

r u n t h r o u g h t h e w i l d fores ts o f I p u w h e r e d w e l t t h e 

w a r l i k e t r i be of the great T a b a j a r a n a t i o n . H e r g r a c e f u l 

bare f o o t l i g h t l y b r u s h i n g the g r o u n d l e f t no i m p r i n t o n 

the green s w a r d w h i c h carpe ted the ea r t h a f t e r t h e f i r s t 

ra ins . 

One day , a t noon , she was r e s t i ng i n a f o r e s t g l a d e ; 

t h e shade of the oiticica, f resher t h a n t h e even ing dew, 

ba thed her f o r m . T h e boughs of t h e w i l d acacia sca t te red 
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f l o w e r s o n her w e t ha i r , H i d d e n i n t h e fo l i age , t h e b i rds 

hushed t h e i r song. I r a c e m a had come o u t of t h e poo l . 
T h e pea r ly drops of w a t e r s t i l l g l i s tened on her body , 

rosy l i k e t h e sweet mangaba a f t e r a m o r n i n g shower . 

A s she res ted , she prepared w i t h cranes ' fea thers , 

a r rows f o r her b o w , a n d jo ined the t h r u s h perched on a 
n e i g h b o u r i n g bough i n i t s w o o d l a n d song. T h e p r e t t y 

pa roque t , he r c o m p a n i o n and f r i e n d , was w i t h her . A t 

t i m e s i t w o u l d f l y up i n t o t h e branches and f r o m the re 

ca l l the g i . l b y her n a m e ; a t t i m e s i t w o u l d s t i r w i t h i t s 
b : x k t h e t i n t e d s t . a w basket i n w h i c h she carr ied her 

p e r f u m e s , t h e f i b r e s o f t h e b rome l i a , t h e needles o f t h e 
p r i c k l y p a l m w i t h w h i c h she made her lace and the dyes 

t o co lour he r co t tons . 

A suspicious noise broke the sweet c a l m of her rest . 

She ra ised her eyes undazz led b y t h e sun ; her l o o k 

expressed a l a r m . 

B e f o r e her s tood en rap tu red a s t range w a r r i o r , i f 

w a r r i o r he were and no t some e v i l s p i r i t of the to i e s t 

H i s face was w h i t e l i k e t h e sands on the sea shore ; i n 

h i s eyes was t h e sad blue of the deep sea; s t range 

weapons a n d ga rmen t s covered h i s body. 

I r a c e m a ' s ac t i on was s w i f t as a glance. T h e a r r o w l e f t 

her bow and drops of b lood b u r s t f o r t h o n the s t ranger ' s 

face . I n s t i n c t i v e l y his l e f t h a n d sought t h e h i l t of h i s 
Bword, t h e n he s m i l e d . T h e y o u n g w a r r i o r h a d l e a r n t t h e 

t r a d i t i o n s of his race i n w h i c h a w o m a n is the s y m b o l of 

tenderness and love . H e s u f f e r e d more i n hea r t t h a n L o r n 
t h e w o u n d . Some such t h o u g h t m u s t have been r e f l e c t e d 

i n h i s eyes, f o r t h e g i r l f l u n g aside her bow a n d q u i v e r 



and ran towards the w a r r i o r , g r i eved at the pa in she h a d 

caused. T h e h a n d w h i c h h a d s w i f t l y dea l t t he w o u n d , 
de t t l y and t ende r ly s tanched the blood w h i c h oozed i r o m 

i t . T h e n I r a c e m a broke t h e deadly a r r o w a n d gave t h e 

s h a f t to the s t ranger , keep ing i n her h a n d the ba rbed 

po in t . 

T h e w a r r i o r s p o k e : 

« D o y o u break w i t h m e the a r r o w of peace?* 

« W h o t a u g h t y o u , w h i t e w a r r i o r , t h e language o f 

m y people? F r o m w h a t l a n d do y o u come t o these 

fores ts w h i c h have never be fore behe ld a w a r r i o r l i k e 

y o u ?> 

« I come f r o m a f a r c o u n t r y , daugh t e r of t h e fores ts , 

f r o m lands w h i c h y o u r people once possessed and mine ' 

n o w ho ld .> 

« W e l c o m e , s t ranger , t o t h e p l a ins of t h e Taba ja ra s , 

lo rds of the v i l lages , a n d to t h e h o m e of A r a k e n , f a t h e r 

of I r a c e m a . » 

C H A P T E R I I I 

The itranger followed the girl through the forest. 

W h e n t h e sun was s e t t i n g b e h i n d t h e cres t o f t h e 

m o u n t a i n s a n d t h e dove began to coo i n t h e dep ths of 

t h e fo res t , t h e y reached a l a rge v i l l age i n t h e v a l l e y a n d , 

f a i t h e r on , perched u p o n a rock i n the shade of some t a l l 

pa l r r s, t h e h o m e of t h e p r ies t . 

T h e o ld m a n was s m o k i n g i n t h e d o o r w a y , seated 

on a p a l m m a t , p o n d e r i n g the sacred r i t e s o f T u p a n . 

T h e s o f t b r e a t h of t h e even ing breeze p l a y e d w i t h h i t 
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long but scanty white hair. As he sat motionless, life 

seemed e x t i n c t i n t h e s u n k e n eyes and deep w r i n k l e s . 

T h e p r ies t descried t h e t w o advanc ing f i gu re s w h i c h 

seemed to h i m b u t t h e shadow of a so l i t a ry t ree 

p ro j ec t ed f r o m t h e va l l ey be low. W h e n they entered t h e 
dense shadow of t h e grove , his eye, accus tomed t o t h e 

darkness, recognised I r a c e m a , and saw » h a t she was 

f o l l o w e d by a y o u n g w a r r i o r of a s t range race f r o m a 

f a r c o u n t r y . 

T h e T a b a j a r a t r ibes f r o m beyond t h e m o u n t a i n s h a d 

t o l d o f a s t range race of wa r r io r s , w h i t e as the f o a m o f 

t h e sea, c o m i n g f r o m a f a r c o u n t r y on the banks of t h e 
M e a r i m . T h e o ld m a n t h o u g h t t h a t t h e w a r r i o r n o w before 

h i m m u s t be one of these. H e awa i t ed t h e i r approach 
u n m o v e d . I r a c e m a p o i n t e d t o the s t ranger , s a y i n g ; 

« H e has come, m y f a t h e r . * 

« H e is we lcome . T u p a n has b r o u g h t his guest t o t h e 

house of A r a k e n . * 

T h u s say ing , the pr ies t handed t o the s t ranger t h e 

pipe of peace and t h e y entered the h u t together . T h e 
y o u t h was i n v i t e d t o res t i n the h a m m o c k w h i c h h u n g 

i n t h e cen t re of t h e d w e l l i n g . 

I r a c e m a k i n d l e d the f i r e of hosp i t a l i t y and set 

before h i m f o o d a n d d r i n k . She b r o u g h t game, t h e f l o u r 
o i t he mandioca, w i l d f r u i t s and honey-comb, w i t h 

wines of t h e caju a n d p ineapple . A f t e r w a r d s she r e t u r n e d 

w i t h a b o w l f i l l e d w i t h f r e s h wa te r f r o m t h e 

n e i g h b o u r i n g s t r eam, t h a t t h e guest m i g h t wash his 

hands. W h e n the w a r r i o r h a d f i n i s h e d his repast , t h e 

o ld p r i e s t p u t o u t h is p ipe a n d spoke : 
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« Y o u have c o m e ? » 

« I have c o m e ; » r ep l i ed t h e u n k n o w n . 

« Y o u are w e l c o m e . T h e s t ranger is l o r d i n t h e 
d w e l l i n g o f A r a k e n . The Taba ja ras have a t h o u s a n d 

war r io r s to de fend h i m and w o m e n w i t h o u t n u m b e r t o 

do h i m service . Speak and a l l sha l l obey y o u . » 

«Priest, I thank you for the welcome you have given 
m e . W h e n the sun rises I sha l l leave y o u r house a n d 

y o u r lands i n t o w h i c h I have w a n d e r e d , b u t I s h a l l n o t 

go w i t h o u t t e l l i n g y o u t h e n a m e of the w a r r i o r w h o m 
y o u have made y o u r f r i e n d . » 

«I have served Tupan. He brought you and he will 

gu ide y o u r r e t u r n . A r a k e n has done n o t h i n g f o r h i s 

gues t ; he does n o t ask whence he comes nor w h i t h e r he 

goes. I f y o u w o u l d sleep, m a y y o u r d reams be p l e a s a n t ; 
i f y o u w o u l d speak, y o u r hos t l i s t ens .* 

The stranger said, «I am one of those white warriors 
w h o raised t he i r v i l l age on t h e banks of the Jaguar ibe , near 

t h e sea,where the P i t i g u a r a s , enemies o f y o u r n a t i o n , 
d w e l l . M y n a m e is M a r t i n a , w h i c h , i n y o u r l anguage means 

'son o f a w a r r i o r ' ; m y b lood is t h a t o f t h e g rea t people 

w h o f i r s t set eyes u p o n y o u r c o u n t r y . M y sca t t e red 

companions have a l ready r e t u r n e d b y sea to t h e banks 

of t he Pa -ahyba , whence t h e y came, a n d t h e i r ch ie f , 

f o r saken b y his m e n , is n o w crossing t h e vas t wi ldernesB 

of A p o d y . I alone r e m a i n , because I chanced to, be a m o n g 

t h e P i t i g u a r a s of t h e A c a r a b u , i n t h e h u t o f t h e b rave 

P o t y , b r o t h e r of Jacauna , w h o p l a n t e d w i t h m e t h e t ree 

it f r i e n d s h i p . T h r e e suns ago we set f o r t h o n t h e chase. 
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and , los ing m y comrades , I wandered i n t o t h e c o u n t r y 
of t he Taba ja ra s .* 

« I t was some e v i l s p i r i t w h o m i s l e d t h e w h i t e 
w a r r i o r i n t h e darkness of t h e fores t* , r ep l i ed t h e o l d 
m a n . 

B e y o n d , i n the d i s t an t va l l ey , a h a w k screamed. 
N i g h t was f a l l i n g . 

CHAPTER IV 

The priest waved the maraca and went out of the hut, 

b u t t h e s t ranger was n o t l e f t alone. I r a c e m a had r e t u r n e d 
w i t h t h e w o m e n chosen to serve t h e guest o f A r a k e n , 
a n d t h e w a r r i o r s sent t o a t t e n d h i m . 

« W h i t e w a r r i o r , * said the g i r l , « m a y pleasant 

t h o u g h t s rock y o u r h a m m o c k t h i s n i g h t and ihe m o r n i n g 
s u n b r i n g l i g h t t o y o u r eyes a n d j o y to y o u r hea r t . * 

W h i l e she spoke I r a c e m a ' s l i p t r e m b l e d a n d her 
eyelashes were m o i s t . 

« Y o u are l e a v i n g m e ? * asked M a r t i m . 

« T h e fa i res t w o m e n of t h e v i l l age r e m a i n w i t h 
y o u . * 

« T h e gues t o f A r a k e n has no eyes f o r t h e m . H e 
sees o n l y I r a c e m a , w h o b r o u g h t h i m to Bier f a t h e r ' s 

house.* 

« S t r a n g e r , I r a c e m a m a y n o t be y o u r servant . She 

keeps t h e secret of the jurema a n d t h e d r e a m mys te r i e s . 
H e r h a n d prepares f o r t h e p r i e s t t h e d r i n k of T u p a n . * 

T h e C h r i s t i a n w a r r i o r crossed t h e h u t and disappeared 
i n t o t h e darkness w i t h o u t . 
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The village stood out in the bottom of the 

va l l ey , l i g h t e d by fe s t ive torches . T h e maraca sounded 

to t h e slow t i m e of t h e w i l d chan t . T h e sacred dance 

proceeded i n rude cadence. T h e insp i red p r i e s t conduc t ed 

it and i m p a r t e d t h e secrets of T u p a n t o his f a i t h f u l 
people. T h e greatest chief of the Taba ja ra s , I r a p u a m , 

had descended f r o m the he ights of I b i a p a b a to l ead t h e 

up l and t r ibes agains t the P i t i g u a r a foe . T h e w a r r i o r s of 
the va l l ey were ce leb ra t ing the ch ie f ' s a r r i v a l and t h e 

approach ing comba t . 

T h e C h r i s t i a n y o u t h saw f r o m a fa r the f e s t i ve g l o w . 

H e passed on t o gaze a t the clear b l u e sky . T h e 

polestar, w h i c h shone above the top of the fo res t , gu ided 

his f i r m step t o the cool banks of t h e R i v e r of H e r o n s . 

W h e n he had passed the va l l ey a n d was abou t t o p l u n g e 

in to the fores t , the f i g u r e of I r a c e m a rose u[ beside 

h i m . She h a d f o l l o w e d h i m l i k e t h e s t ea l thy breeze 

w h i c h , w i t h o u t sound , passes l i g h t l y t h r o u g h t h e 

branches. 

« W h y » , said she, « d o y o u abandon the hosp i t ab le 

roof w i t h o u t t a k i n g w i t h y o u the p a r t i n g g i f t ? W h o has 

o f f e n d e d the w h i t e w a r r i o r i n the l a n d of the 

Taba ja ra s?* 

T h e C h r i s t i a n f e l t t h e jus t ice of her w o r d s a n d 

realised h i s i n g r a t i t u d e . 

« N o one has o f f e n d e d y o u r guest , d a u g h t e r of 

A r a k e n . T h e desire t o see his f r i e n d s was t a k i n g h i m 

f r o m t h e c o u n t r y of the Taba ja ras . H e asks n o p a r t i n g 

g i f t , b u t he w i l l bear fo reve r i n his hear t t h e m e m o r y 

of I r a c e m a . * 
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«I f t h e image o f I r a c e m a were i n the s t ranger ' s hea r t , 
he w o u l d n o t wieh to go away . T h e w i n d does n o t carry 

a w a y t h e sand f r o m t h e p l a i n w h i c h has d r u n k t h e r a i n 
w a t e r . » 

T h e g i r l s ighed. 

« W h i t e w a r r i o r , w a i t u n t i l Cauby r e t u r n s f r o m t h e 
chase. I r a c e m a ' s b r o t h e r has t h e keen ear w h i c h detects 

the r a t t l e snake amongs t the noises of the fores t . H i s 
eye is l i ke the o w l ' s , w h i c h sees be t te r i n the darkness. 
H e w i l l gu ide y o u to the R i v e r of H e r o n s . » 

« H o w l o n g w i l l i t be before I r acema ' s bro ther 
r e tu rns t o t h e d w e l l i n g o f A r a k e n ?» 

« T h e sun w h i c h is abou t t o r ise w i l l r e t u r n w i t h t h e 
w a r r i o r Cauby t o the p la ins o f I p u . » 

« Y o u r guest w i l l w a i t , daugh te r of A r a k e n ; b u t ] f 
t h e r e t u r n i n g sun does n o t b r i n g I r a c e m a ' s b ro ther , i t 
w i l l l i g h t the w h i t e w a r r i o r ' s r e t u r n t o the c a m p of t h e 
P i t iguaras .* 

M a r t i m r e t u r n e d t o t h e p r ies t ' s h u t . 

T h e w h i t e h a m m o c k , w h i c h I r a c e m a had p e r f u m e d 
w i t h ree in o f t h e benjoim, gave h i m c a l m and r e f r e s h i n g 
sleep. A s he s lumbered , the C h r i s t i a n heard t h e t ender 
song of the I n d i a n g i r l t h r o u g h the m u r m u r s o f the 
fores t . , 

C H A P T E R V 

T h e m o u n t a i n cock ra ised his scar le t comb f r o m 
the nest. H i s clear n o t e hera lded the break o f day . 
T w i l i g h t s t i l l covered the ea r th , b u t i n the v i l l age t h e 
w i l d people were a l ready f o l d i n g t h e h a m m o c k s a n d 
go ing to ba the i n t h e s t r eam. T h e old priest , w h o had 



been w a t c h i n g a l l n i g h t a n d t a l k i n g w i t h the s tars t o 
con ju re the e v i l sp i r i t s of darkness, noiselessly en te red 
the h u t . A t t h a t m o m e n t the b a m b o o pipe sounded • 

s h r i l l y i n t h e va l l ey . T h e s w i f t w a r r i o r s seized t h e i r a r m s 
and r a n t o t h e p l a i n . W h e n they were a l l assembled i n 

the ocdra, I r a p u a m , the chief , shouted t h e w a r c r y : 

< T u p a n gave t h i s l a n d t o t h e m i g h t y T a b a j a r a n a t i o n . 
W e h o l d t h e m o u n t a i n s whence s p r i n g t h e r i v u l e t s , a n d 

the f r e sh p la ins where t h e m a n d i o c a a n d c o t t o n g r o w ; 
we leave t o the barbarous Potiguara, t h e s h r i m p eater, 

the s t e r i l e sands of t h e sea w i t h t h e d r y p l a in s w i t h o u t 
w a t e r or fo res t . N o w these f i s h e r m e n , aga in de fea ted , 

have been unable t o p r even t t h e l a n d i n g o f a w h i t e race of 

f i r e w a r r i o r s , enemies of T u p a n . A l r e a d y t h e w h i t e m e n 
have reached the J a g u a r i b e ; soon t h e y w i l l be i n ou r 
c o u n t r y , and w i t h t h e m t h e Po t igua ras . S h a l l w e , lo rds 

of t h e v i l lages , be as the p igeon w h i c h hides i n her 

nest w h e n the serpent creeps i n t h e boughs?* 

T h e a n g r y ch ie f b rand i shed h i s c l u b a n d f l u n g i t 
i n t o the m i d d l e of t h e c i rc le . H i s eye f l a s h e d benea th his 
l o w e r i n g brow . 

« I r a p u a m has spoken*, he sa id . 

T h e younges t of t h e w a r r i o r s n o w came f o r w a r d : 

« T h e h a w k hovers i n t h e air . W h e n t h e q u a i l r ises, 

he drops f r o m t h e sky a n d tears ou t t h e en t ra i l s of his 
p rey . The T a b a j a r a w a r r i o r , son of t h e m o u n t a i n s , is 

l i k e the h a w k * . 

T h e t h u n d e r i n g w a r c ry resounded t h r o u g h t h e 

v a l l e y . T h e y o u n g w a r r i o r had ra ised t h e c l u b and n o w 

brandished i t i n his t u r n . T w i r l i n g i n the air i n s w i f t 
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and threatening flight, the chief's weapon passed from 

h a n d to h a n d . A n d i r a , t h e pr ies t ' s aged b ro the r , l e t i t 

f a l l a n d t r a m p l e d i t unde r h i s f o o t , s t i l l f i r m a n d agi le 

i n sp i te of h is years . 

T h e T a b a j a r a people stood aghast at such a n 

u n w o n t e d act . A v o t e o f peace f r o m so p roved a n d 
d a r i n g a w a r r i o r ! C a n t h i s w a r r i o r , w h o has cast d o w n 

t h e c l u b w h i c h announces the approach ing f r a y , be t h e 

f i e r y A n d i r a , t h e o ld hero w h o has g r o w n i n w a r l i k e 
f u r y as he has g r o w n i n years? T h e assembled w a r r i o r s 

l i s t ened i n s i l en t d i smay . 

« A n d i r a has d r u n k i n war more b lood t h a n a l l t h e 
cauim d r u n k a t t h e feasts of T u p a n . H e has seen i n h i s 

l i f e m o r e comba t s t h a n he has coun ted moons . H o w 
m a n y heads o f the Potiguara had his re lent less h a n d 

a l ready cleaved ere t i m e h a d shorn h i m of a s ingle 
h a i r ! O l d A n d i r a was never one to fear les t t h e enemy 

shou ld t r e a d the l a n d of his f a the r s , b u t r e jo i ced at his 
c o m i n g , a n d f e l t y o u t h res tored t o his enfeebled body 

at t h e scent of wa r , as t h e dead tree rev ives a t t he 
b r ea th of w i n t e r . The T a b a j a r a n a t i o n is p r u d e n t . I t 

s h o u l d l ay aside t h e w a r c lub and take up the bamboo 
w h i c h decks t h e feast . Celebrate the re fo re , I r a p u a m , 

t h e c o m i n g of the w h i t e m e n , and w a i t u n t i l t h e y a r r i v e 

i n our c o u n t r y i n fo rce . T h e n A n d i r a promises y o u t h e 

banque t of v i c t o r y . * 

I r a p u a m ' s r es t ra ined anger a t l e n g t h broke f o r t h : 

« S t a y t h e n , o l d ba t , h idden a m o n g the w i n e pots , 
since y o u fea r t h e l i g h t of day, and o n l y dare to d r i n k 

the b lood of y o u r v i c t i m w h i l s t he sleeps. I r a p u a m bears 
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war i n the handle o f h i s c lub . The t e r ro r w h i c h he 
inspires f l i e s l i k e the hoarse sound of the w a r h o r n . 

T h e P o t i g u a r a a l ready t r emble s , hea r ing h i m roar i n 
the m o u n t a i n s louder t h a n the b r eak ing o f t h e s e a . » 

CHAPTER VI. 

Martim paced leisurely to and fro beneath the tall 
trees w h i c h sur rounded the p r i e s t ' s h u t . I t was t h e h o u r 
w h e n t h e sweet even ing breeze comes f r o m the sea and 

spreads a del icious coolness over t h e a r i d wi lderness . T h e 
p lan ts b rea thed a g a i n ; a gent le shiver s t i r r e d t h e v e r d u r e 
of the fores t . 

T h e Chr i s t i an was w a t c h i n g the sunset . T h e shadow 

w h i c h descended f r o m the m o u n t a i n s a n d covered t h e 
va l ley pene t ra ted his soul . H e t h o u g h t of the place 

where he was b o r n and of t h e dear ones he had l e f t 

there . H e wondered i f he shou ld ever see t h e m aga in . 

A r o u n d h i m n a t u r e was m o u r n i n g t h e d y i n g day . T h e 

weep ing s t r e a m sobbed as i t r i p p l e d b y , the breeze 
s ighed i n the branches, a n d the ve ry si lence seemed 
oppressive. 

I r a c e m a s topped i n f r o n t of t h e y o u n g w a r r i o r : 

« D o e s I r a c e m a ' s presence d i s t u r b the s t r ange r ' s 
m e d i t a t i o n ?» 

M a r t i m looked k i n d l y a t t h e g i r l . 

« N o , daugh te r of A r a k e n , y o u r presence b r i n g s j o y 

l ike the m o r n i n g l i g h t . I t was the t h o u g h t of m y c o u n t : -
w h i c h b r o u g h t memor i e s to m y heavy hea r t . * 

« D o e s a lover w a i t f o r y o u the re?* 
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T h e s t ranger t u r n e d his eyes away . I r a c e m a h u n g 
her head l i k e t h e tender carnauba leaf w h e n the r a i n 

dr ives across the marshes . 

« S h e is no t sweeter t h a n I r a c e m a , the g i r l of t h e 
honey l i p s , nor l o v e l i e r ! » he m u r m u r e d . 

« T h e fores t f l o w e r is b e a u t i f u l w h e n i t has a t r u n k 
t o c l i n g t o and a bough to shelter i t . I r a c e m a l ives i n 

no w a r r i o r ' s hear t , and has never f e l t t he freshness o f 
a w a r r i o r ' s s m i l e . » 

T h e y were s i len t , l i s t e n i n g to the bea t ing of t h e i r 
hear ts oppressed b y sadness. A t l e n g t h the g i r l spoke : 

« J o y w i l l soon r e t u r n t o the hea r t of the w h i t e 
nor , because before n i g h t f a l l I r a c e m a w i l l show h i m 

the b r ide w h o wa i t s f o r h i m . » 
M a r t i m smi l ed a t t h e ingenuous words of t h e 

p r i e s t ' s daughte r . 

« C o m e ! » said the g i r l . 

T h e y passed t h r o u g h t h e grove and w e n t d o w n i n t o 

the v a l l e y . T h e trees g rew t h i c k l y a t the f o o t of t h e 
h i l l ; a dense a rch of da rk green fo l iage covered t h e 

rus t i c en t rance t o the spot consecrated to the mys te r i e s 

of t h e barbarous r i t e . 
T h e sacred grove was of jurema. A l l a r o u n d rose the 

gna r l ed t r u n k s of T u p a n ' s chosen t rees ; f r o m the i r 

branches, concealed b y t h e l u x u r i a n t fo l i age , h u n g t h e 
s a c r i f i c i a l u rns . T h e ashes o f the f i r e w h i c h had se rved 

f o r t h e feas t o f t h e las t moon s t rewed t h e g r o u n d . 
B e f o r e en t e r i ng the h o l y place, the g i r l , w h o was 

l ead ing the w a r r i o r b y t h e hand , hes i ta ted , t u r n i n g he r 

sub t l e ear to t h e s igh ing breeze. F o r her, daugh te r of 
t h e wi lderness , t he f a i n t e s t sound had a voice. F i n d i n g 
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n o t h i n g suspicious a m i d s t t h e intense b r e a t h i n g of t h e 

fores t , she signed t o t h e s t ranger t o be s i l en t a n d w a i t 
f o r her, t h e n she disappeared i n t o the darkes t p a r t o f 

the grove. T h e sun was s t i l l h a n g i n g on t h e cres t o f t h e 
m o u n t a i n s , b u t n i g h t r e igned i n t h a t so l i t a ry spot . 

W h e n t h e g i r l r e t u r n e d , she was c a r r y i n g i n a l ea f 

some drops of a s t range green l i q u i d , pou red f r o m t h e 

sacred b o w l w h i c h she h a d t a k e n f r o m i t s h id ing -p lace 

i n t h e g r o u n d . She handed t h e r u s t i c cup t o t h e w a r r i o r 
— « D r i n k ! » 

M a r t i m f e l t t h e sleep of dea th pass before h i s 
eyes, b u t soon a grea t l i g h t seemed t o f l o o d his s o u l ; 

his hea r t beat f as t w i t h e x u b e r a n t s t r e n g t h . H e r e l i v e d 
past days as he h a d never l i v e d t h e m a t the t i m e . 

I n t h a t m o m e n t he rea l ized his b r i g h t e s t hopes. 

H e was once more i n h i s n a t i v e l a n d , e m b r a c i n g his 

aged m o t h e r and m e e t i n g aga in , f a i r e r and tendere r , 
t he love of his ch i ldhood ' s d a y s ; b u t the n e x t m o m e n t 

t h e y o u n g w a r r i o r , t h o u g h j u s t res tored to the bosom 

of h is f a m i l y , seems t o leave again his f a t h e r ' s r o o f a n d 

seek the wi lderness . ' T i e crosses the fores t and reaches 
the p la ins o f I p u , seeking i n t h e woods t h e p r i e s t ' s 

daugh te r . H e f o l l o w s t h e l i g h t f o o t p r i n t of t h e e lus ive 
m a i d e n , sisrhing as he goes, and f l i n g s to the breeze 

the sweet n a m e : 

c l r a c e m a ! » 

A l r e a d y he has o v e r t a k e n her and encircles w i t h h i s 

a r m her slender wa i s t . Y i e l d i n g to his gen t le s t r e n g t h , 

t h e g i r l r ec l ined on the w a r r i o r ' s breast a n d r e m a i n e d 

there , t r e m b l i n g a n d shak ing l i k e the t i m i d p a r t r i d g e 

w h e n her t ende r m a t e r u f f l e s her sof t p l u m a g e w i t h h i s 
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beak. T h e w a r r i o r ' s l ips m u r m u r e d again and again t h e 

sweet n a m e a n d s ighed , seeking t h e l ips des t ined t o 

m e e t his o w n . I r a c e m a f e l t her soul d r a w n ou t i n t h e 

a rden t kiss . H e r head drooped a n d her r ad i an t smi l e 
was l i k e the l i l y kissed b y t h e sun . 

Sudden ly the g i r l t r e m b l e d , and b reak ing s w i f t l y 
f r o m t h e a r m w h i c h he ld her , she seized her bow. 

CHAPTER VII 

Iracema passed, silent as a shadow, through the 

trees. H e r keen eyes pierced t h e leaves l i ke t h e co ld 
g l i t t e r of the stars. She f e l t t h e deep silence of t h e 

n i g h t a n d b r ea thed t h e gent le breeze w h i c h was b l o w i n g . 
She s topped. A shadow g l ided be tween t h e t r u n k s and a 

l i g h t step was heard , l i k e t h e r u s t l e of some insect . 
L i t t l e b y l i t t l e t h e f a i n t noise grew and the shadow 
took shape. 

I t was a w a r r i o r . W i t h one b o u n d t h e q i r l was face 
t o face w i t h h i m , t r e m b l i n g w i t h fear , and s t i l l more 
w i t h anger. 

« I r a c e m a ! » exc l a imed the w a r r i o r , d r a w i n g back. 

« A n h a n g a , t h e e v i l sp i r i t , m u s t have d i s t u r b e d 
I r a p a a m ' s sleep and b r o u g h t h i m to the jurema g rove 

i n t o w h i c h no w a r r i o r enters against t h e w i l l of A r a k e n . » 

< I t was n o t A n h a n g a , b u t t h e t h o u g h t of I r a c e m a 

w h i c h d i s t u r b e d t h e rest of the braves t T a b a j a r a w a r r i o r . 

I r a p u a m has descended f r o m his eagle's nest t o f o l l o w 

t h e he ron o n t h e p l a i n . H e came, and I r a c e m a f l e d f r o m 

his s igh t . Vo ices i n t h e v i l l age have wh i spe red i n t h e 



ears of the chief t h a t a s t ranger has come bo I he house o f 

A r a k e n . * 
The g i r l t r e m b l e d . T h e w a r r i o r f i x e d his b u r n i n g 

gaze u p o n her. 
« I i a p u a m ' s hea r t became a t i ge r i n his breast , he 

sprang u p i n his rage, a n d has come scen t ing his prey. . 
The s t ranger is i n the grove , and I r a c e m a was w i t h h i m . 

I r a p u a m wan t s t o d r a i n h i s l i f e ' s b lood . W h e n t h e w h i t e 

w a r r i o r ' s b lood rune i n the veins of t h e T a b a j a r a ch ie f , 

perhaps the daugh te r o f A r a k e n w i l l love h i m . » 
T h e g i r l ' s eyes f l a s h e d i n t h e darkness, a n d a con

t e m p t u o u s smi le , b i t t e r as the m i l k of t h e euphorb ia , 

came to her l ips . 
« I r a c e m a w o u l d never give her hear t , i n w h i c h 

dwel l s o n l y the s p i r i t of T u p a n , t o the basest of t h e 

T a b a j a r a w a r r i o r s ! V i l e is t h e ba t w h i c h f l i e s f r o m t h e 
l i g h t a n d d r inks the b lood of his s l u m b e r i n g v i c t i m ! * 

« D a u g h t e r of A r a k e n , do n o t i n f u r i a t e the j a g u a r ! 

T h e n a m e of I r a p u a m f l i e s f a r t h e r t h a n t h e w a t e r - f o w l 

w h e n i t feels the r a i n c o m i n g f r o m b e y o n d t h e m o u n t a i n s . 

L e t the w h i t e w a r r i o r come f o r t h and l e t I r a c e m a ' s love 

be t h e r e w a r d o f t h e v i c t o r . * 

« T h e w h i t e w a r r i o r is the guest of A r a k e n . H e came 

i n peace t o the p la ins of I p u and i n peace he s tays. H e 

w h o i n j u r e s t h e s t ranger i n j u r e s the p r ies t , m y f a t h e r . * 

T h e ch ie f ' s voice was raised i n anger. 

« T h e w r a t h of I r a p u a m on ly hears t h e c r y o f 

vengeance. The s t ranger m u s t d i e .* 

« T h e daugh t e r of A r a k e n is s t ronger t h a n t h e ch ie f* , 

said I r a c e m a seizing t h e h o r n , « s h e has here t h e voice of 

T u p a n t o ca l l h i s people .* 



« B u t she w i l l n o t ca l l t h e m * , r ep l i ed t h e chief 

m o c k i n g l y . 

« N o , because I r a p u a m w i l l be punished b y t h e h a n d 

cf I r a c e m a — One step w i l l be f a t a l t o h i m . » 

T h e g i r l l e ap t back and bent her bow. T h e c h i e f ' s 
grasp t i g h t e n e d on his f o r m i d a b l e c lub , b u t f o r the f i r s t 

t i m e he f e l t h is s t rong a r m waver . T h e b l o w w h i c h w o u l d 

w o u n d I r a c e m a w o u l d f i r s t bruise his o w n hear t . H e 
rea l i zed h o w easily t h e s t rong m a n , f r o m his v e r y 

s t r e n g t h , succumbs t o a great passion. 

« I r a c e m a ' s p r o t e c t i o n w i l l n o t a lways save t h e 

s t ranger f r o m the vengeance of I r a p u a m . Base is t h e 

w a r r i o r w h o accepts a w o m a n ' s p ro t ec t i on .* Say ing these 

words the chief disappeared amongs t the tree3. 

T h e g i r l r e t u r n e d to the sleeping C h r i s t i a n and 

w a t c h e d the rest of t h e n i g h t a t his side, a lways o n t h e 

a le r t . T h e recen t emot ions w h i c h h a d s t i r r e d her h e a r t 

had opened i t s t i l l m o r e to t h e sweet a f f e c t i o n w h i c h t h e 

eyes of t h e s t ranger were awaken ing i n i t . She wi shed to 

p r o t e c t h i m f r o m every danger and shel ter h i m as i n a n 

inv io l ab l e r e f u g e . W i t h t h i s t h o u g h t her a rms enc i rc led 

t h e w a r r i o r ' s head and d rew i t to her breast. B u t w h e n 

the joy of seeing h i m safe f r o m t h e per i l s of the n i g h t had 

passed, her a n x i e t y r e t u r n e d a t the t h o u g h t of the n e w 

dangers ahead. 

« T h e love of I r a c e m a is l i k e the w i n d f r o m t h e 

desert w h i c h k i l l s t he buds of t h e trees*, s ighed t h e g i r l , 

and she w e n t s lowly away . 



C H A P T E R V I I I 

T h e w h i t e w a r r i o r awoke w i t h t h e d a w n . T h e m o r n i n g 

l i g h t dissolved h i s dreams a n d e x t i n g u i s h e d a l l 

r e m e m b r a n c e of t h e m . A vague f e e l i n g alone r e m a i n e d , 

ns t h e scent of f l o w e r s scat tered i n t h e m o r n i n g b y t h e 
w i n d f r o m t h e m o u n t a i n s s t i l l l i nge r s i n the t h i c k e t . H e 

f o u n d h i m s e l f i n a s t range place. L e a v i n g t h e sacred 
grove he came u p o n I r a c e m a . She was r e s t i ng o n a 

r o u g h l o g , her eyes f i x e d on the g r o u n d . T h e b lood 

had l e f t her face, b u t her hea r t was b e t r a y e d b y her l i p s , 

w h i c h t r e m b l e d l i k e dew-drops on t h e leaf of t h e bamboo . 

T h e I n d i a n g i r l ' s face was pale a n d pensive . T h e 

acacia, w h i c h the sun has r av i shed , has n e i t h e r buds 
nor flowers. T h e n i g h t , w h i c h t h e w i n d s d a r k e n , is 

ne i the r b lue no r s t a r r y . 

« T h e fo re s t f l o w e r s have a l ready opened to t h e rays of 

t h e s u n ; t h e b i rds too are s i n g i n g ; w h y is I r a c e m a a lone 

d roop ing and s i lent ?» 

T h e p r i e s t ' s daugh te r t r e m b l e d l i k e t h e s w a y i n g 

s t e m of t h e green p a l m w h e n t h e r a indrops g l i s t en o n i t s 

shea th , and i t s f a n - l i k e leaves r u s t l e g e n t l y . 
« T h e w a r r i o r C a u b y w i l l soon r e t u r n t o t h e v i l l a g e 

of his people. T h e s t ranger w i l l be able t o depa r t b e f o r e 

n i g h t f a l l . * 

« I r a c e m a wishes t o see t h e s t ranger leave t h e p l a in s 

of t he T a b a j a r a s ; j o y w i l l t h e n r e t u r n t o her hea r t . * 

« T h e dove, w h e n t h e t ree w i t h e r s , f l i e s f r o m t h e 

nes t w h e r e she was b o r n . N e v e r m o r e w i l l j o y r e t u r n t o 

t h e hea r t o f I r a c e m a ; she w i l l be as t h e dead t r u n k 

w i t h o u t branches or f o l i a g e . * 
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M a r t i m suppor ted the g i r l ' s shaking f o r m . She 

res ted l a n g u i d l y on the w a r r i o r ' s breast l i k e t h e t ende r 

shoot of t h e he l io t rope w h i c h t w i n e s abou t the s t u r d y 
acacia. 

T h e y o u t h w h i s p e r e d : « Y o u r guest r emains , g i r l o f 

the b l ack eyes. H e s tays to see the f l o w e r of j o y b lossom 
i n y o u r face a n d to d r i n k , l i ke t h e h a m m i n g b i r d , t h e 
honey f r o m y o u r l i p s . * 

Iracema freed herself from Martim's arms and looked 
s o r r o w f u l l y a t h i m : 

«White warrior, Iracema is a priest's daughter and 
holds t h e secret of the jurema. The w a r r i o r w h o w o n 
T u p a n ' s v i r g i n w o u l d d i e .* 

« A n d I r a c e m a ? * 

« I f y o u die * 

T h e las t w o r d was l i k e t h e w a i l of t h e w i n d . T h e 

y o u t h ' s head drooped and h u n g on his breast, b u t soon 
he recovered h i m s e l f : 

« T h e w a r r i o r s o f m y race car ry dea th w i t h t h e m , 

d a u g h t e r of t h e Taba ja ras . T h e y do n o t f ea r i t f o r 

themselves , nor spare i t t o t h e i r enemies, b u t never 

w o u l d t h e y i n j u r e a g i r l i n the house w h i c h has g i v e n 
t h e m h o s p i t a l i t y . T h e s t ranger m u s t leave the p l a in s o f 

the Taba j a r a s . * 
« H e m u s t l eave!* echoed the g i r l . 

T h e n she w h i s p e r e d : « t h e honey i n the Hps of 
I r a c e m a is l i k e t h e c o m b w h i c h the bee makes i n t h e 

t r u n k of t h e andiroba. Po ison l u r k s i n i t s sweetness. T h e 

g i r l of t h e b lue eyes and go lden ha i r i n t h e v i l l age of 
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the w h i t e m e n keeps f o r her w a r r i o r the pu re honey of t h e 
l i l y . > 

M a r t i m d rew s w i f t l y away b u t s l o w l y r e t u r n e d t o 

her side. T h e words t r e m b l e d on his l i p s : 

« T h e s t ranger w i l l depar t so t h a t peace m a y r e t u r n 
to your h e a r t . » 

« Y o u t ake w i t h y o u the l i g h t of I r a c e m a ' s eyes a n d 
the f l o w e r of her hea r t .> 

F a r away i n the woods a s t range sound echoed. T h t 
y o u t h ' s eyes ques t ioned her. 

« I t is Cauby ' s c ry of j o y . I r a c e m a ' s bro ther 
announces h is r e t u r n to the p la ins of t h e T a b a j a r a s . * 

« D a u g h t e r of A r a k e n , l ead back y o u r guest , i t ia 
t i m e to s t a r t .* 

T h e y w a l k e d side b y side l i k e t w o y o u n g deer 

r e t u r n i n g a t sunset t h r o u g h t h e f o r e s t t o the c o r r a l , 
b r ea th ing the f a m i l i a r scent borne on the breeze. W h e n 

they approached t h e grove t h e y saw before t h e m t h e 

w a r r i o r Cauby, his s t rong shoulders b e n t benea th t h e 

spoils of t h e chase. I r a c e m a r a n t o h i m . T h e s t r ange r 
entered the h u t a lone. 

CHAPTER IX 

The morning sleep rested on the priest's eyes like 
the f a i r wea the r m i s t w h i c h hangs a t daybreak o 'er deep 
m o u n t a i n caverns . 

M a r t i m paused undec ided , b u t the sound of h i s s tep 

reached the o ld m a n ' s ears a n d his w o r n f r a m e s t i r r e d . 

« A r a k e n sleeps* m u r m u r e d the w a r r i o r r e t r a c i n g h i s 
steps. 
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T h e o l d m a n r e m a i n e d mot ionless 

« T h e pr ies t sleeps, f o r T u p a n has a l ready t u r n e d 

his face t owards t h e ea r th and t h e l i g h t has p u t t o 
f l i g h t t h e e v i l sp i r i t s of darkness ; b u t sleep lies a § 

l i g h t l y on the eyes of A r a k e n as the smoke of t h e »ape 
o n t h e crest of the m o u n t a i n s . I f the s t ranger seeks t h e 

p r i e s t , l e t h i m speak, his ear l i s t ens .* 
« T h e s t ranger came to announce his depar tu re .* 
« T h e guest is l o r d i n t h e house of A r a k e n . A l l w a y s 

are open t o h i m . M a y T u p a n b r i n g h i m t o the v i l l age o f 

his people .* 
A s he spoke, Cauby and I r a c e m a entered. 
« C a u b y has r e t u r n e d * said the Taba j a r a w a r r i o r . « H e 

br ings t o A r a k e n t h e best of t h e game he has k i l l e d . * 

« T h e w a r r i o r C a u b y is a g rea t h u n t e r i n m o u n t a i n 

and fores t . H i s f a t h e r ' s eyes re jo ice to see h i m . * 

T h e o ld m a n opened his eyes, b u t closed t h e m a lmos t 

i m m e d i a t e l y . 
« D a u g h t e r of A r a k e n , choose f o r your guest t h e 

p a r t i n g g i f t , and prepare t h e d r i ed m e a t f o r t h e j o u r n e y . 

I f t h e s t ranger needs a guide , t h e w a r r i o r Cauby , w h o 

( tnows a l l t h e pa ths , w i l l accompany h i m . * 
W i t h these w o r d s the p r ies t f e l l asleep aga in . 
W h i l s t Cauby h u n g t h e game above the hea r t h , 

I r a c e m a f o l d e d her w h i t e c o t t o n h a m m o c k , f r i n g e d with) 
fea thers , and placed i t i n a basket o f w o v e n s t r a w . 

M a r t i m w a i t e d a t t h e door of the h u t . T h e g i r l 

approached h i m . 
« W a r r i o r , y o u are t a k i n g tne sleep f r o m m y eyes, 

t a k e also m y h a m m o c k . W h e n y o u sleep i n i t , m a y dreams 

of I r a c e m a whisper i n y o u r hear t .* 
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t Y o u r h a m m o c k , T a b a j a r a v i r g i n , w i l l be m y 

c o m p a n i o n i n the desert . W h e n the cold n i g h t w i n d b lows , 

i t w i l l ho ld f o r the s t ranger the w a r m t h and sweetness 
of I r a c e m a . * 

Cauby w e n t away to his h u t , w h i c h he h a d n o t 
v i s i t ed since his r e t u r n . 

I r a c e m a w e n t t o p repare t h e d r i e d m e a t f o r t h e 
j o u r n e y . The re r e m a i n e d i n t h e h u t o n l y the s leep ing 
p r ies t a n d the y o u t h w i t n his sad t h o u g h t s . 

T h e sun, passing the z e n i t h , was a l ready s i n k i n g 

i n the west , w h e n I r a c e m a ' s b ro the r r e t u r n e d f r o m 
t h e v i l l age . 

« T h e day is d r a w i n g t o i t s close*, sa id C a u b y ; « t h e 
shadows g row longer . I t is t i m e t o depa r t . * 

T h e g i r l res ted her h a n d l i g h t l y o n t h e h a m m o c k of 

A r a k e n . 

« H e goes!* she m u r m u r e d w i t h t r e m u l o u s l i p s . 

T h e p r i e s t rose t o his fee t i n the m i d d l e o f t h e 

h u t and l i g h t e d t h e f a r e w e l l p ipe , w h i c h he a n d h i s guest 
smoked together . 

« M a y t h e guest d e p a r t f r o m t h e h u t o f A r a k e n as 
p e a c e f u l l y as he came .* 

T h e o ld m a n w e n t t o the door to b l o w o u t a dense 

c l o u d of smoke . W h e n i t h a d c leared a w a y he m u t t e r e d : 

zJurwpari, t h e e v i l s p i r i t , hides w h i l s t t h e p r i e s t ' s 
gues t passes.* 

A r a k e n r e t u r n e d t o t h e h a m m o c k a n d s l ep t aga in . 
T h e y o u t h took d o w n t h e a rms w h i c h he h a d h u n g o n 
t h e pole o f t h e h u t , a n d prepared t o leave. 
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Cauby w e n t i n f r o n t , the s t ranger f o l l o w e d a t 

some dis tance -wi th I r a c e m a close beh ind . T h e y 
descended the h i l l and entered the da rk fo res t . T h e 

w o o d l a n d t h r u s h , sweet songster of t h e evening , h i d d e n 
i n t h e ubaia t h i cke t s , had already begun t h e p re lude 
to her b e a u t i f u l song. 

T h e g i r l s i g h e d : 

« T h e even ing is t h e sun's sadness. I r a c e m a ' s days 

w i l l be l o n g evenings w i t h o u t a d a w n t i l l t h e e t e rna l 
n i g h t comes to h e r . » 

The youth turned. His lips were silent, but his eyes 
spoke. A tear r a n d o w n his r o u g h cheek, as m o i s t u r e i n 

the hea t of s u m m e r exudes f r o m t h e face of the rock . 

Cauby , s t i l l ahead, had disappeared i n the t h i c k 
b r u s h . 

I r a c e m a ' s breast heaved l i k e the s w e l l i n g w a v e 
w h i c h sobs as i t breaks, b u t , t h o u g h her hear t was heavy 

w i t h gr ie f , passion s t i l l l e n t a f a i n t g l o w to her pale 

cheeks. T h u s , o n a d a r k n i g h t , t he w i l l - o - t he -w i sp appears 

g l i m m e r i n g o 'er the sandy marshes . 

« S t r a n g e r , t ake I r a c e m a ' s last smi le a n d d e p a r t i » 

T h e w a r r i o r ' s m o u t h rested on t h e g i r l ' s exqu i s i t e 
l i p s . T h u s u n i t e d t h e y were l i k e t w i n f r u i t s o f t h e 
aragd, w h i c h have s p r u n g f r o m t h e hea r t of t h e same 
f l o w e r . 

The voice of Cauby called to the stranger. Iracema 
c l u n g t o t h e t r u n k of a p a l m t ree les t she shou ld 
f a l l . 
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C H A P T E R X 

The old priest was meditating in the silent hut. 

I r a c e m a was l ean ing against the r o u g h pole w h i c h served 

to suppor t i t . H e r la rge b lack eyes, f i x e d o n t h e forest) 
c lea r ing , were b r i m m i n g w i t h tears, and t h e i r express ion 

was d i s t a n t a n d t r e m u l o u s i n the e f f o r t t o keep back 

the pea r ly drops w h i c h g l i s tened on her cheeks. 
The paroquet , perched on the f loo r before her, t u r n e d 

her sad green eyes t o w a r d s her b e a u t i f u l mis t ress . Since 

the w h i t e w a r r i o r h a d set f o o t i n the l a n d of t h e 

Taba ja ras , I r a c e m a h a d f o r g o t t e n he r pe t . 
T h e g i r l ' s rosy l ips no longer opened f o r her t o 

take f r o m t h e m f r u i t or t ender ma ize , no r once h a d 

her gent le h a n d caressed her , s m o o t h i n g t h e g o l d e n 

p l u m a g e of her head. W h e n she repea ted t h e sweet 

name of her mis t ress , I r a c e m a no longer t u r n e d w i t h a 

smi le , b u t seemed deaf t o t h e voice o f her c o m p a n i o n 

and f r i e n d , once so dear t o he r hear t . 
Poor c r e a t u r e ! T h e T u p y people n a m e d her jandaia, 

because, a lways gay, she m a d e the f i e ld s r i n g w i t h he r 

s h r i l l n o t e ; b u t n o w , s i lent a n d sad, neg lec ted b y he r 
mis t ress , she seemed no longer the b e a u t i f u l jandaia, 

b u t t h e u g l y urutdo w h i c h can o n l y screech. 
T h e s u n descended t h e wes te rn slopes o f t h e 

m o u n t a i n s , i t s r ays j u s t g i l d i n g t h e c res t o f t h e 

he igh ts . T h e m e l a n c h o l y m u r m u r of t h e even ing , 

p receding the silence o f t h e n i g h t , began t o s t i l l t h e 

incessant noises of t h e p l a i n . A n i g h t b i r d , perhaps 

deceived b y t h e deeper shadow of t h e grove , u t t e r e d a 

s h r i l l c r y . 
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T h e o ld m a n ra ised his ba ld head. 

« W a s i t t h e c r y of t h e n i g h t b i r d w h i c h roused 
A r a k e n ? » he asked, as tonished. 

T h e t r e m b l i n g g i r l , a l ready outs ide the h u t , t u r n e d 
to r e p l y t o t h e pr ies t ' s q u e s t i o n : — 

« I t is t h e w a r c r y of t h e w a r r i o r C a u b y ! » 

W h e n the second ca l l of t h e n i g h t b i r d sounded, 
I r a c e m a , s w i f t as t h e ante lope pursued by the hun te r , r an 

i n t o t h e fo res t , paus ing to t a k e b rea th w h e n she a r r i v e d 

at t h e green s w a r d w h i c h , l i k e a large lake, d i v i d e d t h e 
grove . 

W h o m d i d her eyes see f i r s t ? M a r t i m was seated 
q u i e t l y on t h e r o o t of a t ree w a t c h i n g w h a t was g o i n g 

o n a round h i m . B e f o r e h i m a h u n d r e d T a b a j a r a wa r r io r s , 
l e d b y I r apuam. , f o r m e d a semici rc le . The brave C a u b y 
faced t h e m a l l , h i s glance f l a s h i n g anger and h i s 

f o r m i d a b l e weapon c lu t ched i n his s t rong hand . T h e 

ch ie f h a d d e m a n d e d the surrender of the s t ranger , a n d 
t h e gu ide had r e p l i e d s i m p l y : 

« Y o u m u s t f i r s t k i l l Cauby* . 

T h e pr ies t ' s daugh t e r passed b y l i k e an a r row . 

She was a l ready i n f r o n t o f M a r t i m , o f f e r i n g her f a i r 

body also t o t h e b lows of the w a r r i o r s . I r a p u a m u t t e r e d 
t h e roa r of a t i g e r a t t a c k e d i n i t s l a i r . 

« P r i e s t ' s daughte r* , said Cauby i n a l o w voice, 
d e a d t h e s t ranger to t h e h u t ; on ly A r a k e n c a n save 
h i m . * 

« I r a c e m a t u r n e d to t h e w h i t e w a r r i o r : 

« C o m e ! » 

H e r e m a i n e d mot ionless . 
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« l f y o u do n o t come*, said t h e g i r l , « J r a c e m a w i l l 

die w i t h y o u . * 

M a r t i m rose t o his fee t , b u t ins tead of f o l l o w i n g 
her , he rushed s t r a i g h t a t I r a p u a m . H i s s w o r d f l a shed 

i n t h e air . 

« T h e w a r r i o r s of m y blood, ch ie f , have never r e f u s e d 
comba t . I f the one before y o u was no t the cha l lenger , 

i t is because his parents t a u g h t h i m no t t o shed b lood 

on g round where he has received h o s p i t a l i t y . * 

The T a b a j a r a chief ye l l ed w i t h j o y a n d his p o w e r f u l 

h a n d brand ished his c l u b ; the t w o champions , h o w e v e r , 

h a d on ly t i m e to measure one ano ther w i t h t he i r eyes, f o r 

a t t he f i r s t b l o w Cauby and I r a c e m a were be tween 

t h e m . 

T h e daugh te r of A r a k e n in v a i n en t rea ted t h e 
C h r i s t i a n , i n v a i n clasped h i m i n her a rms , seeking to 

tear h i m f r o m the f i g h t , w h i l s t f o r h i s p a r t C a u b y t r i e d 

to p rovoke I r a p u a m and d r a w u p o n h i m s e l f t h e c h i e f ' s 
f u r y . 

A t a s ign f r o m I r a p u a m t h e w a r r i o r s h e l d back t h e 

b r o t h e r and sister . T h e f i g h t con t i nued . 

Sudden ly t h e hoarse sound of a h o r n r e sounded 

t h r o u g h the fo res t . T h e c h i l d r e n of t h e m o u n t a i n s s t a r t e d , 
recognis ing t h e w a r - h o r n of t h e P i t i g u a r a s , l o rds o f t h e 

beaches shaded by cocoa-palms. T h e echo came f r o m 

the v i l l a g e , w h i c h t h e enemy seemed to be a l ready 

a t t a c k i n g . 

T h e w a r r i o r s dashed away , c a r r y i n g t h e ch ie f w i t h 

t h e m . T h e d a u g h t e r o f A r a k e n r e m a i n e d alone w i t h t h e 

s t ranger . 
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C H A P T E R X I 

The Tabajara warriors, gathered in the village, 
awa i t ed the enemy before the palisade, bu t seeing no 
signs of t h e m , t h e y sa l l ied f o r t h to seek t h e m , b e a t i n g 

the fo res t a n d scour ing the p la ins . They discovered n o 
t race of the P i t i g u a r a s . bu t the m o u n t a i n war r io r s were 

s t i l l convinced t h a t they had heard the f ami l i a l - b l a s i 

of t h e h o r n of the beach dwel le rs . 

I r a p u a m suspected t ha t i t was a ruse of t h e 
daugh te r o f A r a k e n t o save the s tranger and went l 

s t r a igh t to the pr ies t ' s h u t . A s the w o l f t ro t s a long t h e 
edge of the fores t , f o l l o w i n g the t r a ck o f his escaping 
prey , so the f ie rce w a r r i o r has tened his step in p u r s u i t . 

A r a k e n saw the great chief of the Taba ja ras enter 

bis h u t , b u t d i d no t m o v e . Seated i n his h a m m o c k w i t h 
crossed fee t , he was l i s t e n i n g to I r acema , who was 
r e l a t i n g t h e events of the evening . Pe rce iv ing the s in is ter 

f i g u r e of I r a p u a m , she sprang to her bow and stood a t 

fihe side of the y o u n g w h i t e w a r r i o r . 

M a r t i m p u t her gen t l y aside and stepped f o r w a r d . 
T h e p ro t ec t ion w h i c h the T a b a j a r a g i r l o f f e r ed was 
d i s t a s t e f u l to h i m . 

« A r a k e n , the vengeance of the Tabajaras awai t s t h e 
w h i t e w a r r i o r . I r a p u a m has come to seek h i m . » 

« T h e guest is the f r i e n d of T u p a n ; he w h o o f f e n d s 

t h e w a r r i o r sha l l hear the t hunde r r o a r . » 

« I t was t h e s t ranger w h o in su l t ed T u p a n , s t ea l ing 

a w a y the v i r g i n w h o keep's the dreams of the juremah 
M a r t i m spoke : « I r a p u a m is base and u n w o r t h y t o 

be t h e ch ie f o f v a l i a n t w a r r i o r s . » 
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T h e pr ies t spoke, s l o w l y and g rave l} : s l f t he v i r g i n 

y ie lds to t i re w h i t e w a r r i o r t h e f l o w e r of her body , she 

sha l l d ie , b u t t h e guest of T u p a n is sacred. N o one shal l 

i n j u r e h i m . A r a k e n gives h i m p r o t e c t i o n . * 

Irapuam shouted. The hoarse sound came from his 

l u n g s l i k e t h e hiss o f t h e sucuri f r o m the depths of t h e 

r i ve r . « T h e anger of I r a p u a m no longe r hears y o u , o h 

p r i e s t ! I t w i l l f a l l u p o n y o u i f y o u dare save the s t r anger 

f r o m t h e vengeance o f t h e Taba j a r a s .* 

A t t h i s m o m e n t t h e aged A n d i r a , t h e p r i e s t ' s 

b ro ther , entered the h u t , g r a sp ing his f o r m i d a b l e c l u b , 

i n his eyes a w r a t h s t i l l m o r e t e r r i b l e . 

«The bat comes to suck your blood, Irapuam, if 

indeed y o u have b lood and n o t honey i n y o u r ve ins . 

y o u w h o t h r e a t e n the venerable p r i e s t i n h i s h u t . * 

A r a k e n p u t his b r o t h e r f r o m h i m : « P e a c e , A n d i r a ! * 

T h e p r i e s t d rew u p his t a l l t h i n f o r m as t h e a n g r y 

serpent coi ls on i t s t a i l t o a t t a c k i t s v i c t i m . T h e w r i n k l e s 

on his face deepened, and , d r a w i n g i n h i s w i t h e r e d l i p s , 

he showed his sharp w h i t e t ee th . 

« I ) a r e t o advance a step f a r t h e r , and the w r a t h of 

T u p a n w i l l c rush you b y m y h a n d , d r i ed a n d feeble 

i t i s . * 

« A t t h i s m o m e n t T u p a n is n o t w i t h y o u * , r e p l i e d 

the chief . 

T h e p r ies t l aughed . T h e s inis ter sound echoed l i k e 

the snar l o f t h e beaver. 
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« H e a r his t h u n d e r and t r e m b l e i n y o u r hear t , 

w a r r i o r , as t h e ea r t h t r emb le s i n i t s bow e l s . » 

Uttering these terrible words Araken stepped into 

t h e m i d d l e of t h e h u t ; t h e n he raised the great stone 

and s t amped o n t h e f l o o r w i t h h is f o o t . Sudden ly the* 

g r o u n d opened, and f r o m the deep cavern came f o r t h a 
d r e a d f u l g roan , as i f t o r n f r o m t h e en t ra i l s of the rock . 

Irapuam did not tremble or change colour, but his 
eyes g rew d i m a n d his l ips qu ive red . « T h e l o r d o f t h e 
t h u n d e r is o n y o u r side, t he god of w a r w i l l be f o r 
I r a p u a m , * said the chief . 

The grim warrior left the hut and in an instan* 
h is t a l l f o r m was los t i n t h e t w i l i g h t shadows. T h e priest-
conversed w i t h h i s b ro the r i n t h e doorway of the h u t . 

Still overcome with surprise at what he had seen, 
M a r t i m h a d n o t t a k e n his eyes f r o m the deep cave rn 

w h i c h t h e o l d p r ies t ' s f o o t had opened i n the f l o o r of 
the h u t . A d u l l roa r l i k e the echo of the waves b r eak ing 

on t h e beach sounded there . The C h r i s t i a n w a r r i o r g rew 
a f r a i d ; he c o u l d n o t bel ieve t h a t t h e god of the Taba ja ras 
had g i v e n his p r i e s t such power . 

P e r c e i v i n g w h a t was passing i n the s t ranger ' s m i n d , 

A r a k e n l i g h t e d t h e pipe and seized t h e sacred married. 

«It is time to appease the anger of Tupan and 
silence t h e voice o f the t h u n d e r * he said, and l e f t t h e 
h u t . 

I r a c e m a approached t h e y o u t h . H e r l ips s m i l e d and 
j o y was in her eye*. 
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« I r a c e m a ' s hea r t is as t h e r ice s ta lk i n t i m e o f 
f l o o d . N o one sha l l h a r m the w h i t e w a r r i o r i n t h e 

h u t of A r a k e n . » 

«Away from your enemy. Tabajara girl,» replied 

the s t ranger w i t h b i t te rness i n his voice. 

T u r n i n g b rusque ly he aver ted his face f r o m t h e 

g i r l ' s tender and p l a i n t i v e eyes. 

«What has Iracema done to make the white warrior 
t u r n away his eyes, as i f she were some nox ious in sec t ?* 

T h e words sounded sweet to M a r t i m ' s hear t . T h u s 

whispers the gent le breeze amongs t the p a l m leaves. 

The youth was ashamed of himself and full of pity 

fo r her. 

« L i s t s n , b e a u t i f u l m a i d e n ! » he exc l a imed , p o i n t i n g 
to the echoing cavern . 

« I t is t he voice of T u p a n 1» 

« Y o u r god has spoken by the voice of t h e pr ies t . 

I f T u p a n ' s v i r g i n y ie lds to the s t ranger the f l o w e r of 

her body she s h a l l d i e ! » 

I r a c e m a h u n g her head i n sadness. 

« I t is no t t h e voice of T u p a n w h i c h y o u r heartJ 
hears, w a r r i o r f r o m a d i s t an t l and , b u t the song of a 
f a i r - h a i r e d g i r l w h i c h calls y o u . * 

The strange sound which came out of the bowels of the 

ea r th ceased s u d d e n l y ; i n the intense silence w h i c h f i l l e d 
the h u t cou ld be hea rd the b lood p u l s i n g in the w a r r i o r ' s 

veins and t h e sigh w h i c h t r e m b l e d on the g i r l ' s l ips . 
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The day had d r a w n to i t s close. I t was already-
n i g h t . 

The p r ies t h a d r e t u r n e d to the h u t ; l i f t i n g once 
more the heavy f l ags tone , he closed w i t h i t t h e mouth) 

of the cave. Cauby h a d also come i n f r o m the v i l l a g e , 

w h i t h e r he had repa i red w i t h t h e war r io r s , his companions , 

a f t e r bea t ing t h e fo res t i n search of the P i t i g u a r a enemy . 

I n the m i d d l e of the h u t , be tween the h a m m o c k s 

w h i c h h u n g i n t h e f o r m of a square, I r a c e m a spread 

the p a l m m a t , and o n i t served pieces of game and wines 

of t h e las t m o o n . T h e T a b a j a r a w a r r i o r alone was able 
to en joy the repast , because his m i n d was no t d i s tu rbed 
by anxious t h o u g h t s . 

T h e pr ies t f i l l e d the pipe w i t h the herb of T u p a n . 
T h e s t ranger w e n t ou t t o breathe the pure n i g h t a i r 

and r e f r e sh his f eve red b lood, w h i l s t the g i r l p o u r e d 
f o r t h her soul , l i k e honey f r o m t h e comb, i n the f r e q u e n t 
sobs w h i c h broke f r o m her q u i v e r i n g l ips . Cauby h a d 

a l ready gone t o t h e v i l l a g e . The priest i nha led t h e smoke 
w h i c h prepared h i m f o r the mys ter ies of the sacred) 
r i t e . 

Sudden ly t h e r e rose i n t h e clear n i g h t air a s h r i l l 
sc ream w h i c h m o u n t e d to the sky. 

M a r t i m ra i sed his head and l i s tened . T h e w a r r i o r 
whispered so t h a t o n l y t h e g i r l heard h i m : 

« D i d y o u hear, I r a c e m a , the sea-gull 's c r y ? » 

« I r a c e m a h e a r d t h e c r y o f a b i r d w h i c h she does 
no t k n o w . * 
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«It is the atiati, the sea heron, and you are the 

m o u n t a i n m a i d w h o has never gone d o w n to the w h i t e 

beaches where t h e waves b r e a k . » 
« T h e beaches be long to t h e P i t i g u a r a s , lords of t h e 

p a l m trees.* 
T h e w a r r i o r s of t h e great n a t i o n w h i c h d w e l t o n t h e 

sea-shore ca l led themselves P i t i g u a r a s , lo rds of t h e 

v a l l e y s ; b u t t h e Taba ja ra s , t h e i r enemies, n a m e d t h e m 

i n scorn uPotiguarasv, s h r i m p eaters. 
I r a c e m a feared t o o f f e n d t h e w h i t e w a r r i o r . T h u s , 

speaking of t h e P i t i g u a r a s , she h a d used t h e name 

w h i c h t h e y h a d t a k e n . 
T h e s t ranger paused an i n s t a n t i n r e f l e x i o n : 
« T h e ca l l of t h e sea-gul l is t h e w a r - c r y of the b r a v e 

P o t y , y o u r gues t ' s f r i e n d . * 
T h e g i r l f ea red f o r he r people. T h e f a m e of t h e 

b rave P o t y , b ro the r of Jacauna , h a d been bo rne f r o m 

t h e sea coast t o t h e he igh t s of t h e I b i a p a b a m o u n t a i n s . 

F e w were t h e h u t s i n w h i c h t h e c r y of vegeance was 

n o t heard against h i m , because each b l o w o f h is v a l i a n t 

c l u b l a i d l o w a T a b a j a r a w a r r i o r . 

I r a c e m a t h o u g h t t h a t P o t y h a d come a t t h e head 

of his w a r r i o r s t o f r e e h i s f r i e n d . I t was he w i t h o u t 

doub t w h o h a d sounded t h e h o r n of t h e shore d w e l l e r s 

a t t he m o m e n t of t h e comba t , I t was i n a vo ice o f 

m i n g l e d tenderness a n d sadness t h a t she r e p l i e d : 

« T h e s t ranger is saved. I r a c e m a ' s people m u s t d i e 

because she w i l l keep s i lence.* 
« B a n i s h t h a t sadness f r o m y o u r hear t . T h e s t ranger , 

w h e n he leaves y o u r l a n d , T a b a j a r a g i r l , w i l l n o t , l i k e 

the f a m i s h e d t i ge r , leave b e h i n d a t r a c k of b l o o d . * 
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I r a c e m a took t h e h a n d o f . t he w h i t e w a r r i o r a n d 
kis6ed i t . 

« Y o u r s m i l e , p r ies t ' s daughter , w i l l b l o t o u t t h e 

m e m o r y o f a l l e v i l i n t en t ions t o w a r d m e . » 

M a r t i m rose and m o v e d towards the door. 

« W h i t h e r goes t h e w h i t e w a r r i o r ?» 
« T o m e e t P o t y . » 

« T h e guest of A r a k e n m u s t n o t leave th i s h u t les t t h e 

w a r r i o r s o f I r a p u a m k i l l h i m . » 

« A w a r r i o r o n l y asks p r o t e c t i o n f r o m God a n d h i s 

o w n weapons. H e has no need of o ld m e n and w o m e n t o 
d e f e n d h i m , » 

« W h a t can one w a r r i o r do against a thousand? T h e 
ant-bear is v a l i a n t a n d s t rong , b u t the w i l d cats i n 
t h e i r n u m b e r s w o r r y a n d overcome h i m . Y o u r weapons 

o n l y reach as f a r as t h e shadow of y o u r b o d y ; the i r s 
f l y f a r a n d s t r a i g h t as t h e h a w k . » 

« E v e r y w a r r i o r has his d a y . » 

«You. do n o t w i s h I r a c e m a t o d ie , and y e t y o u w a n t 
he r t o l e t y o u pe r i sh ?» 

M a r t i m was pe rp lexed . 

« I r a c e m a sha l l go t o m e e t the P i t i g u a r a ch ie f a n d 
b r i n g back to he r gues t the words o f t h e w a r r i o r h i s 

f r i e n d . » 

A t l e n g t h t h e pr ies t awoke f r o m his m e d i t a t i o n . T h e 

maracd r a t t l e d i n h is r i g h t h a n d . I t s l i t t l e bells t i n k l e d 
as he w a l k e d s l o w l y a n d s t i f f l y . H e cal led h is d a u g h t e r 
aside. 

« I f t h e w a r r i o r s of I r a p u a m advance against t h e h u t , 

raise t h e s tone and h ide t h e s t ranger i n the bowels o f t h e 
e a r t h . » 
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« T h e guest m u s t n o t r e m a i n a lone ; w a i t u n t i l 

I r a c e m a r e tu rns . T h e n i g h t b i r d has n o t y e t c a l l e d . » 

T h e o ld m a n sat d o w n again i n t h e h a m m o c k . T h e 

g i r l w e n t ou t , c los ing t h e door of the h u t . 

CHAPTER XIII 

Araken's daughter advanced in the darkness, paused 

and l i s t ened . 
T h e c r y of the seagul l sounded f o r t h e t h i r d t i m e 

in her ear. She w e n t .s traight t o w a r d s t h e place 

whence i t came. She reached the edge of a poo l and 

her eyes searched t h e darkness, pe rce iv ing n o t h i n g . 

H e r sweet voice, gen t le as t h e m u r m u r of t h e 

h u m m i n g b i r d , w h i s p e r e d : 
« W a r r i o r P o t y , y o u r w h i t e b ro the r cal ls y o u by t h e 

m o u t h of I r a c e m a . » 

O n l y t h e echo answered her. 
« T h e daughte r of y o u r enemies comes to y o u , 

because the s t ranger loves, her a n d she loves h i m . » 

T h e smoo th sur face o f t h e l ake was c l e f t a n d a f ace 

appeared. P o t y s w a m t o t h e b a n k and came f o r t h . 

« M a r t i m has sent y o u , f o r y o u k n o w t h e n a m e o f 

P o t y , h is b r o t h e r i n a r m s . » 
« S p e a k , P i t i g u a r a c h i e f ; t h e w h i t e w a r r o r w a i t s . » 

« R e t u r n t o h i m a n d say t h a t P o t y has c o m e t o 

save h i m . » 
« H e k n o w s a n d has sent me t o y o u . » 

« P o t y ' s words m u s t be spoken by his o w n m o u t h 

in to his b ro the r ' s e a r . » 
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« W a i t t h e n u n t i l A r a k e n comes ou t and the h u t 

is deserted. I w i l l guide y o u t o the s t ranger 's presence.* 

« N e v e r , daughte r of the Taba ja ras , has a P i t i g u a r a 

w a r r i o r crossed the t h r e sho ld of an enemy ' s d w e l l i n g 

except as v i c t o r . L e a d h i t h e r t h e sea w a r r i o r . » 
« T h e vengeance of I r a p u a m breathes r o u n d the h u t 

of A r a k e n . H a s the s t ranger ' s b ro the r b r o u g h t a 

s u f f i c i e n t n u m b e r of P i t i g u a r a war r io r s t o de fend and 

save h i m ? » 
P o t y r e f l e c t e d : 
« T e l l m e , m o u n t a i n m a i d , w h a t has happened i n 

y o u r l a n d since the sea w a r r i o r a r r ived h e r e . » 
I r a c e m a re la t ed h o w t h e w r a t h of I r a p u a m had 

raged against the s t ranger , u n t i l t h e voice of T u p a n , 

i n v o k e d b y the pr ies t , h a d ca lmed his f u r y . 

« T h e anger of I r a p u a m is l i ke the ba t , i t shuns the 

l i g h t and f l ies i n the darkness.* 
P o t y ' s h a n d closed suddenly over the g i r l 's l ips ; her 

voice d w i n d l e d t o a s igh . 
« H u s h y o u r voice and even your b rea th , v i r g i n of 

t h e fo r e s t s ; t h e enemy ' s ear l is tens i n the shadows.* 
T h e leaves r u s t l e d s o f t l y as w h e n the gent le qua i l 

passes t h r o u g h t h e m . A sound, s t a r t i n g f r o m t h e edge 

of the fo res t , came r i s i n g f r o m the va l l ey . 
T h e brave P o t y , g l i d i n g over the ea r th l i k e t h e 

agile p r a w n whose n a m e a n d a c t i v i t y he had acqui red , 

disappeared i n the deep lake. T h e wa te r gave back no 

m u r m u r and closed i t s c lear waves above h i m . 

I r a c e m a r e t u r n e d t o the h u t . On her way she 

perce ived t h e shadows of m a n y war r io r s c r a w l i n g on the 

g r o u n d . 
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Seeing her enter, Araken went out. 

T h e T a b a j a r a g i r l r e l a t ed to M a r t i m w h a t she h a d 

heard f r o m P o t y . T h e C h r i s t i a n w a r r i o r rose w i t h a 

b o u n d t o has ten t o t h e defence of his P i t i g u a r a b ro the r . 

I r a c e m a p u t her b e a u t i f u l a rms r o u n d his neck . 

« T h e ch ie f does n o t need y o u ; he is a c h i l d of t h e 

wate rs and t hey p ro t ec t h i m . Soon the s t ranger s h a l l 

hear t h e words of h i s f r i e n d . » 

« I r a c e m a , i t is t i m e f o r y o u r gues t t o leave t h e 

p r ies t ' s h u t a n d t h e c o u n t r y of. t h e Taba ja ra s . H e does 

n o t fea r t h e war r io r s of I r a p u a m . b u t he is a f r a i d o f t h e 
eyes o f T u p a n ' s v i r g i n . * 

« H e r eyes w i l l keep a loof f r o m y o u . * 

« T h e s t ranger w i l l f l ee f r o m t h e m l i k e t h e owE 
f r o m the m o r n i n g s tar .* 

M a r t i m took a step f o r w a r d . 

« G o , u n g r a t e f u l w a r r i o r , go a n d k i l l y o u r f r i e n d f i r s t 
and t h e n yourse l f . I r a c e m a w i l l f o l l o w y o u to t h e happy 

f i e l d s w h e r e go t h e shades o f those w h o d ie .* 

« K i l l m y b ro the r , do y o u say, c r u e l g i r l ? * 

« Y o u r f o o t m a r k s w i l l gu ide the enemy t o t h e p lace 
where t h e w a r r i o r o f t h e p la ins is concealed .* 

T h e C h r i s t i a n s topped i n the m i d d l e of t h e h u t a n d 

r e m a i n e d the re , s i l en t and s t i l l . I r a c e m a , a f r a i d t o l ook 

at h i m , f i x e d her eyes upon t h e w a r r i o r ' s shadow w h i c h 
t h e f i r e t h r e w o n t h e r o u g h w a l l of t h e h u t . 

T h e shaggy dog, l y i n g on t h e h e a r t h , announced t h e 

approach o f f r i e n d s . T h e door, p l a i t e d w i t h t h e s ta lks of 

t h e carnauba p a l m was opened f r o m the ou ts ide . C a u b y 
entered . 
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« S t r o n g d r i n k has i n f l a m e d the w a r r i o r s ' m i n d s , t hey 

are c o m i n g t o a t t a c k t h e s t ranger .* 

T h e g i r l l e ap t to her f e e t : 

« E a i s e t h e s tone w h i c h closes the m o u t h of T u p a n 

t h a t i t m a y h ide the s t ranger .* 

T h e T a b a j a r a w a r r i o r l i f t e d t h e huge slab a n d 

t u r n e d i t over o n t h e g r o u n d : 
« S o n of A r a k e n , s t r e t ch yourse l f across the door of 

t h e h u t a n d do n o t r i se aga in i f y o u l e t a w a r r i o r pass 

over y o u r b o d y . * 

C a u b y obeyed, a n d t h e g i r l closed t h e door. A f t e r a 

sho r t t i m e t h e c l a m o u r of. t he w a r r i o r s was heard close 

b y . T h e a n g r y voices of I r a p u a m a n d Cauby were ra ised 

i n a l t e r c a t i o n . 

« T h e y come, b u t T u p a n w i l l save his guest .* 

A t t h a t m o m e n t , as i f t h e god o f t h u n d e r h a d 

h e a r d t h e w o r d s of h is v i r g i n , t h e cave gave f o r t h a 

d u l l roa r . 

« L i s t e n , i t is t h e voice of T u p a n . * 

I r a c e m a clasped t h e w a r r i o r ' s h a n d and l e d h i m t o 

t h e en t rance of t h e cave. T h e y disappeared toge ther i n t o 

t h e bowels of t h e e a r t h . 

CHAPTER XIV 

The Tabajara warriors, excited by copious draughts 

of f o a m i n g cauim, were i n f l a m e d b y t h e voice of I r a p u a m , 

w h o had so o f t e n l e d t h e m t o v i c t o r y . 

W i n e sa t is f ies the t h i r s t o f t h e body, b u t k ind le s a 

grea ter t h i r s t i n the savage breast . T h e y shouted 
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vengeance agains t t h e d a r i n g s t ranger , w h o , scorn ing 

t he i r weapons, had i n s u l t e d the god of t he i r f a t h e r s and 

the i r chief , t he hero of the T a b a j a r a n a t i o n . 

T h e y danced i n f r e n z y a n d r u s h e d headlong i n t o t h e 

darkness ; the r e d l i g h t o f t h e i r o n w o o d , g l o w i n g i n the 

dis tance, gu ided t h e m t o t h e h u t of A r a k e n . H e r e and 

there rose f r o m the g r o u n d those w h o h a d s tayed to 

w a t c h the e n e m y . » 

« T h e p r ies t is i n t h e f o r e s t » , t hey wh i spe red . 

« A n d t h e s t r a n g e r ? » asked I r a p u a m . 

« I n t h e h u t w i t h I r a c e m a . » 

T h e grea t chief gave a m i g h t y b o u n d a n d reached 

the door of t h e h u t , f o l l o w e d b y his v a l i a n t w a r r i o r s . T h e 

f i g u r e of Cauby f i l l e d t h e d o o r w a y . H i s weapons c leared 

i n f r o n t of h i m t h e space or a w i l d ca t ' s s p r i n g : 

« C c w a r d l y axe the w a r r i o r s w h o a t t a c k i n n u m b e r a 

l i ke w i l d p i g s ! The j aguar , l o r d of the fo res t , and t h e 

h a w k , l o r d of the c louds , a t t ack t he i r enemies s i n g l y . * 

« B i t e the dus t , v i l e m o u t h , w h i c h speaks aga ins t 

the bravest T a b a j a r a w a r r i o r ! » 

W i t h these w o r d s I r a p u a m raised his heavy c l u b , 

b u t his a r m s topped i n the a i r , f o r t h e bowels o f t h e 

ear th groaned again , as w h e n A r a k e n woke t h e d r e a d f u l 

voice of T u p a n . 
T h e war r io r s gave a f ea r - s t r i cken c r y , and , s u r r o u n d i n g 

t he i r ch ie f , d ragged h i m f r o m the dread p lace a n d 

f r o m t h e anger of T u p a n i n v o k e d aga ins t rJaem.. 

Cauby s t r e t ched h i m s e l f again across the t h r e s h o l d ; 

he s l umbe red , b u t h i s keen ear l i s t ened w h i l s t he s lep t . 

T h e voice of T u p a n ceased. 
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I r a c e m a and the C h r i s t i a n , h idden i n the g r o u n d , 
descended i n t o a deep cavern . Suddenly a voice, w h i c h 

echoed t h r o u g h t h e v a u l t , f i l l e d t he i r ears. 

« T h e sea w a r r i o r hears the words of his brother"?* 
« I t is x o t y , f r i e n d o i your guest*, said t h e 

C h r i s t i a n to the g i r l . 
I r a c e m a s t a r t e d : 

« H e speaks b y the m o u t h of T u p a n * . 
M a r t i m said i n answer to the P i t i g u a r a : 

« T h e words of P o t y enter the heart of his b ro ther .* 

« N o other ear hears u s ? » 
« O n l y t h a t of the v i r g i n w h o . tw ice i n one day, has 

saved the l i f e of your b ro the r .* 

« W o m e n are weak, the Taba ja ra treacherous, and 

the b ro the r of Jacauna is p r u d e n t . * 
I r a c e m a sighed, and l a i d her head on the y o u n g 

m a n ' s b reas t : 
« L o r d of I r a c e m a close her ears t h a t she m a y n o t 

hear .* 
M a r t i m g e n t l y p u t f r o m h i m her b e a u t i f u l f a c e : 
« T h e P i t i g u a r a chief can speak; none b u t f r i e n d l y 

ears hear h i m . * 

« I f y o u c o m m a n d , P o t y w i l l speak. B e f o r e the sun 

has r i sen on the m o u n t a i n s the sea w a r r i o r m u s t s t a r t 
f o r t he banks of t h e R i v e r of H e r o n s ; the polestar w i l l 

be h is gu ide , a n d the h o r n of the P i t igua ras sounds a t 
t h e foo t of t h e m o u n t a i n s . * 

« H o w m a n y P i t i g u a r a war r io r s accompany their brave 

chief ?» 
« N o n e , P o t y came a lone ; w h e n the ev i l sp i r i t s of 

the fo re s t separated t h e sea w a r r i o r f r o m his b ro ther , 
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Po ty f o l l o w e d i n hie t racks . H i s heart w o u l d riot w a i t 

w h i l s t he w e n t back to c a l l the w a r r i o r s l r o m t h e i r 

v i l l age , b u t he sent h is f a i t h f u l dog to the great 

Jacauna .* 

« T h e P i t i g u a r a ch ie f is a lone ; he shou ld n o t have 
sounded the h o r n t o c a l l against h i m a l l t he T a b a j a r a 

w a r r i o r s . * 

« I t was necessary - i n o rder t o save his w h i t e b ro the r . 
F o t y w i l l m o c k a t I r a p u a m as y o u m o c k e d w h e n a 

h u n d r e d f o u g h t aga ins t y o u . * 
T h e pr ies t ' s daugh te r , w h o had l i s tened m silence. 

l ean t over and wh i spe red i n the C h r i s t i a n ' s ea r : 

« I r a c e m a w o u l d save y o u a n d y o u r b ro the r . She 

shares y o u r t h o u g h t s . T h e P i t i g u a r a ch ie f is v a l i a n t and 

d a r i n g . I r a p u a m is f i c k l e and t reacherous as t h e acauan. 
B e f o r e y o u can reach t h e f o r e s t y o u w i l l per ish and 

y o u r b ro the r o f the o ther t r i b e wi l l , die w i t h y o u . > 

« W h a t can t h e T a b a j a r a g i r l do to save t h e s t r ange r 

and his b r o t h e r ? * asked M a r t i m . 

« T h e m o o n of f l o w e r s is approach ing . I t is t h e t i m e 

of t he feas t i n w h i c h t h e T a b a j a r a w a r r i o r s pass t h e 

n i g h t i n the sacred g rove a n d receive f r o m the p r ies t 
happy dreams. W h e n a l l are asleep the w h i t e w a r r i o r 

w i l l leave the p la ins of Tpt i , and t h e eyes of I r a c e m a , 
b u t n o t her hea r t . * 

M a r t i m s t r a ined the g i r l t o his breast , b u t q u i c k l y 

p u t her f r o m h i m . T h e t o u c h of her body , sweet as t h e 

w o o d l a n d l i l y and s o f t as t h e nest of the h u m m i n g b i r d , 
w o u n d e d his hear t , f o r i t reca l led the p r ies t ' s t e r r i b l e 

words . 
The Chr i s t i an repeated P r a g m a ' s p lan to Po ty , 
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T h e P i t i g u a r a chief , wise as the ant-bear, r e f l ec t ed 
a n d r e p l i e d : 

« W i s d o m has spoken b y the m o u t h of the T a b a j a r a 
g i r l . P o t y awai t s the b i r t h of t h e n e w m o o n . » 

CHAPTER XV 

The day dawned and drew to its close. 

A l r e a d y i n the h u t o f A r a k e n bu rned the f i r e , 

c o m p a n i o n o f t h e n i g h t . T h e s i l en t stars, daughters of 
t h e m o o n , a w a i t i n g t h e r e t u r n of t h e i r absent m o t h e r , 
m o v e d s l o w l y across t h e b lue l e a v e n s . 

M a r t i m rocked s o f t l y , and , l i ke the w h i t e h a m m o c k 
s w i n g i n g t o and f r o , his m i n d wavered be tween t w o 

t h o u g h t s . Across t h e sea awa i t ed h i m the f a i r - h a i r e d 

m a i d e n o f chaste a f fec t ions , here s m i l e d on h i m t h e 
b r o w n g i r l w i t h a rden t love . 

I r a c e m a rec l ined l a n g u i d l y a t the f o o t of t h e 
h a m m o c k . H e r b r i g h t b lack eyes, so f t eyes of t h e 

w o o d l a n d t h r u s h , sought ou t t h e s t r anger and pierced h i s 
hear t . T h e C h r i s t i a n s m i l e d ; t h e g i r l t r e m b l e d l i k e a 
b i r d f a sc ina ted b y the snake. H e r a l l u r i n g f o r m b e n t 

u n t i l i t r ec l ined u p o n t h e w a r r i o r ' s breast . A l r e a d y the 

s t ranger pressed her t o his hear t , and his h u n g r y l ips 

sough t hers t o c o n s u m m a t e i n t h i s approach of hear ts , 
t h e u n i o n o f love . 

I n t h e d a r k corner , the o ld pr ies t , sunk i n deep 

m e d i t a t i o n and detached f r o m - t h e a f f a i r s of the w o r l d , 

u t t e r e d a m o u r n f u l g roan . H a d h i s hea r t f e l t w h a t h is 
eyes h a d n o t seen, or was i t some g loomy p re sen t imen t 

of t h e d o o m of his race w h i c h thus echoed i n t h e hea r t 
o f A r a k e n ? W h o can t e l l ? 
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The Christian put the Indian girl from him. He 

w o u l d n o t leave m i s f o r t u n e b e h i n d h i m i n t h e house o f 
h o s p i t a l i t y . H e closed his eyes so as n o t t o see, and 

steeled his hear t w i t h t h e name a n d t h o u g h t of his 

God . 
« O h C h r i s t ! oh C h r i s t ! » 

T r a n q u i l l i t y r e t u r n e d t o the hea r t of the w h i t e 

w a r r i o r ; b u t each t i m e his eyes res ted on the T a b a j a r a 

g i r l he f e l t a b u r n i n g f l a m e course t h r o u g h his ve ins . 

So, w h e n the i m p r u d e n t c h i l d s t i rs the g l o w i n g coals, the 

f i e r y sparks f l y ou t and b u r n his face . T h e C h r i s t i a n s h u t 

his eyes, b u t i n the depths of his m i n d t h e g i r l ' s i m a g e 

rose, m o r e b e a u t i f u l t h a n ever. I n v a i n he s u m m o n e d 
sleep to his wea ry eye l ids ; t h e y reopened i n sp i t e of 

h imse l f . T h e n an i n s p i r a t i o n sent f r o m heaven came t o 

his s u f f e r i n g m i n d . 

« B e a u t i f u l m a i d e n of the w i l d s , t h i s is t he l a s t n i g h t 
t h a t your guest w i l l sleep i n the h u t of A r a k e n , w h i t h e r 

he shou ld never have come, f o r y o u r sake a n d f o r h is 

o w n . M a k e his sleep happy and r e s t f u l . » 

« C o m m a n d . I r a c e m a obeys y o u . W h a t can she do 
t o m a k e y o u h a p p y ? * 

T h e C h r i s t i a n spoke i n a low voice so t h a t t h e o l d 
pr ies t should n o t hea r : 

« T u p a n ' s v i r g i n keeps the dreams of the jurcma 
w h i c h are sweet and f r a g r a n t . * 

A sad smi le w r r u n g the l ips of I r a c e m a : 

« T h e s t ranger w i l l a lways l i v e w e d d e d i n hear t t o t h e 

w h i t e m a i d e n . N e v e r m o r e w i l l his eyes see t h e d a u g h t e r 

of A r a k e n , and y e t he wishes t o close his eyes i n sleep a n d 

r e t u r n i n his d reams to the l a n d of his people .* 
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<Sleep rests t h e w a r r i o r ' s l i m b s » , said M a r t i m , c a n d 

dreams soothe his hea r t . T h e s t ranger w o u l d n o t bear 
a w a y sorrow f r o m the l a n d of h o s p i t a l i t y , nor leave it i 

b e h i n d i n the hea r t of I r a c e m a . * 

T h e g i r l r e m a i n e d mot ionless . 
« G o , and r e t u r n w i t h t h e w i n e of T u p a n . > 

W h e n I r a c e m a came back the pr ies t was no longer 

i n the h u t . She d rew f r o m her bosom the vessel w h i c h 

she ca r r i ed h i d d e n benea th her c o t t o n t u n i c embro ide red 
w i t h fea thers . M a r t i m took i t f r o m her hands 'and d r a n k t h e 

drops o f b i t t e r green l i q u i d . N o w he could l i v e w i t h 

I r a c e m a a n d t ake f r o m her l ips t h e kiss w h i c h nestledi 
i n her smi le l i k e the f r u i t i n t h e corol la of a f l o w e r . 

H e cou ld love her a n d d r a w t h e honey and f r ag rance 

f r o m t h a t love w i t h o u t l e a v i n g poison i n her hear t . 

N o w he f e l t l i f e s t ronger and more in t ense ; the e v i l 

was a mere dream, and i l l u s ion w h i c h on ly seemed to t o u c h 

the i m a g e o f t h e g i r l . 
I r a c e m a had t o r n herself away, p a n t i n g and 

distressed. 
T h e a r m s a n d the l ips of the s leeping w a r r i o r opened ; 

t he g i r l ' s n a m e was spoken s o f t l y . 

T h e dove, w h i c h , w a n d e r i n g i n the fores t , hears t h e 

t ender no te o f i t s m a t e , beats i t s wings and f l ies h o m e 
to i t s w a r m nest . T h u s t h e w i l d g i r l nes t led i n the a rms 

of t h e w a r r i o r . W h e n t h e m o r n i n g dawned , i t f o u n d 
I r a c e m a s t i l l l y i n g there , l i k e a b u t t e r f l y s leeping o n t h e 

breast o f t h e cactus. G r i e f i l l u m i n e d her l ove ly f ace 

w i t h v i v i d blushes, and , as t h r o u g h the rosy hues of 

m o r n i n g f lashes t h e f i r s t r a y of sun l i gh t , so o n he r 

f l u s h e d face shone the f i r s t smi le of w i f e h o o d . 
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T h e paroque t had f l o w n away at daybreak , never 

to r e t u r n . 
M a r t i m , seeing t h e g i r l l y i n g o n his breast , t h o u g h t 

t h a t his d r e a m con t i nued . H e closed h i s eyes a n d 
opened t h e m again . T h e w a r song of t h e w a r r i o r s , 

sound ing i n t h e v a l l e y , woke h i m . H e k n e w t h a t h a 

no longer d reamed b u t l i v e d . H i s c r u e l h a n d s t i f l e d t h e 

kiss w h i c h hovered on t h e g i r l ' s l i p s . 

« I r a c e m a ' s kisses are sweet i n d r e a m s ; the w h i t e 

w a r r i o r has f i l l e d h i s soul w i t h t h e m . I n t h e d a y t i m e t h e 

l ips of T u p a n ' s v i r g i n are b i t t e r and h u r t l i k e t h e t h o r n 

of the jurema.» 

T h e daugh te r of A r a k e n concealed her happiness i n 
her hear t . She became t i m i d and uneasy, l i k e the b i r d 

w h i c h feels the c o m i n g s t o r m . She rose q u i c k l y a n d 

w e n t away . 

T h e y o u n g w i f e b a t h e d i n t h e wa te r s of t h e r i v e r . 
T u p a n no longer h a d h i s v i r g i n i n t h e l a n d of t h e 

Taba ja ras . 

CHAPTER XVI 

The white disc of the moon rose above the hori 

T h e V i r g i n of the Skies p a l e d . before t h e b r i l l i a n t 

s u n l i g h t l i k e t h e t i m i d m a i d e n at her w a r r i o r ' s 
approach . 

itJacy,*.. M o t h e r ! * c r i ed t h e T a b a j a r a w a r r i o r s , a n d , 
bend ing t h e i r bows, t h e y f l u n g t o heaven, w i t h a shower 

of a r rows , t h e song of t h e new m o o n . 

« I see i n the heavens t h e M o t h e r o f W a r r i o r s . H e r 
face is t u r n e d t o w a r d s her c h i l d r e n . She b r i n g s t h e 
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ra ins , w h i c h s w e l l t h e r ive r s and the p u l p of t h e c a j u . 

« S h e has come, the br ide of the s u n ; she smi les 

o n t h e v i r g i n s of t h e ea r th , her daughters . H e r s o f t l i g h t 

k ind le s l ove i n the hearts of wa r r io r s and makes f r u i t f u l 

t h e bosom of t h e y o u n g m o t h e r . » 

T h e even ing set i n . 

T h e w o m e n a n d c h i l d r e n made m e r r y i n t h e g rea t 

enc losure ; t h e y o u t h s w h o had n o t y e t made t h e i r n a m e 
i n w a r b y some b r i l l i a n t deed, conversed i n the v a l l e y , 

w h i l e t h e w a r r i o r s f o l l o w e d I r a p u a m to the sacred grove, 
w h e r e t h e pr ies t and his daughter w a i t e d to p e r f o r m 

the mys te r i e s of the jurema. I r a c e m a had a l ready l i g h t e d 

the f e s t ive torches, and A r a k e n stood mot ionless and 

ecstat ic i n t h e m i d s t of a c loud of smoke. 

E a c h w a r r i o r , as he a r r i ved , l a i d a t his f ee t a n 
o f f e r i n g to T u p a n . One b r o u g h t succulent game, ano the r 
f l o u r of t h e mand ioca , a t h i r d savoury f i s h . T h e o l d 

pr ies t , t o w h o m these g i f t s were o f f e r ed , received t h e m 

w i t h d i sda in . 

W h e n a l l were seated r o u n d the great f i r e , t h e 

m i n i s t e r of T u p a n c o m m a n d e d silence w i t h a ges ture , 

and , c a l l i n g three t imes the t e r r i b l e name, became 

insp i r ed w i t h the s p i r i t of the god w h i c h descended u p o n 

h j m . 
« T u p a n ! T u p a n ! T u p a n ! » 

F r o m cave t o cave the echo resounded i n t h e 

d is tance . 
T h e n I r a c e m a appeared w i t h the b o w l f i l l e d w i t h 

t h e green l i q u i d . A r a k e n assigned dreams to each w a r r i o r 

and d i s t r i b u t e d the w i n e of the jurema, w h i c h t r a n s p o r t s 

t h e brave T a b a j a r a to heaven. 
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One, a great h u n t e r , dreams t h a t the deer and the 

o t t e r r u n to m e e t his a r rows a n d are p ie rced b y t h e m ; 

t i r e d a t l e n g t h o f s l ay ing , he digs i n the ea r th his oven, 
a n d roasts such a q u a n t i t y of game t h a t a t housand 

w a r r i o r s cou ld no t f i n i s h i t i n a year . 

A n o t h e r , a rdent i n love , d reams t h a t t h e mosti 

b e a u t i f u l T a b a j a r a g i r l s leave t h e i r f a t h e r ' s h u t a n d 

f o l l o w h i m , capt ives of his w i l l . N e v e r were such 

vo lup tuous caresses as those w h i c h he en joys i n t h i s 
ecstasy. 

T h e hero d reams of t e r r i f i c s t rugg les and d r e a d f u l 
combats , f r o m w h i c h he emerges v i c t o r , c r o w n e d w i t h 

g lo ry and f a m e . T h e o ld m a n is b o r n aga in i n his) 

numerous o f f s p r i n g , and , l i k e t h e w i t h e r e d t r u n k f r o m i 

w h i c h shoots a new and v igorous b o u g h , is aga in covered 

w i t h buds . 

A l l f e e l such a f u l l a n d l a s t i n g happiness, t h a t i n 

the space of the n i g h t t h e y seem to l i v e m a n y moons . 

T h e i r m o u t h s m u r m u r , t he i r m o v e m e n t s speak ; a n d t h e 

pr ies t , w h o sees and hears e v e r y t h i n g , stores t h e i r secrets 
i n his hear t . 

I r a c e m a , a f t e r o f f e r i n g T u p a n ' s l i q u o r t o the ch ie f s , 

l e f t the grove. T h e r i t e d i d no t p e r m i t her t o be p resen t 

at the w a r r i o r s ' sleep and l ea rn the secrets of t h e i r d reams . 

She w e n t s t r a i g h t t o t h e h u t whe re M a r t i m a w a i t e d 
her. 

« T a k e y o u r a rms , w h i t e w a r r i o r , i t is t i m e t o g o . » 

« L e a d m e t o P o t y , m y b ro the r . * 

T h e g i r l s t a r t ed towards t h e va l l ey . T h e C h r i s t i a n 
f o l l o w e d her . 
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T h e y reached a slope of rock w h i c h ended a t the 1 

edge of t h e lake i n a mass of verdure . 

« C a l l y o u r b r o t h e r . » 

M a r t i m u t t e r e d the c ry of the seagull . The s tone 
w h i c h closed t h e en t rance t o the cave f e l l back, and t h e 

f o r m o f the w a r r i o r P o t y appeared i n the darkness. 

T h e y greeted one another , forehead to forehead a n d 
breast to breast , t o show t h a t they had b u t one head 
and one hear t . 

« P o t y rejoices t o see his b ro the r w h o m the e v i l s p i r i t 
of the f o r e s t took f r o m his s i g h t , » 

« H a p p y is t h e w a r r i o r w h o has a t h is side a f r i e n d 

l i k e t h e b rave P o t y . A l l w a r r i o r s w i l l envy h i m . » 

I r a c e m a sighed, t h i n k i n g t h a t the a f f e c t i o n of t h e 

P i t i g u a r a s u f f i c e d t o m a k e the s t ranger happy . 

« T h e T a b a j a r a war r io r s sleep. T h e daugh te r of 
A r a k e n w i l l gu ide t h e s t rangers .* 

She l e d the w a y ; the t w o war r io r s f o l l o w e d . W h e n 
t h e y had covered t h e space of a heron 's f l i g h t , t he 

P i t i g u a r a ch ie f became uneasy and whispered i n t h e 
C h r i s t i a n ' s ear : 

« B i d the p r i e s t ' s daugh te r r e t u r n to her f a t h e r ' s h u t . 
She delays the w a r r i o r ' s m a r c h . * 

M a r t i m wave red , b u t the voice of prudence a n d 

f r i e n d s h i p decided h i m . H e w e n t u p to I r a c e m a a n d 

spoke i n his tenderes t tone to soothe her m i n d : 

« T h e deeper t h e r o o t of a p l a n t sinks i n t o t h e ea r t h , 

t h e ha rde r i s i t t o up roo t . E a c h step w h i c h I r a c e m a 

takes o n t h e p a r t i n g j o u r n e y is a roo t w h i c h is p l a n t e d 

i n t he hea r t of he r gues t .* 



— 54 — 

« I r a c e r n a w o u l d accompany y o u to t h e end of t h e 
T a b a j a r a s 5 c o u n t r y t h a t she m a y r e t u r n w i t h peace i n 

her hea r t . * 
M a r t i m made no r e p l y . T h e y c o n t i n u e d t h e i r j o u r n e y , 

a n d w i t h t h e m w e n t t h e n i g h t . T h e stars pa led and 

the freshness of d a w n b r i g h t e n e d t h e fo res t . T h e f leecy 

w h i t e ga rmen t s of t h e m o r n i n g appeared i n t h e sky . 

P o t y regarded the fo res t and s topped. M a r t i m 

unders tood a n d said t o I r a c e m a : 
« Y o u r guest no longer t reads t h e p l a in s of the 

Taba ja ras , t h e t i m e of p a r t i n g has come.* 

CHAPTER XVH 

Iracema placed her hand on the white warrior's 

breast . 
« N o w t h a t the daugh t e r of t h e Taba ja ras has l e f t 

the l a n d of he r f a the r s she m a y speak.* 
« W h a t is the secret y o u ca r ry i n y o u r breas t , 

b e a u t i f u l daugh t e r o f t h e wi lde rness?* 
« I r a c e m a can never leave t h e s t ranger .* 

« N e v e r t h e l e s s y o u m u s t do so, daugh te r of A r a k e n . 

B e t u r n t o the h u t of y o u r aged f a t h e r , w h o awai t s y o u . * 

« A r a k e n n o longer has a daugh te r .* 

M a r t i m t u r n e d b rusque ly a n d s t e r n l y : 

« A w a r r i o r of m y race never ye t l e f t t h e hosp i tab le 

roo f w i d o w e d of i t s j o y . A r a k e n w i l l receive h is daugh te r , 

a n d w i l l have no cause t o curse t h e s t r ange r ' s 

i n g r a t i t u d e . * 
T h e g i r l h u n g her head, and , v e i l i n g hersel f w i t h 

t h e l o n g b lack tresses w h i c h h u n g on her shoulders a n d 
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cross ing her b e a u t i f u l a r m s on her bosom, became 

sudden ly ashamed. T h u s t h e rosy cactus w h i c h has 

a l ready blossomed i n t o a b e a u t i f u l f l o w e r , closes i t s 

p e r f u m e d bosom. 

« I r a c e m a w i l l accompany y o u , w h i t e w a r r i o r , 

because she is a l ready y o u r w i f e . » 

M a r t i m s t a r t ed . 
« T h e e v i l sp i r i t s of the n i g h t have t r o u b l e d I r a c e m a ' s 

m i n d . * 

« T h e w h i t e w a r r i o r was sleeping w h e n T u p a n 
abandoned his v i r g i n . T h e pr ies t ' s daughte r has be t r ayed 

t h e secret o f t h e jurema.» 

T h e C h r i s t i a n t u r n e d his face f r o m t h e l i g h t . 
« D e u s b he exc l a imed w i t h t r e m b l i n g l i p s . 

B o t h s tood mot ionless a n d s i l en t . 

A t l e n g t h P o t y spoke : 
« T h e T a b a j a r a w a r r i o r s are w a k i n g . » 
T h e g i r l ' s hea r t , l i k e t h e s t ranger ' s , was deaf t o 

t h e voice o f prudence . 

T h e s u n rose o n t h e h o r i z o n and i t s b r i l l i a n t rays 

descended f r o m t h e m o u n t a i n s to the fores t . 
P o t y , s t a n d i n g erect, m u t e a n d s t i l l l i k e a l o n e l y 

t ree , was W a i t i n g u n t i l his b ro the r was ready to s t a r t . 

I r a c e m a spoke f i r s t . 
« C o m e ! U n t i l y o u t r ead the beaches of the P i t i gua ra s 

y o u r l i f e is i n danger .* 
M a r t i m s i l e n t l y f o l l o w e d the g i r l , w h o r a n b e t w e e n 

t h e trees l i k e t h e w i l d cotia. Sadness oppressed his h e a r t ; 

b u t t h e f a i n t p e r f u m e w h i c h t h e passage of t h e b e a u t i f u l 

T a b a j a r a l e f t o n t h e breeze, s t i r r ed t h e love i n t h e 
w a r r i o r ' s hea r t . H i s step slackened, h is breast heaved. 
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P o t y was t h i n k i n g deeply . I n his y o u n g head was 

the b r a i n of a wise chief . T h e P i t i g u a r a was t h i n k i n g 

t h a t love is l i k e w i n e w h i c h , d r u n k i n m o d e r a t i o n , f o r t i f i e s 

the w a r r i o r , b u t , t a k e n i n excess, saps t h e hero ' s courage. 

H e k n e w how s w i f t was the f o o t of the T a b a j a r a , a n d w a s 

prepared t o die i n the defence of his f r i e n d . 

W h e n the shadows of even ing had closed the day , 

t h e C h r i s t i a n s topped i n t h e m i d d l e of t h e fo res t . P o t y 

l i t t h e hospi table f i r e . T h e g i r l u n f o l d e d t h e w h i t e c o t t o n 

h a m m o c k f r i n g e d w i t h t o u c a n ' s f ea the r s , a n d suspended 

i t f r o m t h e boughs of a t ree . 

^ H u s b a n d of I r a c e m a , y o u r h a m m o c k a w a i t s y o u . » 

A r a k e n ' s daugh te r w e n t and sat a t a d i s tance o n t h e 

root o f a t ree , l i k e t h e so l i t a ry h i n d w h i c h her u n g r a t e f u l 

c o m p a n i o n has chased f r o m t h e co r r a l . 

T h e P i t i g u a r a w a r r i o r d isappeared a m o n g s t t h e t h i c k 

fo l i age . M a r t i m r e m a i n e d s i l en t and sad, l i k e t h e t r u n k 

of a t ree f r o m w h i c h t h e w i n d has t o r n t h e b e a u t i f u l v i n e 

w h i c h c l u n g to i t . T h e breeze, pass ing t h r o u g h , c a r r i e d 

w i t h i t a m u r m u r « I r a c e m a ! » I t was the c r y o f t h e mate-

The h i n d s t i r r e d , and ga ined her sweet res t ing-p lace . 

T h e fo res t d i s t i l l e d i t s sweet f r ag rance and gave o u t 
ha rmonious melodies . T h e wdiispers of t h e i r hear ts m i n g l e d 

w i t h the m u r m u r s of the wi lderness . I t was t h e w e d d i n g 

feas t a n d t h e h y m e n e a l song. 

T h e m o r n i n g l i g h t a l ready p ierced the t h i c k f o l i a g e . 

T h e grave and sonorous voice o f P o t y sounded 

t h r o u g h the m u r m u r of the fo res t . 

A t i n t e rva l s the p r u d e n t ch ie f l i s t ened w i t h h is ear 

to the g r o u n d . H i s head m o v e d s l o w l y f r o m side t o 
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side, l i k e the c loud w h i c h sways on the s u m m i t of a 

peak t o the c h a n g i n g b rea th of the c o m i n g s t o r m . 

« W h a t does the ear of t h e w a r r i o r P o t y h e a r ? » 

« T h e s w i f t step of t h e T a b a j a r a people w h i c h comes 

l i k e t h e t a p i r b u r s t i n g t h r o u g h the f o r e s t . » 

« T h e P i t i g u a r a w a r r i o r is t h e e m u w h i c h speeds 

across t h e g r o u n d ; w e w i l l f o l l o w h i m l i k e h is w i n g s » 
said I r a c e m a . 

T h e ch ie f shook his head aga in . 

« W h i l s t t h e sea w a r r i o r s lept t h e enemy jou rneyed . 

Those w h o s t a r t ed f i r s t are a l ready upon us w i t h bows 
and a r r o w s . » 

Shame seized M a r t i m ' s h e a r t : 

« L e t P o t y f l y and save I r a c e m a . A l o n e shou ld die 

t h e base w a r r i o r w h o d i d no t l i s t en to t h e voice of his 

b ro the r and t h e entreat ies of his w i f e . * 

M a r t i m s t a r t ed and s topped dead. 

« T h e sea w a r r i o r ' s hea r t d id n o t speak there . P o t y 

a n d his b r o t h e r have one l i f e . * 

I r a c e m a ' s l ips said n o t h i n g b u t she smi led . 

CHAPTER XVIII 

The woods rang with the shout of the Tabajara 

people as t h e y came on . T h e grea t I r a p u a m was t h e 
f i r s t t o appear amongs t t h e trees, his f i e r y glance seeking 

t h e w h i t e w a r r i o r t h r o u g h a m i s t of b lood , and the f ie rce 
g r o w l of t h e t i ge r b u r s t i n g f r o m his deep chest. T h e 

T a b a j a r a ch ie f a n d his people were about t o f a l l u p o n 

t h e f u g i t i v e s as t h e crested wave .bursts on M o c o r i p e . A t 
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t h a t m o m e n t the w i l d dog ba rked . M a r t i m ' s f r i e n d 

u t t e r e d a c ry of j o y . 

« P o t y ' s dog br ings the war r io r s o f his v i l l age t o 
y o u r h e l p ! » 

The hoarse h o r n of t h e P i t i g u a r a s b la red t h r o u g h 
t h e fores t . T h e great Jacauna , l o r d of t h e sea beaches, 

was c o m i n g w i t h his w a r r i o r s f r o m t h e E i v e r of H e r o n s . 

T h e P i t i gua ra s received the f i r s t ons l augh t of t h e i r 
enemy o n the b r i s t l i n g po in t s of the a r rows w h i c h t h e y 

l e t f l y f r o m t h e i r bows i n c louds l i k e t h e q u i l l s of 

the porcup ine . T h e n the w a r - c r y sounded, t h e y came to 

close quar te rs , and the c o m b a t raged h a n d to h a n d . 

Jacauna a t t acked I r a p u a m . A t e r r i f i c s t r ugg l e ensued, 

w h i c h d i d no t exhaust e i ther great ch ie f , t h o u g h f i g h t i n g 

w i t h the s t r e n g t h of t e n . W h e n the t w o c lubs clashed, 

t h e w h o l e b a t t l e t r e m b l e d l i k e one m a n . 

I r a c e m a ' s b ro the r m a d e s t r a i g h t f o r t h e s t ranger , 

w h o h a d t o r n the daugh te r of A r a k e n f r o m t h e hosp i t ab le 

r o o f ; t he l u s t of vengeance gu ided h i m , and t h e s i g h t o f 
his sister i n f l a m e d t h e w r a t h i n his brea6t . 

T h e w a r r i o r Cauby a t t acked his enemy w i t h f u r y . 

I r a c e m a , a t t h e side of her w a r r i o r h u s b a n d saw 

Cauby approach ing a n d s a i d : 

« L o r d of I r a c e m a , hear t h e p r aye r of y o u r s lave. D o 

n o t shed the b lood of A r a k e n ' s son. I f t h e w a r r i o r C a u b y 

m u s t die , l e t h i m die b y m y h a n d n o t b y y o u r s . » 

M a r t i m gazed at t h e g i r l w i t h h o r r o r - s t r u c k eyes. 

« I r a c e m a w o u l d s lay her b r o t h e r ? * 

« I r a c e m a w o u l d r a t h e r see her hands s ta ined w i t h t h e 

b lood of C a u b y t h a n your s , because her eyes see y o u 

o n l y a n d are b l i n d t o h i m * . 
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T h e w a r r i o r s c o n t i n u e d the s t rugg le . Cauby f o u g h t 
f u r i o u s l y . T h e C h r i s t i a n r e m a i n e d o n t h e defensive o n l y , 

b u t t h e a r row f i x e d i n his w i f e ' s bow guarded his l i f e 

against the b l o w s o f his enemy . 

P o t y had a l ready f e l l e d the aged A n d i r a and as m a n y 

o the rs as f aced his v a l i a n t c lub . M a r t i m l e f t A r a k e n ' s 

son to h i m and rushed a t I r a p u a m . 

« J a c a u n a is a great ch ief , his w a r necklace already 

reaches t h r e e t imes r o u n d his breast . T h e T a b a j a r a 

belongs t o the w h i t e w a r r i o r . » 

« V e n g e a n c e is the w a r r i o r ' s honour , and Jacauna 

va lues P o t y ' s f r i e n d . » 

T h e great P i t i g u a r a chief car r ied his deadly c l u b 

e lsewhere . 

T h e f i g h t raged bet w e n I r a p u a m and M a r t i m . T h e 

C h r i s t i a n ' s s w o r d , s t r i k i n g against the c lub of the savage, 

was sha t te red . T h e T a b a j a r a chief ru shed on his 

defenceless foe . 

I r a c e m a hissed l i k e the ra t t lesnake , and f l u n g herself 

aga ins t t h e f u r y of t h e T a b a j a r a wa r r i o r . T h e t o u g h 
weapon t r e m b l e d i n the ch ie f ' s p o w e r f u l r i g h t hand , and 

his a r m f e l l nerveless t o his side. 

T h e shout of v i c t o r y rose. 

T h e P i t i g u a r a wa r r io r s , l e d by Jacauna and P o t y , 

s w e p t t h e fo res t . 

T h e Taba ja ras , i n t h e i r f l i g h t , bore away t h e i r chief 

f r o m t h e h a t r e d o f A r a k e n ' s daughte r , w h o had f e l l e d h i m 
as t h e pa roque t destroys the s ta te ly p a l m , sapp ing i t * 

core. 
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I r a c e m a ' s eyes, gaz ing o'er the fo res t , saw the g r o u n d 

s t r e w n w i t h the bodies of he r b ro the r s , a n d i n the d is tance 

t h e band of T a b a j a r a w a r r i o r s f l e e i n g i n a t h i c k c l o u d 

of dus t . T h e b lood w h i c h reddened t h e ea r t h was t h e 

same w h i c h b u r n e d p r o u d l y i n her shamed cheeks. 

Tears bedewed her f a i r face . 
M a r t i m d rew apa r t t h a t he m i g h t n o t i n t r u d e o n 

I r a c e m a ' s g r i e f . 

CHAPTER XIX 

Poty returned from pursing the enemy. His eyes 

f i l l e d w i t h joy a t seeing t h e w h i t e w a r r i o r safe. 

T h e f a i t h f u l dog f o l l o w e d h i m closely, s t i l l l i c k i n g 

f r o m his h a i r y m u z z l e t h e T a b a j a r a b lood o n w h i c h he 

h a d feas ted . H i s mas t e r caressed h i m , pleased w i t h his 

courage a n d f i d e l i t y . I t was he w h o h a d saved M a r t i m 

by b r i n g i n g the war r io r s of J acauna w i t h such sagaci ty . 

« T h e e v i l sp i r i t s of t h e fo res t m a y aga in separate 

the w h i t e w a r r i o r f r o m his P i t i g u a r a b r o t h e r . H e n c e f o r t h 

t h e dog sha l l f o l l o w you*, so t h a t even f r o m a f a r P o t y 

w i l l come a t y o u r c a l l . * 

« B u t t h e dog is y o u r c o m p a n i o n and f a i t h f u l f r i e n d . * 

« H e w i l l be a g rea te r c o m p a n i o n a n d f r i e n d t o 

P o t y i n se rv ing his b r o t h e r . C a l l h i m Jeppx, a n d he s h a l l 

be the s w i f t f o o t w i t h w h i c h we sha l l r u n t o one ano the r 

f r o m a fa r .* 

Jacauna gave t h e s igna l t o s t a r t . 

T h e P i t i g u a r a war r io r s j o u r n e y e d t o w a r d s t h e 

pleasant banks o f t h e r i v e r where t h e herons d r i n k ; t h e r e 

t h e lo rds of t h e p la ins p i t c h e d t h e i r t e n t . 
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T h e sun set, and rose again i n the heavens. 

T h e w a r r i o r s h a d a r r i v e d a t t he spot w h e r e t h e 

m o u n t a i n s ended i n wooded p la ins . T h e y had n o w l e f t 

b e h i n d t h a t p a r t of the m o u n t a i n s , w h i c h , des t i tu t e o f 

v e g e t a t i o n a n d sho rn l i k e the r i v e r hog, was n a m e d b y 
T u p a n ' s people « I b i a p i n a . » 

P o t y l ed the C h r i s t i a n t o a spot where grew a l e a f y 

jatobd, w h i c h s tood ou t on t h e h ighes t po in t of the serra, 
and , w h e n shaken by the gale, seemed to sweep the sky 

w i t h i t s i m m e n s e t o p . 

« O n t h i s spot y o u r b ro the r was b o r n » , said the 
P i t i g u a r a . 

M a r t i m pressed t h e f r i e n d l y t r u n k t o his hear t . 

« Ja toba , w h o saw m y b ro the r P o t y b o r n , the s t ranger 
embraces y o u . * 

« M a y t h e l i g h t n i n g b las t y o u , t ree of the w a r r i o r 
P o t y , w h e n I abandon m y b ro the r . * 

T h e n t h e chief spoke t h u s : 

« B e f o r e J acauna had become a w a r r i o r , Ja toba , t h e 
greatest ch ie f of a l l , l ed t h e P i t igua ras t o v i c t o r y . W h e n 

the g rea t wa te r s f l o w e d , he j o u r n e y e d to the m o u n t a i n s , 

and , a r r i v i n g a t t h i s spot , he ordered a v i l lage to be 

b u i l t , so as t o be near t h e enemy and conquer h i m 

m o r e o f t e n . T h e same m o o n w h i c h saw t h e m come, 
shone o n t h e h a m m o c k where Sahy, his w i f e , gave 

h i m ano ther w a r r i o r of his b lood . T h e m o o n l i g h t shone 

t h r o u g h t h e leaves of the j a toba l i ke the smi le on t h e 

l ips of t h e m i g h t y hero w h o had t a k e n i ts n a m e and 
s t r e n g t h . * 

I r a c e m a d r e w near. 
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W h e n the dove, w h i c h has been f i s h i n g o n t h e 

sands, r e t u r n s to f i n d herse l f separated f r o m her m a t e , 
she hover6 anx ious ly f r o m bough t o bough , cooing a n d 

l i s t e n i n g f o r his answer ing note . T h u s the daugh te r o f 
t h e fo res t had w a n d e r e d a long t h e r idge , c r o o n i n g 

he r sweet and s imp le song. 

M a r t i m received her, his soul i n his eyes, and , w i t h 

his w i f e on the side o f his hea r t a n d his f r i e n d o n 

t h e side of h is s t r e n g t h , he r e t u r n e d to t h e c a m p of 
t h e P i t igua ras 

CHAPTER XX 

The moon grew full. 

M a r t i m and I r a c e m a h a d been th ree days i n t h e l a n d 

of t h e P i t i g u a r a s , lords of t h e banks of the C a m o c i m and 

the A c a r a h u . T h e s t rangers h a d t h e i r h a m m o c k i n 

Jacauna ' s la rge h u t . T h e v a l i a n t ch ie f reserved to h i m s e l f 

t he pleasure of o f f e r i n g h o s p i t a l i t y to the w h i t e w a r r i o r . 

P o t y l e f t his h u t t o be w i t h his b ro the r i n a r m s i n 
the house of his b lood r e l a t i o n , a n d t o e n j o y t h e 

m o m e n t s of f r i e n d s h i p so dear to the h e a r t o f t h e sea 
w a r r i o r . 

T h e shadow h a d a l ready l e f t the face of t h e ea r t h , 
b u t M a r t i m s t i l l saw on the face of his w i f e t h e gloom, 

w h i c h had no t l e f t i t since the day of the c o m b a t . 

« S o r r o w s t i l l dwe l l s i n I r a c e m a ' s h e a r t ! » 

« J o y on ly comes to y o u r w i f e f r o m y o u ; w h e n y o u r 
eyes forsake her she weeps.> 

« W h y does t h e daugh te r of t h e Taba j a r a s weep ?» 
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« T h i s is t h e h o m e of the P i t igua ras , enemies o f he r 

people . T h e eyes of I r a c e m a have seen the heads of 
her b ro thers i m p a l e d on t h e pal isade; her ears have 
hea rd the dea th song of the T a b a j a r a pr i soners ; her h a n d 

has t o u c h e d t h e weapons s ta ined w i t h the b lood of her 
f a t h e r s . * 

T h e w i f e p laced her hands on the w a r r i o r ' s shoulders 

and r ec l ined on his b reas t : 

« I r a c e m a w i l l endure a l l t h i n g s f o r her w a r r i o r and 

l o r d . T h e ata is sweet and luscious, b u t when i t is c rushed 

i t t u r n s b i t t e r . Y o u r w i f e wan t s her love to f i l l y o u r 

hear t w i t h t h e sweetness o f h o n e y . » 

« L e t peace r e t u r n t o the hear t of the daughte r o f 
t h e Taba ja ra s . She w i l l soon leave t h e h o m e of the 

enemies of her people .* 

T h e C h r i s t i a n w e n t t o Jacauna ' s h u t . T h e grea t 

ch ie f r e jo i ced to see his guest, b u t joy soon l e f t h is 

face , f o r M a r t i m s a i d : 

« T h e w h i t e w a r r i o r is abou t to leave your h u t , g rea t 

ch ie f .* 
H a s a n y t h i n g been l a c k i n g i n the home of 

Jacauna ?» 
Y o u r guest has l acked n o t h i n g . H e has been happy 

h e r e ; b u t t h e voice of his hea r t calls h i m t o o ther 

par t s .* 
« D e p a r t t h e n , a n d take w h a t y o u need f o r the 

j o u r n e y . M a y T u p a n preserve y o u and b r i n g y o u aga in 
t o t h e h u t of Jacauna , w h o w i l l we lcome your r e t u r n . * 

P o t y appeared. H e a r i n g t h a t the sea w a r r i o r was 

about t o depar t , he sa id . 
« Y o u r b r o t h e r goes w i t h y o u . * 
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« P o t y ' s w a r r i o r s have need o f the i r ch ie f .* 
« I f y o u do n o t w i s h t h e m t o f o l l o w P o t y , J a c a u n a 

w i l l l ead t h e m t o v i c t o r y . * 

« P o t y ' s d w e l l i n g w i l l be desolate a n d sad.* 
« D e s o l a t e and sad w i l l be t h e hea r t o f y o u r b r o t h e r 

f a r f r o m y o u . * 

T h e sea w a r r i o r l e f t t he banks of t h e K i v e r o f 

H e r o n s and j o u r n e y e d t owards t h e lands where the sun 

sets. H i s w i f e a n d his f r i e n d f o l l o w e d h i m . 
T h e y passed beyond the f e r t i l e m o u n t a i n w h e r e 

f l i e s s w a r m e d amongs t t h e a b u n d a n t f r u i t , f r o m w h i c h 

i t came to be ca l led Meruoca. 

T h e y crossed t h e p la ins w h i c h are b a t h e d b y t h e 

K i v e r of H e r o n s a n d descried a l o f t y range of m o u n t a i n s 

f a r o n the ho r i zon . T h e day was d r a w i n g to i t s close 

w h e n a b lack c loud appeared f r o m t h e sea coast. I t 

was the v u l t u r e s w h i c h feed on the ca r r ion of t h e shore 

and a t n i g h t f a l l r e t u r n t o t h e i r nests . 

T h e t r ave l l e r s s lept there i n the TJ rubure tama 
m o u n t a i n s . O n t h e second day t h e y reached t h e banks 

of t h e r i v e r w h i c h rises i n a break of t h e serra and 

descends t o the p l a i n , w i n d i n g l i k e a snake. I t s f r e q u e n t 

t u r n s deceive at every s tep the wandere r w h o f o l l o w s 
i ts t o r t u o u s course — f o r th i s reason i t was ca l led 
M u n d a h u . 

N e x t day , f o l l o w i n g i t s f r e s h banks , M a r t i m saw 

t h e green seas and w h i t e beaches where the m u r m u r i n g 

waves a t t i m e s sob, a t t i m e s roar , as t h e y b u r s t i n t o 
f o a m . 

T h e w h i t e w a r r i o r ' s eyes gazed e n r a p t u r e d o n t h e 
i m m e n s i t y o f the ocean. H i s breast heaved. T h e same 
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sea kissed t h e w h i t e sands of P o t e n g i , his b i r t hp l ace , 

whe re he h a d f i r s t seen t h e l i g h t . 

H e p l u n g e d i n t o t h e waves, t h i n k i n g to ba the his 

b o d y i n t h e seas o f h i s na t i ve l a n d , as his soul was 
steeped i n i t s memor i e s . 

I r a c e m a f e l t her hea r t t o r n w i t h sorrow, b u t soon 
her w a r r i o r ' s smi le cheered her. 

I n t h e m e a n t i m e P o t y was spear ing f r o m a h i g h 
r o c k t h e savoury camoropim w h i c h spor ted i n t h e l i t t l e 

bay o f M u n d a h u , and p repa r ing t h e d r i ed mea t f o r t h e i r 
repast . 

C H A P T E R X X I 

The sun was descending the western heights. 

T h e t r ave l l e r s h a d reached t h e es tuary of the r i v e r 
w h e r e t h e del icious trahira breeds i n great abundance. 
I t s beaches are i n h a b i t e d b y a t r i b e of f i s h e r m e n of t h e 
grea t P i t i g u a r a n a t i o n . T h e y received t h e s trangers w i t h 
t h e generous h o s p i t a l i t y w h i c h was a l a w of t he i r r e l i g i o n , 

a n d P o t y w i t h t h e respect due to so great a w a r r i o r , 
t h e b r o t h e r of Jacauna , t h e gra tes t chief of the v a l i a n t 
P i t i gua ra s . 

T o res t t h e t rave l le r s and accompany t h e m o n t h e i r 
w a y , t h e ch ie f of t h e t r i b e t ook P o t y , M a r t i m a n d 
I r a c e m a on his r a f t , and , spreading the sai l t o t h e 
breeze, ca r r ied t h e m some w a y a long t h e coast. 

T h e f i s h e r m e n on t h e i r r a f t s f o l l o w e d t h e ch ie f and 
m a d e the a i r r i n g w i t h t h e i r f a r e w e l l song, a n d s t ra ins 
o f t h e rungd w h i c h i m i t a t e s the s igh ing o f t h e w i n d . 

B e y o n d t h e bar of t h e P i r aqua ra a t r i b e of 
h u n t e r s l i v e d some w a y i n l a n d . T h e y d w e l t on 



— 66 — 

t h e banks of t h e Soipe covered w i t h fores t , whe re 

deer were f e e d i n g and f a t o t te r s a n d tender 

w i l d f o w l abounded. T h u s t h e i n h a b i t a n t s of those 

par t s gave t h e m the n a m e of t h e « L a n d of G a m e . » The 

chief of the hun te r s , Jaguarassu , had his h u t o n the 

bank of the lake w h i c h t h e r i v e r f o r m s near the sea. T h e r e 

the t rave l le r s m e t w i t h the same w e l c o m e w h i c h t h e y had 

received f r o m t h e f i s h e r m e n . 

A f t e r l e av ing the Soipe, t h e t r ave l l e r s crossed the 

r i v e r T a h i b a , on t h e banks of w h i c h r o a m e d herds of 

w i l d p i g s ; f a r t h e r on r u n s t h e Cauipe w h e r e t h e de l ic ious 

caju w i n e is made . 

T h e n e x t day t h e y saw a b e a u t i f u l r i ve r w h i c h f a l l s 

i n to t h e sea, c u t t i n g i t s w a y t h r o u g h t h e l i v e r ock . 

B e y o n d s tood ou t o n t h e h o r i z o n a large s a n d h i l l , w h i t e 

as the sea f o a m . T h e l o f t y p r o m o n t o r y resembled t h e 

b a l d head of the condor , a w a i t i n g there the squa l l w h i c h 
comes across t h e ocean. 

« P o t y recognises the grea t s a n d h i l l ? * asked t h e 
C h r i s t i a n . 

« P o t y k n o w s a l l t he l a n d of t h e P i t i g u a r a s f r o m t h e 

banks of t h e g rea t r i v e r w h i c h f o r m s an a r m o f the sea, 

t o t h e bank of t h e r i v e r w h e r e t h e j aguar dwe l l s . H e has 

a l ready been u p M o c o r i p e , a n d f r o m the re saw on t h e 

sea t h e grea t canoes of t h e w h i t e w a r r i o r s , y o u r enemies , 
w h o are on t h e M e a r i m . » 

« W h y do y o u c a l l t h e grea t s a n d h i l l M o c o r i p e ? * 

« T h e f i s h e r m a n of t h e beach, s a i l i ng o n his r a f t o u t 

yonder , g rows sad, f a r f r o m t h e l a n d a n d t h e h o m e i n 

w h i c h his c h i l d r e n sleep. W h e n he t u r n s and h i s eyes 
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he says t h a t t h e s igh t of t h e sandh i l l br ings d e l i g h t . * 

« T h e f i s h e r m a n speaks w i t h reason, f o r j o u r b r o t h e r 

f e l t t h e same d e l i g h t w h e n he saw t h e h i l l . * 

M a r t i m c l i m b e d w i t h P o t y t o t h e top of M o c o r i p e . 

I r a c e m a , he r eyes f i x e d on her husband, wande red 

l i k e t h e jnqanan r o u n d t h e b e a u t i f u l bav w h i c h the sea 

makes the re . I n passing she p l u c k e d the sweet cajus 

w h i c h assuage t h e w a r r i o r s ' t h i r s t , and p icked u p 

exqu i s i t e shells t o adorn her neck. 

T h e t r ave l l e r s passed th ree days i n M o c o r i p e , t h e n 

M a r t i m w e n t o n f a r t h e r . 

H i s w i f e a n d f r i e n d r e t u r n e d t o t h e r i v e r whose 

banks were f l o o d e d and covered w i t h mangrove bushes. 

T h e sea, e n t e r i n g there , f o r m e d a basin f u l l of 

c r y s t a l l i n e w a t e r c u t o u t of t h e rock l i k e a v a u l t . 

T h e C h r i s t i a n w a r r i o r , crossing t h a t r eg ion began 

t o t h i n k deenlv . T i l l t h e n be had j ou rneved w i t h o u t a 

d e f i n i t e end, d i r e c t i n g h i s steps a t h a z a r d ; his one 
ob iec t was t o get a w a y f r o m t h e dwe l l i ngs of t h e 

P i t i g u a r a s , t h a t he m i g h t r emove sorrow f r o m I r a c e m a ' s 

hea r t . 

T h e C h r i s t i a n k n e w b y experience t h a t t r a v e l 

fos te rs m e m o r y , because t h e hea r t sleeps w h i l s t t he body 
j o u r n e y s . N o w , seated o n the beach, he was t h i n k i n g . 

P o t y app roached : 

« T h e w h i t e w a r r i o r is t h i n k i n g . T h e hea r t of his 

b r o t h e r is open t o receive h is t h o u g h t s . * 

« Y o u r b r o t h e r t h i n k s t h a t t h i s place is be t te r t h a n 

the banks o f the Jaguar ibe f o r b u i l d i n g a v i l l age f o r the 
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war r io r s of his race. I n these wate rs the great canoes 

w h i c h cor re f r o m d i s t an t lands w o u l d be shel tered f r o m 

t h e w i n d and t h e sea; f r o m here t h e y w o u l d go t o t h a 

M e a r i m to des t roy t h e w h i t e enemies, a l l ies of t h e 

Taba ja ras , t h e foes o f y o u r n a t i o n . * 

T h e P i t i g u a r a ch ie f considered and r e p l i e d : 
« G o and f e t c h y c p r w a r r i o r s . P o t y w i l l p l a n t hie 

d w e l l i n g near t h e c i t y of h is b r o t h e r . * 
I r a c e m a was app roach ing . T h e C h r i s t i a n s igned to 

t h e P i t i g u a r a ch ie f t o be s i l en t . 

« M y husband ' s voice is s i l en t , and his eyes f a l l a t 

I r a c e m a ' s c o m i n g . D o y o u w i s h her t o leave y o u ? * 

« Y o u r husband w a n t s y o u t o come nearer t h a t h i s 

Voice and his eyes m a y enter m o r e deeply i n t o y o u r 

hea r t . * 

T h e b e a u t i f u l savage s m i l e d l i k e t h e open ing f l o w e r , 

and l ean t on t h e w a r r i o r ' s shoulder . 

<clracema hears y o u . * 

« T h e s e p la ins are p leasant a n d w i l l be f a i r e r s t i l l 
w h e n I r a c e m a dwel l s here. W h a t does y o u r hea r t say?* 

« T h e w i f e ' s hea r t is a lways j o y f u l w h e n she is near 

' her l o r d a n d w a r r i o r . * 

F o l l o w i n g t h e b a n k of t h e s t r e a m , t h e C h r i s t i a n 

chose a spot t o b u i l d t h e h u t . P o t y c u t poles f r o m 

t h e t r u n k s o f t h e carnauba p a l m . T h e d a u g h t e r o f 

A r a k e n w o v e toge ther p a l m leaves t o cover the r o o f and 

t h e w a l l s ; M a r t i m d u g holes f o r t h e posts a n d m a d e 
the door of s p l i t bamboo . W h e n n i g h t came t h e m a n and 

w i f e h u n g t h e i r h a m m o c k i n t h e i r new d w e l l i n g , and t h e i r 

f r i e n d h u n g h i s i n t h e porch w h i c h looked t o w a r d s t h e 

r i s i n g sun . 
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C H A P T E R X X I I 

Poty greeted his friend and said: 

« B e f o r e the v a l i a n t war r io r Ja toba , t h e f a t h e r of Ja
cauna a n d P o t y , r u l e d over a l l the P i t i g u a r a war r io r* , 

t h e w a r c l u b o f t h e n a t i o n was i n the r i g h t h a n d of B a 
t u r i t e , t he g rea t ch ie f , f a t h e r o f Ja toba . I t was he who 

came by t h e sea beaches t o the R i v e r of the Jaguar , a n d 
drove t h e Taba ja ras i n l a n d , a l l o t t i n g to each t r ibe i t s 

p lace . T h e n he entered t h e wilderness a n d reached the 
m o u n t a i n s w h i c h took his n a m e . 

« W h e n his stars w e i e so m a n y t h a t hie u r n cou ld no 

longer h o l d the caju n u t s w h i c h m a r k e d t h e i r n u m b e r , 

h i s body grew ben t , b u t h is a r m s t i f f e n e d l ike the b ranch 
of t h e i r o n w o o d w h i c h does n o t bend. H i s eyesight grew 

d i m . T h e n he ca l led t h e w a r r i o r Ja toba a n d said. « S o n , 

t ake t h e w a r c lub of the P i t igua ras . T u p a n no longer 

wishes B a t u r i t e t o ca r ry i t t o war , since he has t a k e n t h e 

s t r e n g t h f r o m his body , t h e s u p p l e . e s torn his a r m 
a n d t h e l i g h t f r o m hie eyes; b u t T u p a n was good t o h i m 

i n g i v i n g h i m a eon l i k e the w a r r i o r J a t o b a . » 

« T h e n J a toba grasped the war c l u b of the P i t i g u a r a , 

a n d B a t u r i t e took t h e s t a f f o f o l d age a n d jou rneyed . H e 

crossed t h e vas t wi lderness u n t i l he reached the f e r t i l e 

p l a ins where f l o w the wate rs w h i c h come f r o m the borders 

of t h e n i g h t . A s the aged w a r r i o r dragged his steps along 

the banks o f the r i ve r , his eyes no longer pe rce iv ing the 

f r u i t i n the trees or the b i rds i n the air , he w o u l d say i n 
h is sorrow : « A h ! m y years t h a t are gone 1» 

« T h o s e w h o heard h i m l a m e n t e d the dec l in ing years 

of t h e great ch ie f , and , ever since, passing by those p l a -
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ces, t h e y repea ted h i s words , whence t h e r i v e r a n d 

p l a i n came to be cal led Quixeramobim. 

« B a t u r i t e reached b y t h e he rons ' p a t h those 

m o u n t a i n s w h i c h y o u see i n t h e d i s tance , where he f - rs t 

l i v e d . O n the h ighes t peak t h e o l d w a r r i o r b u i l t his home , 

h i g h up l i k e t h e h a w k , t he re t o pass t h e res t of his days 

c o m m u n i n g w i t h T u p a n . H i s son a l ready sleeps benea th 

the ea r th , b u t he, a m o o n or t w o ago, s t i l l m e d i t a t e d a t 

t h e door of his h u t , a w a i t i n g t h e n i g h t w h i c h b r ings t h e 

grea t sleep. A l l t he P i t i g u a r a ch ie fs , w h e n t h e y awake 

t o t h e voice of wa r , seek o u t t h e o l d m a n to ask h i m 
h o w t o conquer , f o r no w a r r i o r was ever h i s equa l i n t h e 

a r t of wa r . T h u s , t h e t r ibes no longer ca l l h i m by his 

n a m e , b u t k n o w h i m as M a r a n g u a b , t h e ch ie f wise i n 

war . 

« P o t y , t he ch ie f , is go ing t o t h e m o u n t a i n s t o see 

his r e n o w n e d g r a n d f a t h e r , b u t before n i g h t f a l l he w i l l 

r e t u r n to h is b ro the r ' s h u t . D o y o u w i s h h i m t o s t ay?* 

« T h e w h i t e w a r r i o r w i l l a ccompany y o u t o embrace 

the grea t chief of t h e P i t i g u a r a s , y o u r g r a n d f a t h e r , a n d 

to t e l l t h e aged hero t h a t he has been b o r n again i n h is 

son's e o n . » 

M a r t i m ca l l ed I r a c e m a a n d , g u i d e d by t h e P i t i g u a 

ra , t hey set ou t f o r t h e Serra of M a r a n g u a b , w h i c h s tood 

o u t o n the h o r i z o n . T h e y f o l l o w e d t h e course of t h e r i v e r 

t o t h e p o i n t where i t is j o i n e d b y t h e s t r e a m o f P i r a -

pora. 

T h e o l d w a r r i o r ' s h u t was near t h e b e a u t i f u l wa te r -

f a l l where the f i s h leap a m i d s t t h e b o i l i n g f o a m . T h e 

wa te r s the re are f r e sh and so f t , l i k e the sea breeze w h i c h 

breathes i n t h e jocoa p a l m s i n t h e cool o f the day . 



B a t u r i t e . was seated o n a p r o j e c t i n g stone of t h e 
w a t e r f a l l .The b u r n i n g sun shone d o w n on his b a l d head 

w h i c h was as f u l l of w r i n k l e s as t h e genipapo. T h u s 

sleeps t h e jabiru on t h e shore o f the lake . 

« P o t y has come to t h e h u t o f the great M a r a n g u a b , 
f a t h e r of Ja toba , a n d has b r o u g h t h is w h i t e b ro the r t o 

see t h e greatest w a r r i o r o f t h e na t ions .* 

T h e o ld m a n ha l f opened his heavy eyelids, and 

peered f r o m h i s grandson to t h e stranger. T h e n h i s chest 

heaved a n d h i s l ips m u r m u r e d : 

« T u p a n has w i l l e d t h a t these eyes, before t h e i r l i g h t 
is ex t ingu i shed , shou ld see the w h i t e h a w k a n d the snipe 
toge ther .* 

T h e hero sank h i s head o n h i s breast a n d d i d n o t 
speak or m o v e aga in . 

P o t y a n d M a r t i m , t h i n k i n g t h a t he s lept , d rew 

r e s p e c t f u l l y apar t , i n order n o t t o d i s tu rb the repose of 

one w h o h a d t o i l e d m u c h i n a l o n g l i f e . I r a c e m a , w h o 
h a d been b a t h i n g i n a ne ighbour ing cascade, came to 

m e e t t h e m , c a r r y i n g pure honeycomb on a b ig leaf . 

T h e t w o f r i e n d s wande red over t h e f l o w e r y slopes 

u n t i l t he shadows of the m o u n t a i n s f e l l on t h e va l l ey . 

T h e n t h e y r e t u r n e d t o where t h e y h a d l e f t M a r a n g u a b . 

T h e o l d m a n was s t i l l the re i n the same a t t i t u d e , h i s 

h e a d sunk o n h i s breast , a n d h i s knees d r a w n u p t o h i s 
c h i n . T h e ants were r u n n i n g over his body, and t h e paro

quets hovered r o u n d h i m and se t t l ed on his ba ld head. 

P o t y p laced his h a n d on t h e o ld m a n ' s fo rehead a n d 
k n e w t h a t he was dead. T h e w a r r i o r h a d d i ed of o l d age. 

T h e P i t i g u a r a ch ie f chan ted the dea th song, and w e n t t o 
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t h e h u t to f e t c h the u m w h i c h o v e r f l o w e d w i t h caju 

nuts . M a r t i m c~un ied f i v e t iu .es f i v e hands. 

I n the m e a n t i m e I r a c e m a ga thered i n t h e fo res t t h e 

andiroba f r u i t to ano in t t h e o l d m a n ' s body , w h i c h the 

pious h a n d of h is g randson had placed i n t h e u r n . T h e 

f u n e r a l u r n was suspended f r o m the roof of t h e h u t . 

A f t e r p l a n t i n g ne t t l e s a t t he door to p ro t ec t t h e lo 

ne ly spot against w i l d beasts, P o t y sadly took leave of 

the place, a n d r e t u r n e d w i t h h is compan ions t o t n e 

seashore. 

T h e m o u n t a i n s where t h e h u t once s tood took t h e 

name of M a r a n g u a p e , so ca l led because there rests t h e 

w a r r i o r wisest i n w a r . 

CHAPTER XXIII 

Four moons had passed since Iracema had left the 

p la ins of I p u , a n d f o r th ree m o n t h s she h a d n o w d w e l t 

o n the sea beach i n her husband ' s h u t . J o y was i n her 

hear t . T h e c h i l d of the wi lderness was h a p p y as t h e 

swal low w h i c h leaves the nest w h e r e i t was born,* and 

wanders to b u i l d a new nest i n the l a n d of s u m m e r . So, 

I r a c e m a h a d f o u n d on the sea shore, a nest o f l ove , a 
new home f o r her hear t . L i k e t h e h u m m i n g b i r d f l u t t e 
r i n g amongs t the acacia f l o w e r s , she w a n d e r e d t h r o u g h 

the pleasant f i e l d s . T h e m o r n i n g l i g h t f o u n d her r e s t i ng 

on her h u s b m d ' s shoulder and s m i l i n g l i k e t h e creeper 
w h i c h , w i n d i n g abou t t h e s t u r d y t r u n k , c rowns i t each 
m o r n i n g w i t h a f r e s h chap le t of f l o w e r s . 

M a r t i m used t o h u n t d a i l y w i t h P o t y , a n d t h e g i r l 

w o u l d t h e n leave h i m to look f o r w a r d w i t h j o y to h i s 
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r e t u r n . N o t f a r away was a l ove ly pool , i n t h e m i d d l e o* 

a green p l a i n . T h e w i l d m a i d e n t u r n e d her l i g h t step 
towards i t . I t was the hour of the m o r n . n g bathe ; she 

p l u n g e d i n t o the wa te r a n d s w a m among the w h i t e he

rons and the r ed jaganans. T h e P i t i gua ra war r io r s w h o 

came to those regions ca l led the lake Porangaba, or L a k e 
of B e a u t y , because i n i t had ba thed I r a c e m a , the mo3t 

b e a u t i f u l daugh te r of the race o f T u p a n . F r o m t h a t t i m e 

m o t h e r s used to come f r o m afar to d ip the i r daughters i n 
the wa te r s o f Porangaba, w h i c h h a d the v i r t u e of g i v i n g 
beauty t o g i r l s and m a k i n g t h e m beloved of w a r r i o i s . 

A f t e r t h e ba the I r a c e m a used t o wander to t h e 

slopes of the M a r a n g u a b m o u n t a i n s , where the r i ve r of 

w i l d ducks , the J e re rahu , has i t s source. 

T h e r e i n the cool shade grew the mos t del icious 

f r u i t s i n t h e whole c o u n t r y , a n d o f t h e m I r a c e m a made 
copious p r o v i s i o n , a n d w a i t e d , s w a y i n g i n the boughs of 

the passion f l o w e r , u n t . l M a r t i m r e t u r n e d f r o m the 

chase. A t o ther t i m e s i t was no t the J e ra rahu w h i c h 
took her f a n c y b u t the lake of Sapiranga, i n t h e oppo

site d i r e c t i o n , whose wa te r s , according to the pr ies ts , 

i n f l a m e d the eyes. 

Close b y there was a shady grove of muritit, w h i c h 
f o r m e d , i n the m i d d l e o f the p l a i n , a large i s land of 

b e a u t i f u l p a l m trees, w h i c h t h e i nhab i t an t s of those re

gions ca l led M u r i t i a p u a . 

I r a c e m a l o v e d t h i s grove i n w h i c h the w i n d s ighed 

s o f t l y ; the re she ex t r ac t ed the p u l p of the b r o w n cocoa-

n u t t o m a k e a cool ing d r i n k sweetened w i t h the honey 

of t he bee, a n d w i t h i t f i l l e d t h e b o w l , ready to quench 

t h e t h i r s t of the warr iors d u r n g the noonday heat . 
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One m o r n i n g P o t y l e d M a r t i m t o t h e chase. T h e y 
m a d e f o r some m o u n t a i n s w h i c h r.se, a sister range, 

beside t h e Serra of M a r a n g u a b . T h e t a l l peak curves 

l i k e t h e hooked beak of a p a r r o t , f r o m w h i c n t h e w a r n o r s 

c a l l i t Aratanha. 

T h e y ascended t h e slope o f t h e G u a i u b a , d o w n w h i c h 

t h e wate rs descend i n t o t h e v a l l e y , a n d reached t h e f o r d 

f r e q u e n t e d b y r i v e r hogs. 

T h e s u n j u s t t ouched the peak w h e n t h e h u n t e r s des

cended f r o m Paca tuba to t h e p l a i n . 

P r o m a fa r t hey saw I r a c e m a , w h o h a d come t o m e e t 

t h e m on t h e banks of he r l ake o f Porangaba . She ap

proached t h e m w i t h t h e g r a c e f u l step of t h e h e r o n 

w a l k i n g o n t h e w a t e r ' s edge. Ove r he r c o t t o n g a r m e n t 

she w o r e a be l t 01 maniva f l o w e r s , t h e s y m b o l o f f r u i t -

fu lness . A necklace of t h e same enc i rc led her neck and 

adorned her h e a v i n g bosom. 

She t o o k he r h u s b a n d ' s h a n d a n d l a i d i t on her 

l a p : 

« Y o u r b lood a l ready d w e l l s i n t h e b o s o m o f I r a c a -

m a ; she w i l l be t h e m o t h e r of y o u r c h i l d . * 

« A c h i l d , do y o u say?* e x c l a i m e d t h e C h r i s t i a n 

j o y f u l l y . 

H e k n e l t d o w n , a n d c l a sp ing her i n h i s a r m s , k i s sed 

h i s w i f e ' s f r u i t f u l bo som. 

W h e n he rose t o h i s f e e t P o t y s a i d : 

« T h e happiness o f a y o u n g m a n l ies i n h i s w i f e a n d 

his f r i e n d ; t h e f i r s t gives h i m j o y , and t h e second 

s t r e n g t h . T h e w a r r i o r w i t h o u t a f r i e n d is l i k e t h e so l i 

t a r y t ree w h i c h t h e w i n d lashes i n t h e m i d d l e o f t h e 
p l a i n — i t s f r u i t never r ipens . T h e happiness o f t h e 
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hero is i n his o f f s p r i n g , w h i c h is b o r n of h i m a n d f o r m s 

h i s p r i d e ; each w a r r i o r f r o m his veins is one m o r e b r a n c h 
t o ca r ry h i s n a m e to t h e sky , L k e t h e top of t h e cedar 

t r ee . B e l o v e d o f T u p a n is t h e w a r r i o r who has a w i f e , 
a f r i e n d a n d m a n y c h i l d r e n . H e can desire n o t h i n g more 

b u t a g lor ious d e a t h . » 

M a r t i m embraced P o t y . 

« T h e hea r t of t h e husband a n d f r i e n d has spoken 

by y o u r m o u t h . T h e w h i t e w a r r i o r is happy , oh chief of 

t h e P i t i g u a i a s , lords of the sea-shores; happiness came 

to h i m i n t h e l a n d of pa lms , where the v a n i l l a spreads 

i t s p e r f u m e ; i t was begot ten i n the b lood o f y o u r race 

w h i c h bears i n i t s face t h e colour o f the sun . T h e w h i t e 
w a r r i o r w a n t s no o the r c o u n t r y or i a t h e n a n d b u t t h e 

c o u n t r y of h i s c h d d a n d his h e a r t . » 

A t daybreak P o t y set f o r t h t o ga ther t h e seeds of 

t h e crajuru, w h i c h give t h e b e a u t i f u l r e d dye , a n d t h e 

b a r k of t h e acacia f r o m w h i c h is ex t r ac t ed the mos t 

l u s t rous b l a c k . 

O n his w a y h i s u n e r r i n g a r r o w b r o u g h t d o w n a w i l d 

d u c k w h i c h sa i led i n the a i r . T h e w a r r i o r p l u c k e d the 
l o n g fea the r s f r o m i t s w i n g s and , ascending Mocor ipe , 

b l e w a b las t on his h o r n . 

T h e breeze, c o m i n g f r o m t h e sea, car r ied a f a r the 

hoarse sound . 

T h e h o r n o f t h e f i s h e r m e n o n t h e T r a h i r y a n d t h e 

t r u m p e t of t h e h u n t e r s o n the Soipe rep l ied . 

M a r t i m b a t h e d i n t h e wa te r s o f the r i ve r , a n d 

w a l k e d o n the beach t o d r y h i s body i n t h e s"un a n d 



w i n d . A t hiss side w e n t I r a c e m a , g a t h e r i n g the ye l l ow 
amber w h i c h t h e sea cast u p . E v e r y n i g h t t h e w i f e 

p e r f u m e d the w h i t e h a m m o c k , t h a t the w a r r i o r m i g h t 

have sweet repose. 

P o t y r e t u r n e d . 

CHAPTER XXIV 

It was the custom of the race of Tupan that k 

w a r r i o r shou ld bear on his body t h e colours of his n a t i o n . 

F i r s t t hey pa in t ed on the body b l ack s t r ipes l i k e t h e s k i n 
of the racoon, w h i c h gave i t s n a m e t o t h e a r t o f p a i n t i n g 

the body. A f t e r w a r d s t h e y va r i ed t h e c o l o i i i t , a n d m a n y 

w a r r i o r s used t o p a i n t devices s h o w i n g t h e i r deeds i n 
wa r . 

T h e s t ranger , h a v i n g adop ted t h e c o u n t r y of h i s w i f e 

and f r i e n d , had t o undergo th i s ce remony , i n orde'r t o 

become a r ed w a r r i o r , son o f T u p a n . T o t h a t e n d P o t y 

had gone t o p rocure the necessary p i g m e n t s . 

I r a c e m a prepared the colours . 

T h e ch ie f , d i p p i n g t h e fea the rs , d r e w o n h i s body 
red a n d b lack s t r ipes , t he colours o f t h e great P i t i g u a r a 

n a t i o n . A f t e r w a r d s he p a i n t e d an a r row o n h i s f o r ehead , 
and s a i d : 

« A s t h e a r row pierces t h e h a r d t r u n k , so the 

w a r r i o r ' s eye reads t h e m i n d of m e n . » 

O n h i s a r m he p a i n t e d a h a w k : 

«As the falcon swoops from the clouds, so falls the 
w a r r i o r ' s a r m u p o n h i s e n e m y . * 



— 77 — 

O n h is l e f t f o o t he p a i n t e d the roo t of a p a l m ; 
« A s t h e s m a l l roo t secures i n the g round the t a l l 

cocoa-palm, so the f i r m f o o t o f t h e w a r r i o r supports his 

s t r o n g b o d y . * 

O n h i s r i g h t f o o t he pa in ted a w i n g : 
« A s t h e l i g h t w i n g of t h e mosqu i t o speeds t h r o u g h 

t h e a i r , so t h e s w i f t f o o t of the w a r r i o r has no equal i n the 

race.* 

I r a c e m a took the b r u s h and p a i n t e d a bee o n a leaf . 

She spoke be tween s m i l e s ; 

« A s t h e bee makes honey i n the deep hear t o f t h e 

jacarandd, so is sweetness i n t h e hea r t of the v a l i a n t 

w a r r i o r . * 
M a r t i m embraced his w i f e , a n d kissed her l i p s . 

« M y b r o t h e r is a great w a r r i o r of the P i t i g u a r a 

n a t i o n ; he needs a n a m e i n the language of his adop

t i o n . * 
« T h e n a m e of y o u r b r o t h e r is o n his body where 

y o u r h a n d has w r i t t e n i t . * 
"f'oatiabo!» exc la imed I r a c e m a . 

« Y o u have said i t ; I a m t h e pa in t ed war r io r , the 

w a r r i o r w h o has a w i f e and a f r i e n d . * 

P o t y gave h i s b r o t h e r t h e b o w a n d the c lub w h i c a 
are t h e a rms used by war r io r s o f h i g h r ank . I r a c e m a 

h a d w o v e n f o r h i m t h e f ea the r head-dress and the p l u m e , 

o r n a m e n t s o f an i l l u s t r i o u s chief . 

T h e daugh te r o f A r a k e n w e n t t o the h u t t o f e t c h 

the da in t ies f o r the feast and wines of the genipapo and 
mandioca. T h e war r io r s d rank copiously and danced 

j o y f u l dances. W h i l s t t hey c i rc led r o u n d the fes t ive 

f i r e s , t h e i r songs resounded i n the air 
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P o t y s a n g : 

« A s the snake w h i c h has t w o heads i n one body , so 

is the f r i e n d s h i p o f Coat iabo a n d P o t y . * 

I r a c e m a a d d e d : 

« A s the oyster w h i c h s t i l l c l ings t o t h e r eck , even 

w h e n dead, so is I r a c e m a u n i t e d t o her husband .* 

T h e war r io r s said i n u n i s o n : 

«Ag t h e jatoba i n t h e fo res t , so is t h e w a r r i o r Coa

t i abo be tween his b ro the r and his w i f e . H i s boughs are 

in te r laced w i t h the boughs of the i r o n w o o d , a n d his 

shadow pro tec t s t h e green s w a r d benea th .* 

T h e fes t ive torches b u r n e d u n t i l daybreak , and w i t h 

t h e m las ted t h e w a r r i o r s ' feas t . 

CHAPTER XXV 

Joy dwelt in the hut until the time of the ripening 
harves t . 

One m o r n i n g ear ly , t h e C h r i s t i a n w e n t d o w n t o t h e 

sea-shore. H i s hea r t was w e a r y . T h e h u m m i n g b i r d , 

a f t e r i t has g r o w n sa t i a ted w i t h honey a n d p e r f u m e . 

sleeps i n i t s w h i t e nest o f d o w n u n t i l t h e m o o n o f 
f l o w e r s r e t u r n s t h e f o l l o w i n g year . L i k e t h e h u m m i n g 

b i r d , t h e w a r r i o r ' s soul also grows wea ry of happiness 
and needs sleep a n d repose. 

T h e chase and t h e iou rneys i n the m o u n t a i n s i n 
c o m p a n y o f h is f r i e n d , t h e caresses of h i s t e n d e r w i f e 

w h i c h a w a i t e d h i m o n h i s r e t u r n , t h e p leasant converse 

i n t h e porch o f the h u t , no longer awoke i n h i m t h e 

emot ions o f f o r m e r days . H i s h e a r t s l u m b e r e d . W h e n 

I r a c e m a p layed on the beach, the w a r r i o r ' s eye*; t u r n e d 



f r o m her to scan t h e i m m e n s i t y o f the sea. T h e y saw 

some w h i t e w ings h o v e r i n g on the b lue expanse. T h e 

C h r i s t i a n k n e w t h a t i t was a great ship o f m a n y sails 

l i k e those his people b u i l t , and the l o n g i n g fo r his na t i ve 

c o u n t r y g r i p p e d h i s hea r t . 

T h e sun was h i g h i n the heavens, and the w a r r i o r 

on t h e beach f o l l o w e d w i t h his eyes t h e w h i t e sails w h i c h 

receded i n t h e d is tance . I n v a i n h i s w i f e cal led h i m to 

t h e h u t , i n v a i n d i sp layed before h is eyes her o w n cha rms 
a n d t h e choicest f r u i t s of t h e p l a i n . T h e war r io r o n l y 

t u r n e d away w h e n the sa i l had disappeared on the ho

r i z o n . 

P o t y r e t u r n e d f r o m the m o u n t a i n s , where f o r t h e 

f i r s t t i m e he h a d gone alone. H e h a d l e f t h is b ro the r ' s 

face c h e e r f u l , a n d n o w f o u n d sadness there . 

M a r t i m w e n t o u t t o m e e t h i m . 

« T h e grea t canoe of the w h i t e enemies has passed 

o n t h e sea. Y o u r b ro the r ' s eyes saw i t sa i l ing towards 

t h e banks o f t h e M e a r i m . T h e y are t h e all ies of the T u -

p i n a m b a s , enemies o f y o u r race a n d m m e . i 

« P o t y is t h e lo rd of a thousand b o w s ; i f y o u w i s h i t , 

he w i l l a c c o m p a n y y o u w i t h h is war r io rs t o t h e hanks 

o f t h e M e a r i m t o conquer t h e T a p u i t i n g a and his f r i e n d , 
t h e t reacherous T u p i n a m b a . > 

« W h e n t h e t i m e comes y o u r b ro the r w i l l t e l l y o u . * 

T h e wa r r io r s en te red t h e h u t where I r a c e m a was. 

T h a t day t h e sweet song was s i lent o n t h e w i f e ' s 

l ips . She sighed as she wove t h e f r i n g e of the m a t e r n a l 

h a m m o c k , w i d e r a n d s tronger t h a n the h y m e n e a l bed . 
P o t y , seeing her t h u s occupied , s a i d : 
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« W h e n the sabid sings i t is the t i m e f o r love ; w h e n 
she is s i l en t , she is b u i l d i n g t h e nest f o r her y o u n g ; r& 
is t h e t i m e f o r w o r k . * 

I r a c e m a ' s voice choked . H e r glance sought ner 

husband . 

M a r t i m was t h i n k i n g . I r a c e m a ' s w o r d s passed t y 

h i m , l i ke the breeze o n t h e s m o o t h face of the rock , 
w i t h o u t sound o r echo. T h e s u n s t i l l shone b r i l l i a n t l y 

on t h e sea beach, and t h e air r e f l e c t e d i t s b u r n i n g rays , 

b u t ne i the r t h e l i g h t w h i c h came f r o m t h e sky nor t h a t 

r e f l e c t ed f r o m t h e ear th c o u l d d r i ve away t h e shadow 
f r o m the C h r i s t i a n ' s soul . D a y b y day t h e g l o o m deepe

ned o n h i s b r o w . 

A P i t i g u a r a w a r r i o r , sent b y Jacauna t o h i s b r o t h e r 

P o t y , a r r i v e d f r o m the banks of t h e R i v e r of H e r o n s . 

F o l l o w i n g t h e t r a ^ k of the t r ave l l e r s , he had reached t h e 

T r a h i r y , where t h e f i s h e r m e n g u i d e d h i m t o t h e h u t . 

P o t y was alone i n the porch of t h e h u t ; he rose, 

and bent his head to l i s t en w i t h respect and g r a v i t y t o 

t h e v/ords w h i c h h i s b r o t h e r sent h i m b y t h e m o u t h o f 
the messenger. 

« T h e T a p u i t i n g a , w h o was on t h e M e a r i m , has come 

t h r o u g h the fo res t t o the edge of the I b i a p a b a m o u n t a i n s , 

where he has made an a l l i ance w i t h I r a p u a m aga ins t 

t h e P i t i g u a r a n a t i o n . T h e y are about t o descend f r o m 

t h e m o u n t a i n s t o t h e banks of the r i v e r whe re t h e herons 

d r i n k , a n d where y o u raised the v i l l age of y o u r w a r r i o r s . 

Jacauna s u m m o n s y o u t o de fend the c o u n t r y o f o u r f a 

thers . Y o u r people need the a id of t h e i r grea tes t 
w a r r i o r * 
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« R e t u r n to t h e banks o f t h e A c a r a h u , and l e t n o t 

j o u r f o o t rest u n t i l i t t reads the f l o o r of Jacauna ' s h u t . 

W h e n y o u are there , say to the great chief , « Y o u r bro

t h e r has a r r i v e d a t t h e v i l l age of h i s war r io r s* , a n d y o u 
w i l l n o t l i e . * 

T h e messenger set f o r t h . P o t y g i rded on his weapons, 

and w e n t t o w a r d s t h e p l a i n , gu ided by the f o o t p r i n t s of 
Coat iabo . H e came u p o n h i m at some distance wander

i n g t h r o u g h t h e sugar cane w h i c h covers the banks of 
t h e A q u i r a z . 

« T h e w h i t e e n e m y is i n the Ib i apaba m o u n t a i n s 

a i d i n g t h e Taba ja ras against Jacauna . Y o u r b ro the r 

hastens to de fend t h e l a n d of his race and t h e h u t whe re 
h is f a t h e r ' s ashes rest . H e w i l l ga in a speedy v i c t o r y 

a n d r e t u r n t o y o u . » 

« Y o u r b ro the r goes w i t h y o u . W h e n the war h o r n 

sounds, n o t h i n g separates t w o war r io r s who are f r i e n d s . * 

« Y o u are great as the sea, and steadfast as the hea

vens .* 

T h e y embraced one another , and set f o r t h w i t h t he i r 

faces t o w a r d s the east. 

C H A P T E R X X V I 

Pressing forward, the warriors reached the bank of 

a l ake i n a h o l l o w o f the p l a i n . T h e C h r i s t i a n s topped 
sudden ly , a n d t u r n e d seawards. T h e sadness i n his hear t 

was r e f l e c t e d i n h is face . 

« M y b ro ther* , said t h e chief , « y o u r f o o t has t a k e n 
roo t i n t h e l a n d of love . S t a y ! P o t y w i l l r e t u r n soon.* 
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« Y o u r b ro the r goes w i t h y o u ; he p romised , and his 

w o r d is l i k e the ar row f r o m y o u r bow ; once i t sounds, 

i t reaches t h e m a r k . * 

« D o y o u w i s h I r a c e m a t o go w i t h y o u to t h e banks 

of t he A c a r a h i i ? * 
« W e are go ing to f i g h t her people. T h e h o m e o f t h e 

P i t i gua ra s ho lds n o t h i n g f o r her b u t sorrow a n d p a i n . 

T h e daugh te r o f the Taba ja ras m u s t s tay b e h i n d . * 

« F o r w h a t , t h e n , do y o u w a i t ? * 

« Y o u r b ro the r is g r i eved because the daugh te r of 

the Taba ja ras m a y g r o w sad a n d abandon t h e h u t 

w i t h o u t w a i t i n g f o r his r e t u r n . B e f o r e go ing away , he 

w o u l d ease h i s w i f e ' s m i n d . * 

P o t y r e f l ec t ed . 

« A w i f e ' s tears, so f t en t h e w a r r i o r ' s hear t , as the 

m o r n i n g dew sof tens the e a r t h . * 

« M y b ro the r is v e r y wise . I r a c e m a ' s husband m u s t 

leave w i t h o u t seeing her .* 

T h e C h r i s t i a n t ook a step f o r w a r d , b u t P o t y bade 

h i m w a i t . H a d r e w a n a r r o w f r o m t h e q u i v e r w h i c h 

I r a c e m a h a d decked w i t h r ed a n d b l ack fea the rs , a n d 

h a d h u n g o n her husband ' s shoulder . T h e P i t i g u a r a 

w a r r i o r bent his bow. T h e a r r o w t r a n s f i x e d to the f ea the r 

a crab w h i c h was m o v i n g a long t h e b a n k of t h e lake . 

The w a r r i o r f i x e d t h e p o i n t of t h e a r r o w w i t h i t s v i c t i m 

s t i l l u p o n i t i n t h e g r o u n d , a n d t u r n e d t& C o a t i a b o : 

« Y o u m a y depa r t . I r a c e m a w i l l f o l l o w y o u r foo t -

p r i n t s ; w h e n she reaches t h i s spot , she w i l l see y o u r 

a r row and obey y o u r w i l l . * 



M a r t i m s m i l e d , and , b reak ing o f f a bough of the 

passion f l o w e r , t he f l o w e r of r emembrance , he t w i n e d i t 
about the s h a f t of the a r row , and set f o r t h , f o l l o w e d b y 

' o t y . Soon the t w o war r io r s disappeared a m o n g the 
trees. The hea t o f the sun h a d already d r i e d up t h e i r 

f o o t p r i n t s o n the shore o f the lake . 

I r a c e m a , her hea r t f i l l e d w i t h anx ie ty , came to the 
m a r s h , f o l l o w i n g the t r a c k of he r husband o n the p U i n 

T h e s o f t shadows covered the g r o u n d w h e n she reached 
t h e shore o f t h e lake . She caugh t s ight of her husband ' s 

a r r o w s tuck i n the g r o u n d , t h e crab p i e r j e d b y i t , and 
t h e b r o k e n bough . 

H e r eyes f i l l e d w i t h grief . 

« H e bids I r a c e m a go back l i k e t h e goiamum, and 
keep his m e m o r y as the passion f l o w e r keeps i t s 

blossoms u n t i l i t d i e s . » 

T h e daugh te r o f the Taba ja ras s l o w l y re t raced her 
steps w i t h o u t t u r n i n g or l i f t i n g her eyes f r o m her 

husband ' s a r r o w . She r e t u r n e d to the h u t . There , seated 

on t h e t h r e s h o l d , w i t h her head ben t f o r w a r d on her 

knees, she w a i t e d u n t i l sleep soothed t h e p a i n i n her 

breas t . 
A t t h e f i r s t signs o f d a w n she r a n s w i f t l y t o t h e 

shores of t h e l ake . T h e a r row was s t i l l there , as on t h e 

even ing before . H e r husband h a d n o t r e t u r n e d . F r o m 

t h a t t i m e , a t t h e h o u r o f t h e m o r n i n g ba the , ins tead of 
seeking t h e L a k e of B e a u t y , i n w h i c h she f o r m e l y f o u n d 

d e l i g h t , she used to m a k e her w a y t o the lake , whe re 

her husband had t a k e n leave of her. She w o u l d s i t d o w n 
beside t h e a r row u n t i l n i g h t f e l l , and t h e n r e t u r n t o t h e 

h u t . 



E a c h m o r n i n g she set o u t h o p e f u l l y , b u t r e t u r n e d 

w e a r i l y t owards even ing . T h e same war r io r s w h o h a d 

seen her ba the j o y o u s l y i n t h e wa te r s o f Porangaba , n o w 
m e t her , sad and l o n e l y , l i k e t h e so l i t a ry he ron o n t h e 

r i v e r bank , a n d ca l l ed t h a t place « M e c e j a n a » — « A b a n -

d o n e d » . 
One day w h e n t h e b e a u t i f u l daugh t e r o f A r a k e n was 

weep ing o n t h e shore o f L a k e M e c e j a n a , a s h r i l l voice 

ca l led her n a m e f r o m t h e t op o f a carnauba p a l m . 

« I r a c e m a ! I r a c e m a ! » 

She ra ised her eyes a n d saw amongs t t h e p a l m 

leaves her b e a u t i f u l jandaia, b e a t i n g i t s w i n g s and 

r u f f l i n g i t s fea thers w i t h pleasure a t seeing her . T h e 

r e m e m b r a n c e of her na t i ve l a n d , w h i c h h a d been f o r 

g o t t e n i n her love , awoke i n he r t h o u g h t s . She saw t h e 
b e a u t i f u l p la ins o f I p i i , t h e slopes o f t h e m o u n t a i n s 

where she was b o r n and t h e h u t o f A r a k e n , a n d was 

f i l l e d w i t h l o d g i n g . B u t . even in t h a t m o m e n t , she d i d 

n o t repen t o f h a v i n g l e f t t h e m . H e r l ips t r i l l e d a song. 
T h e paroque t , spread ing i t s w i n g s , hovered r o u n d her , 

a n d a l i gh t ed o n her shoulder . Caressing her neck w i t h 

i ts b lack beak, i t smoo thed her hair , a - d t o u c h e d her 

m o u t h , exqu i s i t e l y r ed l i k e t h e f l o w e r o f t h e m y r t l e . 

I r a c e m a r e m e m b e r e d t h a t she h a d been n e g l e c t f u l 
o f he r pe t , w h i c h she h a d f o r g o t t e n i n he r happiness , 

b u t t h e paroque t h a d n o w come t o console h e r i n he r 

m i s f o r t u n e . 

T h a t even ing she d i d n o t r e t u r n alone to t h e h u t . 

D u r i n g the day her d e f t f i nge r s wove a b e a u t i f u l s t r aw 

basket , w h i c h she l i n e d w i t h the d o w n of t h e monguba 

t o shel ter her c o m p a n i o n and f r i e n d . 
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A t daybreak n e x t day i t was the voice o f the par-

roque t w h i c h woke her. 

T h e b e a u t i f u l b i r d d i d n o t leave I r a c e m a aga in , 

e i the r because a f t e r a l o n g absence i t was never t i r e d of 
be ing w i t h her, or because i t unders tood t h a t she needed 
a f r i e n d t o cheer her i n he r loneliness. 

C H A P T E R X X V I I 

One evening, Iracema saw in the distance two 

war r io r s app roach ing o n t h e sea-shore. H e r hea r t beat 

more q u i c k l y . I n a f e w m o m e n t s she was f o r g e t t i n g i n 

the a r m s o f he r h u s b a n d t h e m a n y days of y e a r n i n g a n d 

lonel iness w h i c h she h a d passed i n t h e so l i t a ry h u t . 

M a r t i m a n d his b ro the r h a d reached t h e v i l l age o f 

Jacauna i n t i m e to hear t h e w a r h o r n sound. T h e y led 

t o t h e f r a y t h e t h o u s a n d bows o f P o t y . Once again the 

Taba j a r a s , i n spi te of t h e i r a l l iance w h i t h the w h i t e ene
m y f r o m t h e M e a r i m , were overcome b y the v a l i a n t P i 

t iguaras . 

N e v e r was a keener f i g h t , or a m o r e contes ted v i c t o r y 

seen o n t h e p la ins wa te r ed b y t h e A c a r a h u and t h e Ca-

m u e i m . O n each side equa l va lour was shown , and 

ne i t he r side w o u l d have been defea ted , i f t he god of wa r , 

t h e g r i m A r e s k y , h a d n o t dec ided t o give those regions 
to t h e race o f t h e w h i t e w a r r i o r , t he a l l y o f t h e P i t i 

guaras. 

I m m e d i a t e l y a f t e r the v i c t o r y , the Chr i s t i an r e t u r n e d 

to t h e sea shore where he h a d b u i l t his h u t , and where 

his t ender w i f e a w a i t e d h i m . H e f e l t anew i n h is hear t 
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the t h i r s t of love and t r e m b l e d to t h i n k t h a t I r a c e m a 
m i g h t have gone a w a y l e a v i n g desolate t h a t spot , once 

so f u l l of happiness . 

A s t h e d r y p l a i n , w i t h the c o m i n g of w i n t e r , grows 

green again , a n d is carpeted w i t h f l o w e r s , so the beau t i 

f u l daugh te r , o f the wi lderness took new l i f e f r o m her 

husband and her b e a u t y was enhanced w i t h s o f t a n d 

tender smi les . A g a i n her cha rms f i l l e d the Chr i s t i an ' s 

eyes, and j o y r e t u r n e d to d w e l l i n his hear t . 

T h e C h r i s t i a n loved the daugh t e r o f the wi lderness , 
as i n the f i r s t days w h e n i t seemed t h a t t i m e cou ld 

i ever a l te r his a f f e c t i o n , b u t a f e w days s u f f i c e d to 

w i t h e r those blossoms o f a hea r t ex i l ed f r o m i t s n a t i v e 

l a n d . 

T h e w i l d m o u n t a i n f r u i t , g r o w n i n t h e p l a i n f r o m 

a chance seed borne by the w i n d or t h e b i rds , t h r i ve s i f 

i t f i n d s good ea r th and cool shade; i t m a y one day open 

ou t i n t o green fo l i age a n d f l o w e r s , b u t one b r e a t h of sea 

air is enough t o w i t h e r i t . T h e leaves s t rew the g r o u n d ; 

t h e f l o w e r s are ea rned on t h e breeze. L i k e t h e m o u n t a i n 

f r u i t was t h e w a r r i o r ' s hear t i n t h a t w i l d c o u n t r y . 

F r i e n d s h i p a n d love h a d accompan ied a n d sus t a ined h i m 
f o r some t i m e , b u t n o w , f a r f r o m h i s h o m e a n d h i s o w n 

people , he f e l t desolate. H i s f r i e n d a n d his w i f e no longer 

s u f f i c e d a soul f u l l o f h i g h desires a n d noble a m b i t i o n s . 

H e passed t h e days , once so shor t b u t n o w so l o n g , 

on the beach, l i s t e n i n g to t h e s igh ing of t h e w i n d and t h e 

sobbing o f t h e waves . W i t h h i s eyes f i x e d on t h e i m m e n 

s i t y of t h e ho r i zon , he sought i n v a i n to descry o n t h e 

b lue expanse t h e w h i t e shape of a sai l w a n d e r i n g on t h e 
seas. 
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At some distance from the hut rose on the shore of 
the ocean a l o f t y s a n d h i l l ; f r o m i t s resemblance t o t h e 
head of an a l l iga to r the f i s h e r m e n cal led i t JacarS'canga,. 

F r o m t h e bosom of t h e w h i t e sands, w a r m e d b y the h o t 
sun , f l o w e d a sp r ing of cool and pure w a t e r ; t hus does 
t h e soul d i s t i l l f r o m t h e g r i e f - s t r i cken hear t sweet tears 
of re l ie f a n d consola t ion . 

T h e C h r i s t i a n c l i m b e d the h i l l , and r ema ined there 

p o n d e r i n g h i s des t iny . A t t i m e s there came to his m i n d 
the t h o u g h t of r e t u r n i n g t o his o w n c o u n t r y and people, 

b u t he k n e w t h a t I r a c e m a w o u l d go w i t h h i m , and t h e 

t h o u g h t a f f l i c t e d h is hear t . N o w t h a t the daughte r of 

t h e Taba ja ra s h a d no longer a home i n his hear t , every 

s tep t h a t he l e d her f a r t h e r f r o m her n a t i v e l a n d was a 

p a r t of her l i f e he was t a k i n g f r o m her. 

Poty knew that Martim wished to be alone, and kept 

d i sc ree t ly a loof . H e k n e w w h a t was t r o u b l n g his bro

t h e r ' s hear t , and l e f t a l l t o t i m e , because only t i m e can 

s teel t h e w a r r i o r ' s hear t , as i t hardens the core of t h e 

i r o n w o o d . 

I r a c e m a also avoided her husband 's eyes, because she 

perce ived t h a t these beloved eyes grew t r o u b l e d w h e n 

they res ted on her , and , ins tead of d w e l l i n g as f o r m e r l y 
o n her beau ty , t u r n e d away f r ' m her. B u t her eyes ne-
ver wea r i ed of f o l l o w i n g f u r t i v e l y and at a distance her 

w a r r i o r l o r d w h o h a d made t h e m cap t ive . 

A l a s f o r t h e w i f e ! . . . A l r e a d y she f e l t the b l o w i n her 

hea r t , and , l i k e t h e copahiba slashed to t h e p i t h , shed 

b i t t e r tears . 



88 — 

C H A P T E R X X V I I I 

Once the Christian heard in his heart the sobs oi 
I r a c e m a . H e looked a r o u n d , b u t d i d n o t see her . T h e 

daugh te r of A r a k e n was outs ide , seated on t h e grass 

a m i d s t t h e green ubaia t h i c k e t s . 

Tears s t r eamed d o w n her b e a u t i f u l face , a n d t h e 

drops f e l l one b y one on her bosom, w h i c h h e l d the 

c h i l d of her love . T h u s f a l l t h e leaves of the f r u i t f u l 

t ree ere the f r u i t r ipens . 

« W h a t do those tears m e a n i n I r a c e m a ' s hea r t ?» 

« T h e cajit tree weeps w h e n i ts t r u n k becomes d r y and 

ba r r en . I r a c e m a has los t he r happiness since y o u have 

he ld aloof f r o m h e r . » 

« A m I n o t a lways near y o u ? » 

« Y o u r b o d y is here , b u t y o u r s p i r i t f l i e s t o t h e 

l a n d of y o u r f a t h e r s a n d seeks t h e w h i t e g i r l w h o awai t s 

y o u . » 

M a r t i m was distressed. T h e la rge b lack eyes w h i c h 

t h e I n d i a n g i r l f i x e d u p o n h i m h a d w o u n d e d h i m to t h e 

hear t . 

« T h e w h i t e w a r r i o r is y o u r husband , he belongs t o 

y o u . » 

T h e b e a u t i f u l T a b ^ a r a s m i l e d t h r o u g h her t e a r s : 

« F o r h o w l o n g have y o u been separated i n s p i r t 

f r o m I r a c e m a ? F o r m e r l y y o u r step led y o u t o w a r d s t h e 

cool m o u n t a i n s and f e r t i l e p la ins . Y o u l o v e d to t r ead t h e 

p a t h of happiness, and f o l l o w y o u r w i f e ' s foo t s t eps . N o w 
y o u o n l y seek t h e ho t beaches, because t h e sea w h i c h 
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m u r m u r s there comes f r o m the p la ins where y o u were 
b o r n ; and the s andh i l l , because, f r o m i t s s u m m i t , y o u 

can see t h e passing sa i l .* 

« l t is t he desire to f i g h t t he T u p i n a m b a w h i c h t u r n s 
t h e w a r r i o r ' s steps to the s e a - s h o r e , » rep l ied the C h r i s t i a n . 

I r a c e m a c o n t i n u e d : 

« Y o u r l ips are co ld to y o u r w i f e ; t h u s t h e sugar 

cane, i n the great heats, loses i t s sweetness, and i t s 
w i t h e r e d leaves no longer m a k e m u s i c to the passing 
breeze. iSow y o u o n l y speak to t h e sea w i n d s , t h a t t h e y 

m a y ca r ry y o u r voice to t h e home of your f a the r s .* 

« T h e voice o f the w h i t e w a r r i o r calls h is bro thers 

t o de tend the h o m e of I r a c e m a and the l a n d ot her 
c h i l d agains t the approach ing enemy .* 

T h e w i f e b o w e d her head . 

« W h e n y o u w a l k on the p l a i n , y o u r eyes avoid the 
f r u i t o f t h e genipapo, and seek the f l o w e r of the w i l d 
rose ; the " f r u i t is del icious, b u t is of the colour of t h e 

Taba ja ra s , w h i l s t t h e f l o w e r has t h e colour o f the w h i t e 
g i r l ' s face . W h e n the b i rds s ing , y o u r ear no longer 

cares to l i s t e n to t h e sweet song o f t h e grauna, b u t y o u 

love t o hear t h e c ry of t h e japim, because his golden 

p l u m a g e is l i k e the ha i r of her w h o m y o u love .* 

« S a d n e s s b l inds I r a c e m a ' s s ight , and lends b i t te rness 

t o he r tongue , b u t j o y w i l l come back to the w i f e ' s 

hear t , as t h e green fo l iage r e tu rns to the t ree .* 

« W h e n y o u r c h i l d leaves I r a c e m a ' s bosom she w i l l 

d ie , as t h e r ice dies a f t e r g i v i n g i t s g ra in . T h e n the w h i t e 

w a r r i o r w i l l have no one to keep h i m i n t h i s f o r e i g n 

l a n d . * 
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« Y o u r tongue burns , daugh te r o i A r a k e n , l i k e t h e 

b rea th w h i c h comes f r o m t h e deserts o f I c o i n the h o t 
season. D o y o u w i s h t o abandon y o u r husband ?» 

« D o y o u n o t see yonde r t h e b e a u t i f u l jacarandd 
w h i c h towers t o w a r d s the s k y ? B e h o l d s t i l l a t y o u r f ea t 

the w i t h e r e d roo t of the shady m y r t l e , w h i c h , c l i n g i n g to 
i t s sister t r u n k , was covered every w i n t e r w i t h leaves 

a n d r e d be i r ies . I f i t h a d no t d i ed , t h e t ree w o u l d n o t 

have h a d enough s u n to g row so h i g h . I r a c e m a is the 

da rk leaf w h i c h shadows y o u r s o u l ; she m u s t die t h a t j o y 
m a y k i n d l e i n y o u r h e a r t . » 

T h e C h r i s t i a n embraced the b e a u t i f u l I n d i a n g i r l , a n d 

pressed her t o his breast . H i s l ips m e t hers, b u t l i s t 
lessly a n d w i t h o u t passion. 

C H A P T E R X X I X 

1 
P o t y r e t u r n e d f r o m h is ba the . H e f o l l o w e d t h e 

t r ack of Coat iabo i n the sand, a n d c l i m b e d to t h e t o p of 

Jacare-canga. The re he f o u n d t h e w a r r i o r s t a n d i n g o n 

t h e h ighes t p o i n t of t h e h i l l w i t h h i s a rms o u t s t r e t c h e d , 

gaz ing i n t e n t l y over t h e w i d e expanse of ocean. 

T h e P i t i g u a r a t u r n e d his eyes, a n d descried a l a rge 
vessel, w h i c h was app roach ing before t h e w i n d , p l o u g h i n g 
the green seas. 

« I s i t t h e great canoe of m y b r o t h e r ' s people c o m i n g 
to seek h i m ? » 

T h e C h r i s t i a n s ighed. 

« T h e y are t h e w h i t e wa r r io r s , enemies of m y race , 

w h o seek t h e shores of the v a l i a n t P i t i g u a r a n a t i o n f o r 

a w a r of vengeance ; t h e y were r o u t e d w i t h t h e T a b a j a -



— 9 1 -

ras o n the banks o f the C a m u c i m . N o w t h e y come by 

sea w i t h t h e i r f r i e n d s t h e T u p i u a m b a s . * 

« M y b ro the r is a great ch ie f . W h a t does he t h i n K 

t h a t h is b ro the r P o t y shou ld do?* 

« S u m m o n the hun te r s f r o m the Soipe and t h e f i sher 
m e n f r o m the T r a h i r i . W e w i l l go to m e e t t h e m . * 

P o t y sounded the w a r h o r n , and the t w o w a r r i o r s 

set f o r t h t owards M o c o r i p e . A l i t t l e f a r t h e r on , they saw 
t h e war r io r s of Jaguarassu a n d C a m o r o p i m r u n n i n g u p 

at t h e w a r c ry . T h e b ro the r of Jacauna i n f o i m e d t h e m of 
t h e e n e m y ' s c o m i n g . 

T h e large vessel sped o n her course along the coast 
w h i c h s t re tches u p t o the banks of t h e Pa rnahyba . T h e 

m o o n began t o rise as she l e f t the waters of t h e M e a r i m , 

f o r c o n t r a r y w i n d s h a d ca r r ied her o u t t o sea f a r beyond 
her de s t i na t i on . 

I n order n o t t o a l a r m t h e enemy, the P i t i g u a r a 

war r io r s concealed themselves amongs t the caju t rees, a n d 
f o l l o w e d the sh ip ' s course b y the beach. B y day her 

w h i t e sails were v i s i b l e ; a t m'ght he r l i gh t s shone across 
t h e dark sea l i k e g l o w - w o r m s h i d d e n i n t h e fo res t . 

M a n y days t h e y jou rneyed t h u s . T h e y passed 

beyond the C a m u c i m , a n d a t las t t rode the b e a u t i f u l sho

res o f t h e B a y o f Par ro t s . 
P o t y sent a w a r r i o r t o t h e great Jacauna, and made 

ready f o r t h e comba t . 

M a r t i m , w h o h a d c l i m b e d a s andh i l l , d iscovered 

t h a t t h e sh ip had anchored i n a bay, and i n f o r m e d his 

b ro the r . 
T h e sun was r i s i n g w h e n t h e w h i t e wa r r io r s a n d t h e 

T u p i n a m b a s , t he i r f r i e n d s , dashed across t h e w a t e r i n 
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the i r l i g h t canoes and l a n d e d on t h e beach. F o r m i n g 

the arc o f a c i rc le , t hey advanced l i k e a shoal of f i s h 

aga ins t t h e s t r e a m of a r i v e r . 

T h e f i r e w a r r i o r s w h o ca r r i ed t h e l i g h t n i n g were i n 

t h e cen t re , o n t h e w ings were t h e w a r r i o r s f r o m t h e M e a 

r i m b r a n d i s h i n g t h e i r c l u b s ; b u t no n a t i o n ever d rew t h e 
b o w w i t h such dead ly e f f e c t as t h e P i t i g u a r a s , a n d P o t y 

was the greatest of a l l t h e ch ie fs w h o bore t h e w a r r i o r ' s 

h o r n . A t his side was his b ro the r , as g rea t a ch ie f as he, 

and versed i n t h 6 s t r a t egy o f t h e w h i t e m e n . 

D u r i n g t h e n i g h t , t h e P i t i g u a r a s b u i l t on t h e beach 

a s t rong palisade o f t h o r n bushes, a n d ra ised aga ins t i t 

a w a l l of sand, on w h i c h the l i g h t n i n g grows co ld and is 
quenched , so t h a t i t c a n n o t a v a i l . The re t h e y a w a i t e d 

t h e enemy . M a r t i m o rdered o the r w a r n o r s t o c l i m b t o 

the tops of t h e h ighes t cocoa p a l m s . T h e r e , she l te red by 

the b road leaves, t h e y w a i t e d f o r t h e b a t t l e t o begin . 

P o t y ' s a r r o w was t h e f i r s t t o leave t h e bow, a n d t h e 

ch ie f o f t h e w h i t e m e n was t h e f i r s t to b i t e t h e dus t on 

t h a t f o r e i g n shore. T h e t h u n d e r i n t h e hands o f t h e 

w h i t e w a r r i o r s roa red , b u t the l i g h t n i n g s w h i c h p o u r e d 

f o r t h b u r i e d themselves i n t h e sand, or were l o s t i n t h e 
a i r . 

T h e a r rows of t h e P i t i g u a r a s n o w f e l l f r o m t h e sky , 
n o w f l e w f r o m t h e ea r t h , a n d a l l f o u n d t h e i r m a r k i n 

an e n e m y ' s breast . E a c h w a r r i o r w h o f e l l was p ierced w i t h 

m a n y ar rows l i k e t h e p r e y w h i c h the piranhas a t t a c k i n 

the wate rs o f t h e l ake . 

T h e enemy re -embarked i n t h e i r canoes, a n d r e t u r n e d 

t o t h e sh ip to f e t c h the large a n d h e a v y t h u n d e r w h i c h 
one m a n alone, o r even t w o , cannot h a n d l e . 
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W h e n t h e y r e t u r n e d , the ch ie f o f the f i s h e r m e n , 

w h o s w a m i n the sea l i ke the f i s h f r o m w h i c h he took 

t h e n a m e C a m o r o p i m , d i v e d fear less ly i n t o the waves . 

T h e bubbles had n o t y e t subsided w h e n the enemy canoe 
sank, as i f dragged d o w n by a wha le . 

N i g h t came, a n d w i t h i t repose. 

A t daybreak the ship was on the hor izon speeding 

t owards t h e banks o f t h e M e a r i m . Jacauna a r r i v e d too 

la te f o r t h e b a t t l e , b u t i n t i m e f o r t h e feast o f v i c t o r y . 

I n t h a t hour , w h e n t h e w a r l i k e song of the P i t i 

guaras was ce lebra t ing t h e defea t o f the w h i t e enemy , 

t h e f i r s t c h i l d w h i c h sprang f r o m t h e b lood o f t h6 w h i t e 

race m t h a t l a n d o f l i b e r t y , was bo rn on t h e p la ins cf 

Porangaba 

CHAPTER XXX 

Iracema, feeling that the time was at hand, sought 

t h e b a n k of the r i v e r whe re the cocoa-palm grew. She 

leaned against t h e s t e m of a p a l m t ree . She was t o r n 
w i t h p a i n , b u t soon t h e c r y of t h e c h i l d f i l l e d he r hea r t 

w i t h j o y . T h e y o u n g m o t h e r , p r o u d of her happiness, 

t o o k t h e t ender c h i l d i n her a rms and p l u n g e d w i t h it 
i n t o t h e clear wa te r s of the r i v e r . T h e n she suckled 

i t a t he r breast , and her eyes d w e l t u p o n i t w i t h m i n g l e d 
sadness a n d love . 

« Y o u are M o a c y r , b o r n of m y s u f f e r i n g ! * 

T h e paroque t , perched i n the h o l l o w of the cocoa 

p a l m , echoed « M o a c y r » , a n d f r o m t h a t t i m e rhe f r i e n d l y 



— 94 — 

b i r d u n i t e d i n i t s song t h e n a m e of the m o t h e r a n d t h e son. 

T h e baby s lept . I r a c e m a s ighed. 

« T h e bee makes honey i n t h e f r a g r a n t t r u n k of t h e 

sassafras. E v e r y s u m m e r i t f l i e s f r o m b o u g h to b o u g h , 

g a t h e r i n g nec ta r t o f i l l t h e c o m b , b u t i t does n o t tas te 

i t s sv eetnes because t h e irara devours the w h o l e h i v e i n 
a s ingle n i g h t . Y o u r m o t h e r also, son of m y angu ish , w i l l 

n o t d r i n k f r o m y o u r l ips t h e honey of y o u r s m i l e . » 

T h e y o u n g m o t h e r passed over he r shoulders the 

broad b a n d of s o f t c o t t o n w h i c h she h a d m a d e t o c a r r y 

t h e c h i l d a t her side, a n d f o l l o w e d on t h e sand the 

f o o t p r i n t s of her husband , w h o h a d n o w been gone th ree 

days. She w a l k e d g e n t l y , so as n o t t o w a k e t h e c h i l d , 

w h i c h s lumbered l i k e a y o u n g b i r d u n d e r i t s m o t h e r ' s 

w i n g . 

W h e n she approached t h e great s a n d h i l l , she saw 

t h a t t h e t r a c k o f M a r t i m and P o t y t o o k t h e course of 

t h e beach, and guessed t h a t t h e y h a d gone t o w a r . H e r 

hea r t s ighed, b u t her d r y eyes sough t t h e face of he r 

son. 

She t u r n e d he r f ace t o w a r d s M o c o r i p e : 

« Y o u are ca l l ed t h e m o u n t of j o y , b u t f c r I r a c e m a 

vou h o l d o n l v sadness.* 

R e t u r n i n g , t h e y o u n g m o t h e r p laced t h e s leeping 

c h i l d i n his f a t h e r ' s h a m m o c k , abandoned and soHtary i n 

the m i d d l e o f t h e h u t , and l a y d o w n o n t h e g r o u n d , 

' where she h a d s lept since t h e a rms o f he r h u s b a n d were 

no longer opened f o r her . 
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T h e m o r n i n g l i g h t entered the h u t , and I r a c e m a 

saw t h e shadow of a w a r r i o r . Cauby was s t and ing i n 
t h e d o o r w a y . 

Martim's wife leapt to her feet, and sprang forward 

to p ro t ec t he r c h i l d . H e r b ro the r l i f t e d his s o r r o w f u l 

eyes f r o m t h e h a m m o c k t o her face, and spoke i n a 

voice sadder s t i l l : 

« I t was no t vengeance w h i c h b r o u g h t the w a r r i o r 

C a u b y f r o m the p la ins of the T a b a j a r a s ; he has already 

f o r g i v e n . I t was the desire to see I r a c e m a w h i c h cheered 

h i m on his j o u r n e y . * 

« T h e n the w a r r i o r Cauby is we lcome i n t h e home 

of h is b ro the r* , r ep l i ed the w i f e , embrac ing h i m . 

« T h e c h i l d of y o u r bosom sleeps i n t h i s h a m m o c k . 

C a u b y ' s eyes w o u l d l i k e t o look u p o n h i m . * 

I r a c e m a pa r t ed the f r i n g e o f fea thers , and showed 

t h e b e a u t i f u l face of t h e c h i l d . Cauby , a f t e r r a z i n g o n 

i t f o r a l o n g t i m e , said s m i l i n g l y : 

« H e has s to len a p a r t of y o u . * 

He kissed in the eyes of the young mother the 

ima?re o f the c h i l d , w h i c h he w o u l d no t t o u c h , f e a r i n g 

t o o f f e n d her . 

T h e g i r l spoke i n a t r e m b l i n g v o i c e : 

« A r a k e n s t i l l l ives on th i s ea r th?* 

«He still suffers. After you left him, his head sank 

o n his breast , and he has n o t l i f t e d i t s ince.* 
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« T e l l h i m t h a t I r a c e m a has a l ready d ied , t h a t he m a y 

be c o n s o l e d . » 

Cauby ' s sister p repared a m e a l f o r t h e w a r r i o r , and 

h u n g t h e h a m m o c k of h o s p i t a l i t y i n t h e p o r c h , t h a t he 

m i g h t res t f r o m t h e f a t i gues of t h e day . W h e n t h e 

t r ave l l e r ' s appe t i t e was sa t i s f i ed , he rose and s a i d : 

« T e l l m e , whe re is y o u r husband? T h e w a r r i o r 

C a u b y w o u l d g ive h i m a b r o t h e r ' s embrace .* 

T h e t r e m u l o u s l ips of t h e u n h a p p y w i f e m o v e d l i k e 

the petals of t h e cactus s t i r r e d b y the breeze, and 

r e m a i n e d s i l en t , b u t t h e tears w e l l e d u p i n he r eyes 

and f e l l i n drops. 

Cauby ' s face c louded over . 

« Y o u r b r o t h e r t h o u g h t t h a t sor row h a d r e m a i n e d 

i n t h e c o u n t r y w h i c h y o u abandoned , because y o u took 

w i t h y o u a l l t h e smi les of those w h o l o v e d v o u . » 

I r a c e m a d r i e d he r eyes : 

« I r a c e m a ' s h u s b a n d has gone w i t h t h e w a r r i o r P o t y 

to t h e shores of t h e A c a r a h u . B e f o r e t h r e e suns have 

l i g h t e d t h e ea r t h he w i l l r e t u r n , a n d w i t h h i m j o y 

w i l l come back t o h i s w i f e ' s hea r t . * 

« T h e w a r r i o r Cauby w i l l a w a i t h i m t o k n o w w h a t 

he has done w i t h t h e s m i l e w h i c h used t o d w e l l o n 

^our l i p s . * 

T h e voice of t h e T a b a j a r a g rew hoarse ; h is rest less 

step paced a imless ly u p a n d d o w n t h e h u t . 
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C H A P T E R X X X I 

Iracema was singing softly, rocking the hammock 

to soothe her c h i l d to sleep. Outs ide on t h e sand she 
heard t h e f i r m step of the T a b a j a r a w a r r i o r c o m i n g f r o m 

t h e seashore w i t h a p l e n t i f u l ca tch of f i s h . 

T h e y o u n g m o t h e r closed the f r inges of the h a m m o c k , 

t h a t t h e f l i e s m i g h t n o t d i s t u r b t h e s leeping c h i l d , a n d 

w e n t t o m e e t her b ro the r . 

« C a u b y m u s t r e t u r n to the m o u n t a i n s of the 

Taba ja ras* , she said. 

T h e w a r r i o r ' s face g rew da rk . 

« Y o u . send y o u r b r o t h e r away f r o m the h u t , t h a t 

he m a y n o t see t h e sadness w h i c h f i l l s i t . * 

« A r a k e n had m a n y c h i l d r e n i n his y o u t h ; some were 

t a k e n i n w a r a n d d ied l i k e b rave m e n , others c h o s « a. 
w i f e and begot i n t h e i r t u r n a numerous o f f s p r i n g . 
A r a k e n had o n l y t w o c h i l d r e n of his o ld age. I r a c e m a 

is t h e dove w h i c h the h u n t e r took f r o m the nest . T h e 

w a r r i o r Cauby alone remains t o suppor t h is f a i l i n g body 

a n d g u i d e h is t r e m b l i n g s tep.* 

« C a u b y w i l l o n l y depar t w h e n the shadow leaves 

t h e face of I r a c e m a . * 

« L i k e the s tar w h i c h o n l y shines a t n i g h t , I r a c e m a 

l ives i n her sadness. O n l y t h e eyes of her husband can 

l i f t t h e shadow f r o m her face . Go, t h a t those eyes m a y 

n o t be t r o u b l e d a t seeing y o u ! * 

« Y o u r b r o t h e r goes, since y o u w i s h i t , b u t he w i l l 

r e t u r n each t i m e t h e caju t ree f l o w e r s , t o f ee l on his 

breas t t h e c h i l d of y o u r bosom.* 
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H e entered the h u t . I r a c e m a took the c h i l d f r o m 

the h a m m o c k , a n d bo th m o t h e r and son Were pressed to 

the hear t of t h e Taba ja ra w a r r i o r . 

T h e n Cauby passed t h r o u g h t h e door, and disappeared 

amongs t t h e trees. 

I r a c e m a , d r a g g i n g her w e a r y foo ts teps , f o l l o w e d h i m 

at a dis tance, t i l l she los t s i gh t of h i m on the o u t s k i r t s 

of the fo res t . T h e r e she s tayed a w h i l e , t i l l t he ca l l of t h e 

jandaia, m i n g l e d w i t h the babe's c ry , ca l led her to t h e 
h u t — the sand alone he ld the secret o f her g r i e f . T h e 

voung m o t h e r p u t the c h i l d t o he r breast , b u t h is c r y i n g 

did no t cease. T h e m i l k d i d n o t come. Incessan t tears 

had t h i n n e d her b lood, so t h a t l i t t l e m i l k f l o w e d f r o m her 
breasts 

She dissolved the w h i t e f l o u r of the mandioca and 
prepared i n t h e f i r e pap to n o u r i s h her son. W h e n t h e 

sun prilded the crest of the m o u n t a i n s , she set o u t f o r t h e 
fores t , c a r r y i n g the s leeping c h i l d i n her a r m s . 

I n a t h i c k e t of the fo res t was the deserted l a i r o f 

an irara. T h e .young cubs g r o w l e d as t hey r o l l e d one 

another over. T h e b e a u t i f u l T a b a j a r a approached 

s t ea l t h i l y . She made f o r the c h i l d a cradle of the s o f t 

leaves of the passion f l o w e r , and sat d o w n beside i t . She 

took the irara cubs i n her l ap one b y one. a n d gave t h e m 

her de l ica te b reas t s : t h e s t a r v i n g cubs sucked t h e m . 
greedy f o r m i l k . 

I r a c e m a s u f f e r e d such pa in as she had never f e l t 

before — her very l i f e seemed to be d r a w n f r o m her. 

b u t her breasts began to s w e l l , and at last f i l l e d , a n d 

the m i l k , s t i l l red w i t h b lood , f l o w e d f r o m t h e m . 
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T h e happy m o t h e r p u t aside the cubs, and , f u l l o f 

ioy, sa t i s f i ed her c h i l d ' s hunger . H e was n o w doub ly the 
c h i l d of her s u f f e r i n g , b o r n o f her pa in and nour ished 
b y i t . 

T h e daugh te r of A r a k e n f e l t a t l e n g t h her ve ins 
were exhaus ted , and ye t her l ips, g r o w n b i t t e r w i t h 

so r row , r e fused the f o o d w h i c h w o u l d have restored her 

s t r e n g t h . W a i l i n g and sighs had banished her smiles , and 

the sweetness f r o m her b e a u t i f u l m o u t h . 

CHAPTER XXXII 

The sun was setting. 

T h e dog , J a p i , r an o u t of the fores t to the door o f 
the h u t . 

I r a c e m a , s i t t i n g w i t h the c h i l d i n . her arms, was 

b a t h i n g herself i n the sunshine, f ee l ing ch i l l ed w i t h co ld . 
Seeing t h e dog, her husband 's f a i t h f u l messenger, hope 
rose aga in i n her hear t . She t r i e d to rise to mee t her 

w a r r i o r l o r d , b u t her weak l i m b s r e fused to obey her 
w i l l , and she f e l l f a i n t i n g against the doorpost. Jap i 

l i c k e d her cold hand , and j u m p e d up to make the ch i ld 

smi l e , b a r k i n g w i t h pleasure. A t t imes he w o u l d r u n 

o f f t o t h e edge of t h e fores t and ba rk to ca l l Ins m a s t e r ; 

b u t he a lways r e t u r n e d t o the hu t to f a w n on the m o t h e r -

and c h i l d . 

B y th i s t i m e M a r t i m had reached the ye l low p la ius 

of Tauape . H i s b ro the r P o t y , his inseparable compan ion . 

was a t his side. 

E i g h t moons had passed since he had l e f t *he > 

beaches of Jacare-canga. 
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A f t e r t he w h i t e enemies had been defea ted i n t h e 

B a y o f Pa r ro t s , t h e C h r i s t i a n w a r r i o r wished t o set ou t 

f o r t h e banks o f the M e a r i m , whe re d w e l t the f o r e i g n 

all ies o f t h e T u p i n a m b a s . P o t y a n d his wa r r io r s 
accompan ied h i m . 

A f t e r cross ing t h e a r m of t h e sea w h i c h comes f r o m 

the m o u n t a i n s o f T a u a t i n g a , and bathes t h e marshes 

w h e r e the piau f i s h is f o u n d , t hey reached at l e n g t h the 

shores of t h e M e a r i m and t h e anc i en t s e t t l e m e n t of the 
f o r e i g n enemy . T h e f a i r - h a i r e d race was increaeing in 

n u m b e r s , a n d h a d a l ready b u i l t a grea t f o r t f r o m w h i c h 
to shoot f o r t h l i g h t n i n g . 

W h e n M a r t i m h a d l ea rned w h a t he wi shed to k n o w , 

he r e t u r n e d to t h e p la ins o f Porangaba , w h i c h he was 
n o w t r e a d i n g . H e c o u l d a l ready hear t h e roar of the 

sea o n t h e shores o f M o c o r i p e , a n d t h e keen b r e a t h of 
t h e ocean waves b l e w i n his face . 

A s his step d r e w near t h e h u t , i t g r ew s lower a n d 

heavier . H e was a f r a i d t o approach , f e e l i n g t h a t h is 

hea r t w o u l d s u f f e r t o m e e t t h e sad a n d r e p r o a c h f u l eyes 
of h is w i f e . 

F o r some t i m e n o w o r d h a d passed his d r y l i p s ; 
his f r i e n d respected his si lence, w h i c h he w e l l unde r s tood . 

I t was the silence of t h e r i v e r pass ing t h r o u g h deep and 
g l o o m y places 

A s soon as t h e t w o w a r r i o r s reached the banks of 
t h e r i v e r , t h e y heard t h e b a r k of t h e dog c a l l i n g t h e m . 

and t h e c r y o f t h e p a r o q u e t l a m e n t i n g . T h e y were v e r y 

close t o t h e h u t , w h i c h was j u s t ou t o f s igh t b e h i n d 
a t h i c k e t . T h e C h r i s t i a n paused, press ing his h a n d to 
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his breast t o s t i l l t he bea t ing o f his hear t , w h i c h l eap t 
l i k e t h e r i v e r eel . 

« J a p i ' s bark sounds j o y f u l * said t h e chief . 

« B e c a u s e he has come h o m e ; b u t the voice of the 

jandaia is sad. W i l l t he absent w a r r i o r f i n d peace i n t h e 

hea r t of h is l one ly w i f e , or has deser t ion k i l l e d i n he r 

w o m b t h e f r u i t o f love ' /* 

T h e C h r i s t i a n advanced w i t h hes i t a t ing s tep. 

S u d d e n l y , be tween t h e boughs of t h e trees, he beheld 

i r a c e m a seated a t t h e door of t h e h u t w i t h her c h i l d o n 
h e r l a p , a n d t h e dog g a m b o l l i n g a r o u n d . H i s hea r t 

l eap t , a n d his soul w e n t o u t i n t h e c r y : 

d r a c e m a ! . . . * 

T h e s o r r o w f u l w i f e a n d m o t h e r h a l f opened her eyes 
o n h e a r i n g t h e be loved voice . W i t h a g rea t e f f o r t she 

was able to raise t h e c h i l d i n her a r m s a n d present i t 

t o t h e f a t h e r , w h o gazed a t i t i n love a n d extasy . 

« R e c e i v e t h e c h i l d of y o u r b lood . Y o u are j u s t i n 
t i m e , f o r m y u n g r a t e f u l breasts can no longer nour i sh 

h i m . * 

P l a c i n g t h e c h i l d i n h i s f a t h e r ' s a rms , the u n h a p p y 

m o t h e r swooned, l i k e t h e tender p l a n t whose r o o t has 

been severed. T h e husband t h e n saw how p a i n h a d 

w a s t e d her f a i r b o d y ; b u t her beauty s t i l l r e m a i n e d l i ke 

t h e p e r f u m e of a f a l l e n f l o w e r . 

I r a c e m a d i d n o t r ise aga in f r o m t h e h a m m o c k where 

M a r t i m "s a r m s t e n d e r l y p laced her. The a f f l i c t e d 

husband , i n w h o m love h a d reawakened w i t h t h e j o y o f 

f a t h e r h o o d , l av i shed u p o n her endearments w h i c h f i l l e d 
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her hea r t w i t h j o y , bu t cou ld no t b r i n g her back to l i f e . 

T h e s t a m e n of the f l o w e r was b roken . 

« L a y the body of your w i f e at t h e foo t of t h e cocoa-

p a l m w h i c h y o u used t o love . W h e n the sea breeze 

rus t les i n t h e leaves, I r a c e m a w i l l t h i n k t h a t i t is y o u r 

b rea th w h i s p e r i n g i n her h a i r . » 

T h e sweet l ips were s i len t forever . The las t ray 

l e f t her d i m eyes. 

P o t y suppor t ed his b ro the r i n hie great g r ie f . M a r t i m 

f e l t h o w precious is a t r u e f r i e n d i n m i s f o r t u n e ; he is 

l i k e the h i l l w h i c h shel ters f r o m the s t o r m y b las t the 

s t rong and robus t t r u n k of the i r o n w o o d w h e n the w h i t e 

an t bores i n t o i t s core. 

The urn which received the body of Iracema, 

e m b a l m e d w i t h scented resins, was l a i d at the f o o t of 

t h e cocoa p a l m on t h e r i v e r bank . M a r t i m broke o f f a 

m y r t l e bough , the leaf of sadness, a n d l a i d i t on his 

w i f e ' s r e s t ing place. 

The bird, perched in the hollow7 of the palm tree, 

repeated sadly : 

« I r a c e m a ! . . . » 

F r o m t h a t t i m e t h e P i t i g u a r a w a r r i o r s w h o passed 

near t h e deserted h u t a n d heard the p l a i n t i v e voice of 

t h e f r i e n d l y b i r d , avoided , t he i r hear ts f u l l of sadness, 
the cocoa p a l m where the jandaia ca l l ed . 

Thus it was, that the river where the coeca-palm 

grew, and the p la ins t h r o u g h w h i c h i t w i n d s came t o 

be ca l led Ceara, 
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T h e c a j t i t ree h a d f l o w e r e d tour t imes since M a r t i m 

h a d l e f t t h e beaches of Ceara, c a r r y i n g i n the f r a i l ba rk 

h is son and his f a i t h f u l dog. The jandaia w o u l d no t leave 

the l a n d where i t s f r i e n d and mistress rested. 

The first Cearense, still in the cradle, was leavmg 

his n a t i v e l a n d . W as there n o t i n t h i s the predes t ina t ion 01 

a race? 

Poty had raised the village of his warriors on the 

r i v e r bank , and w a i t e d fo r his b ro ther , w h o had premised 

h i m t o r e t u r n . E v e r y m o r n i n g , he c l i m b e d the sandh i l l , 

a n d t u r n e d his eyes t o w a r d s the sea, hop ing to descry 

t h e f r i e n d l y w h i t e sai l o n t h e ho r i zon . 

At last, Martim returned again to the land winch 

h a d seen his happiness, bu t w h i c h now he ld b i t t e r 
memor ies . W h e n his f o o t f e l t t he w a r m t h of the w h i t e 

sands, a f i r e was k i n d l e d i n his hear t , and consumed i t . 

• I t was the f i r e of r emembrance , w h i c h bu rned l ike the 
spark i n t h e embers , a n d t h a t f l a m e was o n l y quenched 

w h e n he reached the l a n d where his w i f e rested. I n 

t h a t m o m e n t , h i s hear t o v e r f l o w e d , as the t r u n k of the 

jatahi exudes m o i s t u r e i n t h e f i e rce heat , and bedewed 

his sorrow w i t h copious tears . 

Many warriors of his race accompanied the white 

chief t o f o u n d w i t h h i m a c i t y of Chr i s t i ans . The re also 

came a pr ies t of his r e l i g i o n , i n black robes, to p l a n t 
the cross o n hea then soi l . 
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P o t y was t h e f i r s t to kneel at the foot of t h e 

sacred w o o d ; he w o u l d n o t s u f f e r a n y t h i n g t o separate 

h i m f r o m his w h i t e b ro the r . T h e y shou ld b o t h have 

b u t one G o d as t h e y h a d b u t one hea r t . H e rece ived 

in b a p t i s m t h e n a m e of the sa int , whose day i t was 

a n d t h a t of t h e k i n g w h o m he was about to serve, a n d 

a f t e r these t w o h i s o w n , i n t h e language of hie n e w 

bro thers . H i s f a m e g rew , a n d is s t i l l t h e p r ide of the 

l a n d w h e r e he f i r s t saw t h e l i g h t . 

T h e s e t t l e m e n t w h i c h M a r t i m f o u n d e d on t h e r i v e r 

bank on t h e shores of Ceara, f l o u r i s h e d . T h e w o r d of 

t h e t r u e G o d spread i n t h a t w i l d c o u n t r y , a n d the h o l y 

be l l pealed i n t h e va l l eys w h e r e t h e maracd used t o 

sound . 

Jacauna w e n t t o l i v e o n t h e p l a in s of Porangaba , 

to be near his w h i t e f r i e n d , and Camarao b u i l t t h e 

v i l l age of h i s w a r r i o r s o n t h e banks o f the M e c e j a n a . 

Some t i m e l a t e r , w h e n A l b u q u e r q u e , t h e grea t 

ch ie f o f t h e w h i t e w a r r i o r s , came, M a r t i m a n d Camarao 

set o u t f o r t h e banks of t h e M e a r i m , t o chast ise t h e 

f i e r ce T u p i n a m b a and d r i ve o u t t h e w h i t e e n e m y . 

I t was a lways w i t h e m o t i o n t h a t the h u s b a n d of 

I r a c e m a saw aga in t h e places i n w h i c h he h a d been so 

happy , a n d t h e green leaves, under t h e shade of w h i c h 

s lept t h e b e a u t i f u l T a b a j a r a . 

O f t e n , he w o u l d go a n d rest on those p leasant sands. 

t o m e d i t a t e a n d s t i l l t h e sharp l o n g i n g i n h is hea r t . 
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T h e jandaia s t i l l ca l led f r o m amongs t the fo l i age 

of t h e cocoa-palm, b u t no longer repeated the sweet 
n a m e o f I r a c e m a . 

A l l t h i n g s on ea r th m u s t pass away . 

t 



N O T E S 

P A G E 7. 

Jandaia — Paroque t . T h e n a m e Ceara is der ived 

f r o m T u p y words m e a n i n g the cry of t h e pa roque t . (See 

i n t r o d u c t i o n ) . 

Carna i iba — A b e a u t i f u l p a l m c o m m o n t o the 

B r a z i l i a n fores ts . 

Jangada — A k i n d of r a f t w i t h m a s t a n d sa i l , used 

by f i s h e r m e n on the n o r t h e r n coast of B r a z i l . Some o f 

these m a y be seen at a great dis tance f r o m the coast. 

Varzea — A l o w - l y i n g grassy p l a i n o f t e n f l o o d e d in 

the r a i n y season. 

P A G E 8. 

O i t i c i c a — A l e a f y tree w h i c h gives a del ic ious 

shade. 

P A G E 9. 

M a n g a b a — F r u i t o f the mangabeira," r e s e m b l i n g i n 

f o r m a n d co lour the E u r o p e a n p l u m . 

P A G E 1 1 . 

M a n d i o c a — A p l a n t m u c h c u l t i v a t e d i n B r a z i l f o r 

i t s root . T h e f l o u r cal led farinha de mandioca, w h i c h i t 
gives, f o r m s a s taple ar t ic le of food. 
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C a j u — A cur ious f r u i t , the stone of w h i c h g row* 

outside the i l e sh . The p u l p contains an acid j u i ce , of 

w h i c h a r e f r e s h i n g d r i n k is made . 

PAGE 13. 

Maraca — A kind of banner used by the Tupy races 

i n w a r . D e r i v e d f r o m maran, combat and aca, h o r n or 

p o i n t . I t was f r i n g e d w i t h s m a l l gourds, i n w h i c h a loose 

s tone o r f r u i t r a t t l e d . 

Jurema — A tree which gives a bitter fruit. From 

t h i s t h e na t ives prepared a d r i n k w h i c h produced 
e x h i l a r a t i n g dreams and ha l luc ina t ions . The p repa ra t ion 
o f t h i s d r i n k was a secret jea lously guarded by t h e 

pr ies ts , t o preserve t he i r i n f l uence over the war r io r s . 

PAGE 14. 

Irapuam — is the name given in Tupy to an angry-

bee. T h e w a r r i o r m e n t i o n e d here is the celebrated M e l 
Eedondo , ch ie f of the Taba ja ras of the I b i a p a b a 

m o u n t a i n s . H e was the relentless enemy of the 

Por tuguese and a l l y of t h e F r e n c h . 

PAGE 15. 

River of Herons — The Acarahu, which waters the 

n o r t h e r n p a r t of t h e S ta te of Ceara. 

Benjoim — A tree which gives a yellowish aromatic 

res in . 
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P A G E 16. 

Gear a — A c i r cu la r space i n t h e cen t re of a n I n d i a n 

v i l l age . I t was u sua l l y su r rounded by a pal isade, a n d t h e 

h u t s opened o n t o i t . 

Potiguara — Shrimp eater. Name given by their 

enemies i n c o n t e m p t t o t h e P i t i g u a r a s w h o d w e l t o n t h e 

coast, a n d l i v e d c h i e f l y o n f i s h . T h e w o r d Pitiguara m e a n * 

« l o r d of the v a l l e y . * 

PAGE 17. 

C a u i m — A n a t i v e w i n e p repa red f r o m m a n d i o c a 

w h i c h is l e f t t o f e r m e n t i n wa t e r . 

PAGE 25. 

A n d i r o b a — A t ree w h i c h gives a b i t t e r o i l . 

PAGE 27. 

Sape — N a m e o f several g raminaceous p l an t s i n 

B r a z i l . 

PAGE 29. 

U b a i a — A sh rub w h i c h gives an agreeable f r u i t . 

F a m i l y , myr t aceae . T u p y , u b a f r u i t a n d aia who lesome . 

Araca — A tree of scanty foliage of the same family 

as t h e ubaia. I t s f r u i t is y e l l o w w h e n r i pe and has a 

pleasant tas te . 
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P A G E 30. 

U r u t a o — A n o c t u r n a l b i r d of p rey . 

PAGE 34. 

S u c u r i — A la rge serpent f o u n d i n the r ive rs and 
lakes o f t h e n o r t h o f B r a z i l . L i k e t h e boa cons t r i c to r , 

i t crushes a n d swa l lows i ts p rey . One of t h e la rges t 

B r a z i l i a n snakes, m e a s u r i n g somet imes 30 f ee t i n l e n g t h . 

PAGE 46. 

A c a u a n A b i r d w h i c h l ives o n t h e banks of r ive r s . 

I t p reys u p o n snakes, and f o r t h i s reason is ca l led by 
t h e na t ives t h e p ro tec to r o f m a n . T h e name describes 

the c r y w h i c h i t u t t e r s . 

PAGE 55. 

Cot ia — A la rge roden t , f o u n d c h i e f l y i n the n o r t h 

of B r a z i l . I t l ives i n a hole i n the roo t or t r u n k of a 

t ree , and seeks i t s f o o d by n i g h t , 

PAGE 60. 

J a p i — Sign i f ies 'our f o o t ' f r o m T u p y ja — w e and 

py — f o o t . 

PAGE 61. 

Ja toba — One of the t i m b e r trees of B r a z i l , of 
t a l l g r o w t h w i t h spread ing top . T h e f r u i t is l a rge , 

c o n t a i n i n g several seeds. T h e t ree yie lds a m e d i c i n a l 
o i l and a r e s in used f o r m a k i n g va rn i sh . 
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P A G E 64. 

Meruoca — From Tupy meru — fly and oca — 

house. M o u n t a i n s near Sobra l . 

Uruburetama — Home of the urubu or vulture. 

PAGE 65. 

Camoropim — A fish common to the northern 

coasts o f B r a z i l , n o t e d f o r i t s speed. 

Potengi — Biver on which stands Natal, capital 

of t h e S ta te of B i o Grande do N o r t e , b i r t h p l a c e of 

M a r t i m Soares M o r e n o . 

Trahira — This is the Biver Trahiry, 30 leagues to 

t h e n o r t h o f t h e c a p i t a l of Ceara. T u p y trahira — f i s h 

and y — r ive r . 

PAGE 66. 

Soipe — means in Tupy land of game'. From 

soo — game a n d ipe — place where . 

Mocoripe — Sandhill on a bay of the same name 

some m i l e s f r o m For t a l eza . 
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P A G E 67. 

Ja$anan — A graceful waterfowl, much hunted for 

i t s b e a u t i f u l p lumage . 

PAGE 69. 

Batuirete — Name given to the great Pitiguara 
chief , m e a n i n g i n f i g u r a t i v e language — great s w i m m e r 

To-day i t is t he name of a d i s t r i c t and range of m o u n 
t a ins i n t h e Sta te of Ceara. 

When his stars were so many The natives used 

to c o u n t t h e years by the r i s ing o f the constel la t ions i n 

t h e east. T h e y also used t o keep a caju n u t a ach season 

of t h a t f r u i t , to m a r k the years. 

PAGE 70. 

Quixeramobim — Composed of qui — xere and 

amobinkc, means « A h ! m y past years !» 

P A G E ^ 7 1 . 

(ienipapo — A very tall tree, leafy and freely 

b r a n c h i n g . T h e f r u i t is r o u n d , and covered w i t h a rough 

greenish s k i n . 

Jabiru — The adjutant bird. 

Maranguab — From Tupy maranmonhang — to 

m a k e w a r and couab — wise. T h e Serra de Maranguape 

is a range of m o u n t a i n s in Ceara, noted ior i ts beauty 
a n d f e r t i l i t y . 
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P A G E 73. 

Muriti or burity is a speeies of palm. Its leaves <jr*» 

f a n shaped, a n d are used f o r oover ing h u t s . 

PAGE 74. 

Aratanha — A range of mountains in continuation 

of t h e Ser ra de M a r a n g u a p e . F r o m T u p y arara — b i r d 

and tanha — beak. 

Maniva — The stalk of the mandioca. 

P A G E 77. 

Jacaranda — Rosewood . T h i s t r ee has a l u x u r i a n t 

fo l i age and gives a y e l l o w f l o w e r . 

Coatiabo — The painted warrior. In Tupy Coatia 
means t o p a i n t ; abo is t h e ob jec t w h i c h s u f f e r s t h e 

ac t i on of the ve rb . 

PAGE 80. 

Sabii — The Brazilian thrusl . 

U 
M e a r i m — A r i v e r of t h e S ta te of MaranhSo . 

PAGE 83. 

G o i a m u m — T h e l a rges t species of c rab f o u n d i n 

B r a z i l i a n wa te r s . Some are k n o w n t o measure 20 inches 

f r o m c law t o claw r . 
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P A G E 84. 

Monguba — A tree which gives a fruit containing 
a d o w n y f i b r e . 

P A G E 87. 

Jacare=canga — A sandhill on the beach near the 
t o w n of For t a l eza . F r o m jacare — a l l iga to r nnd acanga 
— head. 

Copahiba — A tree of medium growth which yielcte 
a m e d i c i n a l resin. T h e f l o w e r s g l o w in c lusters . 

PAGE 89. 

Grauna — A bird of lustrous black plumage. 

Japim — A large song bird. Its plumage is black and 

go lden . 

PAGE 92. 

i 
P i r anha — A s m a l l carn ivorous f r e s h wa te r f i s h found" 

i n the r ivers a n d lakes o f the n o r t h of B r a z i l . I t goes i n 

large shoals, and is k n o w n f o r the f e r o c i t y w i t h w h i c h i t 

attacks, i t s p r ey . 

PAGE 93. 

Moacyr — 'Child of suffering', from Tupy moacy — 

pa in and ira, s u f f i x s i g n i f y i n g 'come f r o m ' . 
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PAGE m. 

Irara — A small animal resembling the w easel. 

PAG E 100. 

Piau — A fresh water fish which gives its name 

to the R i v e r and Sta te of P i a u h y . 
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